
TARTU RIIKLIKU ÜLIKOOLI

УЧЕНЫЕ ЗАПИСКИ
ТАРТУСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА 

ACTA ET COMMENTATIONES UNIVERSITATIS TARTUENSIS



TARTU RIIKLIKU ÜLIKOOLI TOIMETISED

- . ■ УЧЕНЫЕ ЗАПИСКИ '
ТАРТУСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА

ACT А ET COMMENTATIONES UNIVERSITATIS TARTUENSIS

ALUSTATUD 1893.a. VIHIK 423 ВЫПУСК ОСНОВАНЫ В 1893.г.

TEADUSLIKU RAAMATUKOGU TÖID 

ТРУДЫ НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ

V

TRÜ Teadusliku Raamatukogu tegevus
aastatel 1940-1976 "

Деятельность Научной библиотеки ТГУ

в I940-1976 гг.

TARTU 1977



UDK 027.7(474.2)"1940/1976"

' Redaktsioonikolleegium: . '
H, Kleis, M. Kümnik, L. Peep, L. Tiik, L. Trikkant.

' . Редакционная коллегия; ■
Р.Клейс, М.Кюмник, Л.Пеэп, Л.Тийк, Л.Триккант

Vastutavad toimetajad: L. Trikkant ja U. T3nnov.
Kujundaja: T. Sepp. ' -

© Tartu Riiklik Ülikool, 1977



Saateks ■

Käesolev kogumik on pühendatud TRÜ Teadusliku Raamatu­
kogu 175., aasta juubelile, mida tähistatakse 1977. a. juunis. 
12. (ukj. 24.) juunil 1802 laenutati Tartu ülikooli vastloo­
dud raamatukogust raamatuid esmakordselt. Esimene lugeja oli 
Õigusteaduse professor 0. F. Meyer. ,

' Sõjajärgsetel aastatel on Tartu ülikooli raamatukogu ku­
junenud nõukoguliku kõrgkooli teadusraamatukoguks, tähtsaks 
Õppe- ja teadustöö baasiks, mille rikkalikke raamatuvarasid 
on intensiivselt kasutatud. • ' ■

Raamatukogu elgusperiood, eriti K. Morgenstern! direkto- 
. rike oleku aeg, on juba leidnud üksikasjalikku käsitlemist.,

Samuti on raamatukogu edasise tegevuse kohta avaldatud üksi­
kuid artikleid. Käesolev kogumik on esimene katse anda põh­
jalikumat ülevaadet raamatukogu tööst nõukogude perioodil.

Kogumiku kaks esimest artiklit iseloomustavad aastatel 
1940-1945 ja 1945-1976 üldiselt raamatukogu tegevust. Järg- 

emised artiklid kirjeldavad eri töölõike aastatel 1945-1976^
■ Artiklites on kasutatud Eesti NSV Riikliku Ajaloo Kesk­

arhiivi, TRÜ arhiivi ja TRÜ Teadusliku Raamatukogu käsikir­
jade osakonnas säilitatavaid raamatukogu arhiivifondi mater­
jale. Raamatukogu aruannetest pärinevad arvandmed ei ole 
artiklites varustatud viidetega allikale.

. Kogumiku koostamisel on abistanud autoreid raamatukogu 
endised töötajad. Nende hulgast võlgnevad artiklite autorid 
esmajoones tänu Elsa Kudule, Linda Laole, Kaja Noodlale ja 
Endel Valk-Falgule, kes abistasid ainestiku hankimisel, juh­
tisid nii mõnelgi juhul tähelepanu raamatukogu arhiividoku­
mentidee kajastamist mitteleidnud asjaoludele, tegid olulist, 
asjatundlikke täiendusi. Erilist tänu võlgneme Kaja Noodlale 
tõhusa abi eest artiklikäsikir jade viimistlemisel ja toime­
tamisel. ■ '

. ' ’ ' . ■ Toimetajad
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От редакции
Настоящий сборник посвящен 175-летнему юбилею Научной 

библиотеки ТГУ, который отмечается в июне 1977 г. 12 июня 
(24-ого по новому стилю) 1802 г. университетская библиотека 
впервые выдала книги своим читателям. Первым читателем был 
проф. правоведения К.Ф.Мейер. • ' . • *

В послевоенные годы библиотека Тартуского . университета 
превратилась в научную библиотеку советского вуза, важную 
базу учебной и научной работы, книжные богатства которой ин­
тенсивно используются. .

. Начальный период деятельности библиотеки, особенно время 
пребывания на посту директора К.Моргенштерна, уже подробно 
изучен. О дальнейшем развитии библиотеки также были изданы 
отдельные статьи. Предлагаемый сборник является первой по­
пыткой дать основательный обзор деятельности библиотеки в 
советский период. ■ ■

Первые две статьи сборника характеризуют обобщенно работу 
библиотеки в 1940-1945 и 1945-1976 гг. Следующие статьи 
описывают различные аспекты деятельности в годы 1945-1976.

Kasutatud lühendid

IFLA - Rahvusvaheline Raamatukoguhoidjate Liit ■
RAKA - Eesti NSV Riiklik Ajaloo Keskarhiiv . 
TR - Teaduslik Raamatukogu
TRÜ TR КО - Tartu Riikliku Ülikooli Teadusliku Raamatukogu 

käsikirjade osakond ■ 
UUK- - universaalne detsimaalklassifikatsioon
ÕR - Õpperaamatukogu
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■ TARTU ÜLIKOOLI RAAMATUKOGU
AASTATEL 1940-1945 .

' L. Trikkant

Tartu ülikooli raamatukogu on oma ülesannetelt, fondide 
kaostiselt, kirjanduse komplekteerimise ja kasutamise võima­
lustelt ning kaadri kasvus läbi teinud tunduvaid muutusi. 
Eriti suured nihked on toimunud lühikesel, viie ja poole aas­
tasel ajavahemikul 1940-1945« . ■

Nõukogude võimu taaskehtestamine Eestis 1940. a. juunis 
tõi kaasa töö ümberkorraldamise ka Tartu ülikooli raamatuko­
gudes, eriti pearaamatukogus. ■

Kõige ulatuslikumad muutused ilmnevad raamatukogu komp­
lekteerimise põhimõtetes, komplekteerimisallikatea ja hangi­
tud kirjanduse koostises.

. Kodanliku perioodi viimastel aastatel kulutati kirjandu­
se muretsemiseks ettenähtud raha peamiselt 8 jakir jade ja Jätk- 
väljaannete tellimiseks, krediidi vähesuse tõttu saadi mono­
graafiaid osta piiratult. Fondide aastane juurdekasv aü tollal 
ca 15 000 trükiüksust. 1940/41« a. tõusis juurdekasv 3-4-kord- 
seks, ca 60 000 trükiüksuseni .1

Tartu ülikooli uued Õppe- ja uurimistöö ülesanded sead­
sid esikohale vajaduse marksistliku kirjanduse järele. Kuid 
NSV Liidus ilmunud väljaannetest saadi raamatukaupluste kau­
du hankida vaid 30#.1 2 Pearaamatukogu süstemaatiliseks varus­
tamiseks nõukogude teaduslike raamatutega sõlmiti Moskvas 
asuva Teaduslike Raamatukogude Keskkollektoriga 7. veebr. 1941 
leping, mille kohaselt hakati saama venekeelset tasulist

1 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 8, 1. 483.
2 RAKA, f. R-355, nim. 1, s.-ü. 49, 1« 29.
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sundeksemplari TRÜ-s Õpetatavatelt erialadelt.^ Leping 8õ1mi- 
tl '45 000 rbl. ulatuses. Kohe hakkasid saabuma ka raamatud 
bibkollektorilt Moskvast. Seega sai Tartu ülikooli raamatu­
kogu komplekt eerimisallikaks esmakordselt tasuline sund- 

■ eksemplar, mis omandas juba tollal suure osatähtsuse.
Jätkavalt saadi tasuta sundeksemplar kõigist Eesti NSV-s 

ilmunud väljaannetest.
õppetöö vajadusi arvestades suurendati hangitavate teos­

te eksemplaride arvu ühelt mitmele, isegi mitmekümnele. тен-м 
rohketes eksemplarides muretseti kirjandust marksismi-leni- 
nisad, alalt. Ka TH? allasutustel võimaldati • pearaamatukogu 
kaudu ette tellida vajalikul arvul venekeelseid raamatuid. 
Et koordineerida Tartu ülikooli raamatukogude komplekteeri­
mist ja jälgida summade kulutamist, kutsuti pearaamatukogu 
juures ellu raamatute hankimise büroo,4 mille isikkoosseisu 
kuulusid sekretär-raamatupida ja ja masinakirjutaja. Ülelii­
dulisele Kõrgemate Koolide Komiteele saadeti nii 1940.a. lõ­
pul kui ka 1941. a. kõrgemate õppeasutuste venekeelsete öppe- 
raamatute koondtellimused NSV Liidu kirjastuste 1941.a. tee­. к •meplaanide alusel. Koondnimestikest nähtub, et kõige suure­
mas eksemplaride arvus on tellitud õigusteaduslikke õpikuid 
(15-21 eks.), sest Tartu ülikooli raamatukogudes puudus nõu­
kogude õiguse alane kirjandus. Teistelt aladelt telliti ena­
masti 2-8 eksemplari. 6 Pearaamatukogusse muretseti Õpikuist 
tavaliselt üks eksemplar, ülejäänud eksemplarid suunati üli­
kooli instituutide- (kateedrite) raamatukogudesse.

1 Nõukogude kirjandust komplekteeriti intensiivselt, nagu 
nähtub ka ostetud kirjanduse keelelisest jaotusest - 80% oli 
venekeelseid teoseid.^

Väliskirjanduse muretsemiseks sõlmis raamatukogu Taping» 
uleltdlise koondisega "Международная книга", kes 15-20%-lise 3 * 5 6 7 

3 ■ '
Lepingus olid ära toodad klassifikatsiooniskeemi liigid I­
VII, IX UI, XIV-XVIII, XX-XXIII, XL, 7, millistelt aladelt 

. sundeksemplar telliti. - RAKA, f. R-555, nim. 3, s.-ü. 146. 
. 1. 17.

* Mö TH KO, f. 4, nim. 2, s.-ü. 8, 1. 503.
5 HAKI, f. R-355, nim. 1, s.-ü. 49, 1. 30.
6 vt.‘‘Et Ko, £* nim* 2» e*“ü* 48. - Mitmed ettetelli- 

tud Õpikuist Ilmusid allee pärast Suurt Isamaasõda. '
7 öö TH KO, f. 4, riim. 2, s.-ü. 8, 1. 483,
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vahendustasu eest võttis enda peale raama tuvahe tase jätkami- 
ee pearaamatukogu vahetuspartneritega. ® Tegeliku raamatu- 
vahetuse katkestad peagi Teine maailmasõda. .

. Kui kodanlikul ajal blid Tartu Ülikooli raamatukogul re­
gulaarsed vahetussuhted vaid 5-8 Vene NPSV asutusega, 4 Ukrai­
na NSV asutuse ja raamatukoguga, siia 1940/41. aastal 
kasvas vennasvabariikides asuvate vahetuspartnerite arv jär­
sult. Esimeste raamatukogude hulgas, kes juba 1940.a. augus­
tis tegid ettepaneku astuda vahetussuhetesse, olid valgevene 
NSV TA ja Saraatovi Pedagoogilise Instituudi raamatukogu. 
Kõige nõutavam väljaanne, mida Tartu ülikooli raamatukogult 
vahetuses telliti, oli H. Kruusi monograafia "Talurahva kää­
rimine Lõuna-Eestis их sajandi 40-ndail aastail" (Trt., 
1930). Näiteks saadeti seda üksnes 24. dets. 1940 44-le NSV 
Liidu vahetuspunktile.1®

■ Tartu ülikooli raamatukogu hankis publikatsioonide vahe­
tuse teel marksismi-leninismi teooria, dialektilise materia­
lismi, NSV Liidu majanduse ja nõukogude Õiguse alast kirjan­
dust. Erilst tähelepanu pöörati teatmeteoste, bibliograafia- 
väljaannete ja nõukogude raamatukogundust käsitleva kirjan­
duse muretsemisele.

1941. a. esimese poole aruandedokumentidest nähtub, et 
väljaannete vahetuse teel saadi üldse 154 monograafiat, 1905 
väitekirja, 808 ajakirjanumbrit ja 27 brošüüri.11

Nõukogude võimu esimesel aastal kasvasid pearaamatukogu 
fondid jõudsamalt kui kanagi varem. See oli tingitud esiteks 
asjaolust, et võeti üle likvideeritud asutuste, ühingute ja 
üliõpilasorganisatsioonide raamatukogusid. Teiseks koondati 
pearaamatukogusse Lõuna-Eesti avalikest ja kooliraamatukogu­
dest üleantud vananenud ja neile mittevajalik kirjandus. 
Samuti toodi pearaamatukogule mitmesuguseid väiksemaid omari- 1Р ' . 'küta jäänud raamatukogusid. Eesti NSV Hariduse Rahvakomis­
sariaadi otsuse kohaselt anti 1940. a. novembris ülikooli 
raamatukogule ka Petseri kloostri vanad käsikirjad, teadus- 
8 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 4, 1. 239.
9 Vt. TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 72. ’

10 Vt. samas.
11 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 33, 1. 1. ■ '
12 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 8, 1. 125.
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li ku ja muinsusväärtusega raamatud. 13
■ 1940. a. oktoobris salmi я bibliofiil Jaan Roos ülikooli 

raamatukoguga lepingu oma isiklikust raamatukogust osa raa­
matute (oa 3500 teost) deponeerimiseks pearaamatukokku.14 • 
Deponeeritud raamatud osteti J. Roosilt aastatel 1940-1945 
järk-järgult.15 16 17 * 19 

■ Kõigi eelnimetatud raamatukogude ja raamatute vastuvõtmi­
ne lisandas pearaamatukogusse oa 50 000 köidet. Peale selle 
saadi annetusi NSV Liidu raamatukogudelt, näiteks Moskva RÜ 
Teaduslikult Raamatukogult 54 õpikut. 16

15 TRU TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 234.
14 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 165, 1. 16.
15 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 202. - põhiosa J. Roosi

isiklikust raamatukogust säilitatakse 1958. aastast Pr.R. 
Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseumi arhiivraamatukogus me­
mo riaalkoguna.

16 TRÜ TR КО, f., 4, nim. 2, s.-ü. 8, 1. 456. . ■ ■
17 TRÜ tr ко, Mscr. 1120, К.Ю.Вельтман. Краткий историчес­

кий очерк библиотеки Тартуского государственного универ­
ситета, с. 18. ■ ■

19 TRTJIRKOf. 4, nim. 2, s.-ü. 25, 1. 43.

Raamatukogu fondid olid 1. aprilliks 1941 kasvanud 
741 141 säilitusüksuseni, sealhulgas oli raamatuid 324 901, 
perioodikaväljaandeid 100 214, käsikirju 1114 köidet.1^

Fondide ootamatult järsk kasv ähvardas raamatukogu väi­
kest kollektiivi töösse lausa uputada. Vaatlusalusel perioo­
dil suudeti üksnes alustada üleantud kirjanduse arvelevõtmist 
ja kataloogimist.

■ Lugejateeninduse alal võeti liiduvabariikide raamatuko­
gude eeskujul eesmärgiks laiendada raamatukogu kasutamist ja 
lugejaskonda. . "TRÜ raamatukogu määruste" § 29 kohaselt või­
sid raamatukogu kasutada 1) ülikooli Õppeasutused, 2) üli­
kooli Õppe- ja abiõppepersonal, aspirandid, teadustöötajad, 
ülikooli teenistujad ja töölised, 3) üliõpilased, 4) teadus- 
ja valitsusasutused ' kui ka raamatukogud ja arhiivid Eesti 
NSV-s ja NSV Liidus, kes pakuvad küllaldast hoiukindlust ja 
avaldavad nõusolekut vastastikuseks laenutamiseks.^

Ülikooli raamatukogu üldkasutatavus oli ette nähtud 
määruste §-s 30: isikud väljastpoolt TRÜ-d võisid raamatuko­
gu kasutada direktori loal. Varem oli ülikoolivälistel isi­
kutel võimalik kasutada raamatukogu Õppejõudude garantiikir-

8



ja alusel.
Raamatuid laenutati õppepersonalile kuni 50 köidet ja 

abiõppepersonalile kuni 50 köidet semestri lõpuni, taan-ц«tu- 
jaile, üliõpilastele ja töölistele kuni 5 köidet üheks 
ajakirju aga ainult kaheks nädalaks. 19 *

Lugemissaalide lahtioleku aegu pikendati kahe tunni võr­
ra: lugemissaalid olid avatud tööpäeviti kL 8-20, lõunavahe­
aeg kl. 16-17.20 ' .

Vaatamata raamatukogu kasutamist soodustavatele abinõu­
dele vähenes laenutuste arv. Selle põhjusteks on aruannetes 
toodud 1) ülikooli hilisemat õppetöö algust, 2) üliõpilaste 
suutt loengukoormust ja 5) Õppekirjanduse kasutamise raskus­
punkti langemist instituutide (kateedrite) raamatukogudele.21 
1940/41. Õppeaastal kahanes külastuste arv 7Д36-1е (1939/40,8. 
9714), seejuures üliõpilased kasutasid raamatukogu 4573 kor­
ral, TRÜ õppejõud ja teenistujad 1325 ning ülikoolivälised 
isikud 1238 korral. Õppeaasta jooksul laenutati lugejatele 
koju 18 397 köidet (1939/40. a. 26 768).22

Lugejaile vajaliku nõukogude kirjanduse hankimise üheks 
võimaluseks 1940/41. a. kujunes raamatukogudevaheline laenu­
tus (RVL). Sel 

’ raamatukogudelt
teel sai pearaamatukogu teistelt NSV Liidu
venekeelseid teoseid ajutiseks kasutamiseks

ja saatis neile oma fondidest võõrkeelseid raamatuid. Kasvas 
nii laenutamise ■’tihedus kui ka RVL abonentide arv. Kui 
1959/40.s. oli RVL abonent. 54, .11. 1940/41.0. oli neid 41 
.ealhulgee Eesti NSV-8 9, teiste, lllduvaberllkld.a 25 ja 
y81181891 7. Laenutati teiatele raamatukogudele 180 köidet 
(1959/40. a. 145) Ja saadi 172 köidet (19539/40. a. 156) 25 

TeatmeWbllograanatöö kohta raamatukogu, ervestast el
Peetud. Reetstukogu erhiivis Liduvast kirjsvehetusest „а 

mneb, et arvukalt saabus päringuid nsv Liidu raamatukogu­
delt asutustelt js isikutelt, ülekaalus on lezdumustenazste 
andmine raamatukogudele. On koostatud ka kirjandasnimgstakke, 
näiteks V. I. Lenini nim. ----------- ’
19 ' '3 TRÜ TR КО, f. 4, nim.

TRÜ TR КО, f. 4, nim.
, TRÜ TR КО, f. 4, nj m,

■ TRÜ TR КО, f. 4, nim.
23 TRÜ TR КО, f. 4, nim.

NSV Liidu Raamatukogule prantsuse

2, s.-ü. 25, 1. 44.
2, s.-ü. 129.
2, s.-ü. 8, 1. 503.
2, s.-ü. 138, 1. 91-119.
3, s.-ü. 39, i. 145-148.
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16. ea j. poeedi Jean Antoine de Balfi kohta ilmunud artikli- 
test.24

Uue ülesandena alustati TR allasutuste raamatukogude 
metoodilist juhendamist ja revideerimist. Juhendati ka teis­
te asutuste raamatukogusid, näiteks Eesti NS7 Riikliku Plas- 
nikomisjoni palvel käidi andmas juhtnööre tems raamatukogus 
Tallinnas kataloogi rajamise küsimuses.

pearaamatukogu isikkoosseis ei vastanud üldisele töö­
koormatusele ja pearaamatukogu uutele, kasvanud ülesannetele. 
Seda olukorda arvestades koostas raamatukogu direktor P Puk- 
soo raamatukogu uue isikkoosseisu kava, lähtudes NSV Liidu 
kõrgemate äppessutuste raamatukogude tolleaegsetest tüüpkoos­
seisudest. 1941. 8. saadigi juurde järgmised ametikohad: 
direktori asetäitja, teadussekretär, 2 osakonnajuhatajat, 
3 raamatukoguhoidjat ja 4 raamatukoguametnikku ning masina- 
k'rjutaja. Kokku suurenes raamatukogu koosseis 40^6, 29 töö- 
4. 4 4 26 'tajani. .• ■

Raamatukogus moodustati kaks kompleksset osakonda: uid- 
ja Estica osakond, üldosakonna juhatajaks määrati Eduard Vi- 
gel, kellele allusid vene- ja võõrkeelse kirjanduse kogu, 
käsikogu, dissertatsioonide ja dublettide kogu ning vastavad 
kataloogid. Estica osakonna juhatajana töötas Karl Weltmann, 
kellele allusid nii eestikeelse kirjanduse kui ka Estioa ko­
gu ja lugemissaal teatmekoguga, samuti vastavad kataloogid. 
Direktori asetäitja ülesandeid täitis Konrad Kullango, kes 
korraldas kojulaenutuse tööd,'instituutide raamatukogude jä­
relevalvet ja tellimuste kooskõlastamist. Vastutusrikkaid 
ülesandeid täitsid staažikad raamatukoguhoidjad Viktoria 
Aavakivi üldosakonna raamatute kataloogimisel, Marta Liblik 
dissertatsioonide ja käsikirjade kataloogide koostamisel ning 
Linda Lao eestikeelse kirjanduse kataloogimisel.

Kasutati ka Friedrich Puksoo bibliograafisloenguid kuu­
lanud ja eksami Õiendanud üliõpilaste abi. Kui kodanlikul 

10

. * 2^ TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 4, 1« 547.
2^ TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 186, 1. 20 ja 24.
26 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 8, L 483 ja s.-ü. 4, 1. 598.
27 Tartu ülikooli raamatukogu teenekatest töötajatest vt. 

lähemalt: F.Puksoo. Tartu ülikooli raamatukogu 1920. aas­
tail. - TRÜ Toimetised, 1968, v. 224, lk. 35-40.



perioodil oli pearaamatukogus praktikantide institutsioon 
teaduslikele raamatukogudele kaadri ettevalmistamise eesmär­
gil tasuta, siis nõukogude võimu taaskehtestamise järel näh­
ti praktikantidele,ette töötasu olenevalt töökoormusest.28 29

28 TRt TH KO, f. 4, nim. 2, s.-ü. 8, 1. 104 ja 174.
29 ■ -3 Alles 29. jaan. 1942 lubasid okupatsioonivõimud alustada 

Õppetööd arsti-, loomaarsti- ja põllumajandusteaduskonnas. 
1942/43. õppeaastal avati lõpuks ka Õigus-, majandus- ja 
matemaatika-loodusteaduskond. . .

50 THÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 39, 1. 147-148.
51 TRÜ TR КО, Ивет. 1120, 1. 52. ■ -

Koosseisu vähesuse kõrval pidurdas pearaamatukogu edu­
kat arengut veel ruumikitsikus, sest 1927. a. juurdeehitis 
hoi dl 8 ruumi de jaoks pidi tolleaegsete kalkulatsioonide jäzgi 
lahendama ruumipuuduse ainult 10-15 aastaks, üldist ruumi­
puudust suurendas fondide järsk kasv. Hoidlate ülekoormuse 
vähendamiseks anti 1940. a. oktoobris raamatukogu käsutusse 
Vallikraavi tn. 9 asuv hoone, kuhu paigutati dubletid ja üle­
võetud raamatukogud. ■ .

Fašistliku Saksamaa kallaletung NSV Liidule ja Eesti ВЯГ 
okupeerimine hitlerliku armee poolt katkestas normaalse raa­
matukogutöö. .

Saksa okupatsiooni ajal ei toimunud ülikoolis regulaar­
set teadus- ega õppetööd.See põhjustas ühtlasi raamatu­
kogu lugejateeninduse järsu languse. Nii näiteks laenutati 
1942.a. vaid 9 3 68 köidet, 1943.a. 16 674 köidet. RVL abonen­
tide arv vähenes 20-le. 1943/44. Õppeaastal telliti RVL teel 
ainult 28 raamatut ja saadeti teistele raamatukogudele 100 

30 raamatut.
. Okupatsiooniaja algul täienes ülikooli raamatukogu suu­

re arvu teaduslike teostega, peamiselt nõukogude väljaanne­
' ■ ■ 31tega, mis olid nende endistelt omanikelt konfiskeeritud. 

Saksa Julgeolekupolitsei ülesandel koondati ülikooli raamatu­
kogusse marksistlik kirjandus (ca 70 000 trükist). Selle sor­
teerimisele asuti juba 1941. a. augustis. Igast nimetusest eral­
dati kaks, eksemplari pearaamatukogule ja koostati alfabeeti­
line sedelkataloog. Tööst võttis raamatukogu personali kõr­
val osa 18 üliõpilast. ■ '

Nagu nähtub raamatukogu arhiividokument!dest, püüdis 
raamatukogu direktor P. Puksoo okupatsioonia jälgi kasutada 

11



kõiki võimalusi pearaamatukogu fondide täiendamiseks nõukogu­
de kirjandusega. Nii näiteks hangiti kindralkomissari luba, 
et Räpina paberivabrikust saaks kätte ümbertöötamiseks too­
dud marksistliku kirjanduse hulgast ЮЗ ülikooli raamatukogus 

õ2 ■ ' ■puuduvat teost. Samuti taotleti kaks eksemplari kõikidest 
Eestis levitatud nõukogude lendlehtedest Eesti Julgeoleku­
politsei Ametilt, kes aga ei pidanud võimalikuks esitatud 

. 33 ■soovi täita. Tulemusteta jäi ka taotlus saada Tallinna 
Keskraamatukogult Nõukogude Eesti pisitrükiseid pearaamatu­
kogu võimalike lünkade täitmiseks. 34 ■

. ■ 194^a. novembris andsid Saksa sõjaväevõimud Tartu üli­
kooli raamatukogule tagasi Voronežist 1920.a. reevakueerima- 
ta jäänud Tartu ülikooli templitega raamatud, kokku 4820 
köidet.* 54 55 56 ' • ■

32 ' 'J TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, a.-ü. 6, 1. 231.
33 Samas, 1. 27 ja 28.
54 Samas, 1. 140 ja 143. ■ ' .
55 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 107, 1. 1-3.
56 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 7, 1. 83-86.
37 .

TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 6, 1. 112.

Raamatukogul tuli komplekteerida ülikooli Õppetööksnõu­
tud faSistlikku kirjandust. ■ •

Arvandmeid raamatuvara juurdekasvu kohta on väga lünk­
likult. Aastane juurdekasv on antud vaid 1. aprillist 1943 
31. märtsini 1944 - 6017 trükiüksust, sellest saadi sund­
eksemplarina 1006 trükist, annetusena 181 trükist, vahetuse­
na 1393 väitekirja ja,307 ajakirjanumbrit ning üleantud kir­
jandust 3031 raamatut ja 2 käsikirja.5^ '

3. märtsil 1943 saabus raamatukokku nn. Eesti-ala kind­
ralkomissari korraldus "kahjuliku kirjanduse raamatukogust 
eraldamiseks ja sulgemiseks".5^ Sellise kirjanduse hulka ar­
vati juudi, saksavaenulikud ja bolševistlikud propaganda väl­
jaanded; ÜK(b)P väljaanded; vabamüürlikud väljaanded; salas­
tatud teadusteosed; juudi, saksavaenulik ja bolševistlikilu- 
kirjandus. Haridusdirektooriumi loal oli Tartu ülikooli raa­
matukogul võimalik säilitada kaks eksemplari keelatud kir­
jandusest. Need raamatud märgistati templiga "Ex libris pro­

* Eriosakonda eraldatud kirjandust said lugejad ka­
sutada ainult raamatukogu direktori eriloal ja kohapeal. '
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. Näitustest on võimalik nimetada vaid akadeemik K. E. v. 
Baeri 150. sünniaastapäeva raamatunäitust 1942.a. veebruaris. 
Ülikooli raamatukogu võttis siiski oma eksponaatidega osa 
näitustest, mida korraldasid teised asutused. Huvitav on mär­
kida seda, et 1943. a. novembris eksponeeriti Rahvakasvatuse 
Peavalitsuse poolt korraldatud näitusel "Eesti rahva eluveat- 
lus" Ж(Ь)Р KK üleskutsed eesti töörahvale (7 lendlehte).38

Okupatsiooniajal vähendati ülikooli raamatukogu isik­
koosseisu 13 töötajani.

■ Raamatukogu struktuuris ja koosseisus tehti 1942.a. no­
vembris muudatused seoses Riikliku Kirjandusmuuseumi likvi­
deerimisega ning tema osakondade ja personali (15 teenistu­
jat) ületoomisega Tartu ülikooli raamatukogu koosseisu. Kir­
jandusmuuseumi käsikirjade osakond nimetati Tartu ülikooli 
raamatukogu koosseisus ümber kultuurilooliseks osakonnaks, 
arhiivraamatukogu harukoguks. Kirjandusmuuseumi bibliograa- 
fisosakond jäi raamatukogu koosseisus samanimeliseks. 39 Sel­
line ühendamine oli kunstlik ega toonud soodustusi kummalegi 
asutusele.^®

Saksa fašistliku okupatsiooni ajal pidas raamatukogu 
kollektiiv oma peaülesandeks Tartu ülikooli hindamatute raa­
matuvarade kaitsmist kaotsimineku, Saksamaale evakuaari mi aa 
ja hävimise eest.

Juba 1943.a. kevadel alustati raamatukogu alumisel kor­
rusel kahe pommikindla varjendi väljaehitamist, töd lõpeta­
ti sama aasta sügisel. Varjendisse (praegused kataloogide 
ruumid) paigutati käsikirjad ja haruldased trükised.41

Rinde lähenemisel ähvardas ülikooli ja ühtlasi ka raa­
matukogu evakueerimine Ida-Freisimasle, Königsbergi (praegu­
ne Kaliningrad), kuid Tartu ülikool avaldas üksmeelset vas­
tuseisu 1944. a. veebruaris ja märtsis korduvalt esitatud 
evakueerimisnõuetele.42 Et pääseda kultuurivarade Saksamaale

TRU , f. 4, nim. 2, e.-ü. 191, 1. 21.

RAK,; 82100,6,". 38.8-4129, 11 49- 501 TE° TEK0* f- 4*
40 ко^аГт^^2^+ ereidati Kirjandusmuuseumi endised osa- 

tuSks.TB° raamatuk°eu koosseisust uuesti iseseisvaks asu-

RAKA, f. 2100, nim. 15, s.-ü. 165, 1. 2 ja 7.
Samas, 1. 26-51.
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viimisest, hakati väärtuslikumaid varasid kastidesse pakkima 
ja varjale viima sõjategevuse suhtes ohututesse kohtadesse 
Eestisse. Eeltööd algasid juba 1945. a. oktoobris.45 Tartu 

tungiv«т*яde kaitse ja varjulevlimise komisjon määras kind­
laks verjuleviidayste varade liigid ja kogused. Esmajärje­
korda arvati Eesti Hahva Muuseumi, ülikooli raamatukogu (koos 
harukogudega) ja Biigi Keskarhiivi tähtsaimad varad. Leiti 
sobivad varjekohad. väljavalitud ruume kindlustati nõuetele 
vaetavalt. '

Et laiaulatuslik raamatukogu varade evakueerimine d ol­
nud puhttehnilistel põhjustel võimalik, tuli kogudest teha 
valik, see pakkida. Raamatuid pakiti kastidesse otse riiu- 
leilt F. Puksoo juhendite kohaselt, koostati nimestikud ja 
markeeriti kastid. Raske oli kaste ja veokeid saada. Ülikoo­
li kirurgiakliiniku juures sisseseatud kastitöökoda suutis 
vaid osaliselt rahuldada nõudmist. 42

Pearaamatukogu varade vedu maale algas 1944. a. märtsis. 
"Maikuu lõpuks jõuti varjule viia 557 kasti (oa 46 500 köidet), 
st varade evakueerimise komisjonil ei läinud korda hankida 
kiili alt autosid, hakati juunikuus varasid välja viima rongi­
ga. Varjekohad olid peamiselt kitsarööpmelise raudtee piir­
konnas, mistõttu tuli kastid kas Tamsalus või Valgas Umber 
laadida.45 Et evakueerimistööd tehti välisabita, siis lasu- 
aid kastide korduvad peale—, maha- ja ümberlaadimised ning 
vedude organiseerimine raamatukogu vähestel meestöötajatel.

Pearaamatukogu varasid saadeti mitmele poole: ■ 
Tartumaale Aru mõisa 8 kasti raamatuid ja kunstiteoseid koos 

' end. Kirjandusmuuseumi käsikir jakoguga: G. v. Kügelgeni 
maalid, P. Gereisi maal, Goethe joonistused ja käsikir- 

■ jeilsed Tartu ülikooli dissertatsioonid (hooldajaks jäi
kultuuriloolise osakonna juhataja M. Lepik);

Viljandimaale Tusti mõisa 122 kasti Estica kogu raamatuid 
_____ (hooldajaks jäi bibliograaf iaosakonns juhataja A. Palm) 
4^ ВАКА, f. 2100, nim. 15, a.-ü. 165, 1. 1.
44 Harukogu, seejuures osaliselt ka ülikooli raamatukogu va­

rade evakueerimist ja reevakueerimist käsitleb A. Palmi 
artikkel: Arhiivraamatukogu evakuatsioonis. - Paar ваш- 
mukest eesti kirjanduse uurimise teed. Uurimusi ja mater­
jale. 8. Trt., 1975, lk. 93-118- ' ■

45 eaka , f. 2100, nim. 15, s.-ü. 167, 1. 19.
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Viljandimaale Karksi mõisa 27 kaeti Etica koga raamatuid, 
Lahmuse mõisa ja algkooli põhiosa ülikooli raamatukogu 
evakueeritud varadest (hooldajaks jäi raamatukoguhoidja 
I. Kullango ). 46 '
Okupatsioonivõimud omakorda sündisid pakkima raamatuid 

evakueerimiseks Saksamaale. Reich’i vi ida va id raamatukogu 
varasid välja valima määrati 7. aug. 1944 Tartusse Ida-ala 
riigikomisaari volinik major D. Bruns, kes vaatas läbi raa­
matukogu käsikirja- ja' raamatukollektsioonid ning koostas 
väljaviidavate kultuurivarade nimestikud. Pikad nimestikud 
(kokku ca 100 lk.) sisaldasid G. v. Kügelgeni J portreemaali, 
1050 Schardiuse autograafi, 54 köidet Morgenstern! käsikirju 
ja 18 köidet kirjavahetust, 16 köidet käsikirjakogust, üle 
5000 Klingeri, üle 2500 Morgenstern! ja 770 Aleksandrovi me- 

■ 47 ‘ ■moriaalkogu raamatut jm. Need kõik olid ette nähtud viia 
koos Riigi Keskarhiivi varadega Maidelbergi lossi Troppaus- 

48 ■se. Varad jäid Tartusse tänu asjaajamisega viivitamisele 
ja Nõukogude vägede kiirele lähenemisele. ■

Terve rong ülikooli, sealhulgas ka raamatukogu varadega 
ja töötajatega sõitis 15. augustil 1944 Tartust Läänemaale, 
Palivere raudteejaama. Raamatukogu haruldased väljaanded, 
valik Morgenstern!, Klingeri, Estica ja teatmekogust, kokku 
umbes 20 autokoormat, ■ toimetati Paliverest 14 km kaugusele 
Suure-Lähtru algkooli, kus nende hooldajaks jäi osakonnaju­
hataja E. Vigel.49 ■ ’ ' '

29. augustist 12. septembrini saadeti Tustilt kui ajuti­
sest varjekohast varad raudteel Paliverre, kus viimati koha­
lejõudnud vagunid jäid jaama ja pärast rinde üleminekut saa­
deti EK(b)P KK esimese sekretäri N. Karotamme korraldusel 
Tallinna, Kopli kaubajaama.^® - -

Selliselt evakueeriti Tartust kõige hinnalisemad käsi­
kirjad, autograafid, haruldased vene ja eesti raamatud, kogu 
Estica kogu, lugemissaali teatmekirjanduse kogu ja ятыjy- 
kogu ühiskonnateaduste osakond - kokku ca 1500 kasti.

46 TRÜ TH KO, f. 4, nim. 5, s.-ü. 8, 1. 10-12. ■ ■
47 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 2, s.-ü. 108, 1. 1-114. ' .

A. Maaroos. Kui pakiti "saaki". - Edasi 14. 06. 1966. 
49 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 8, 1. 12.
50 A. Palm, täit, teos, lk. 110-111. ’
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Viimastel Saksa armee Tartus viibimise päevadel anti 
raamatukogule käsk laadida veoautole 50 kasti kõige väärtus­
likumaid raamatuid. Nõutud 50 kästi asemel saadeti Tartu 
vaksalisse Saksamaale viimiseks vaid 9 kasti, mis täideti 
p. Puksoo korraldusel mitte harulduste, vaid makulatuuriga. 
Aasta hiljem leiti neist üheksast kastist seitse Keskarhiivi 
varade hulgast Tallinna sadama laost ja tagastati raamatuko­
gule. Kuid makulatuuri aastase hoidmise eest tuli tasuda sa­
damale mitusada rubla trahvi..51 .

Tartu ülikooli raamatukogu hoonesse Toomele jäetud raa­
matuvarasid valvas kaks kuud vanemraamatukoguhoidja K. Welt­
mann koos raamatukoguhoidja A. Weltmanniga. '

Raamatukogu fondid vahetu sõjategevuse ega ka pommita­
mise tõttu mainimisväärselt kannatada ei saanud. Suurtüki­
tule kahjustuste eest kaitses raamatukogu hoonet park. Pommi- 
kildudest sai kannatada mõnikümmend raamatut. Hävisid või 
jäid tagastamata küll lugejaile laenutatud teosed (ca 5000). 

. . Pärast Eesti NSV vabastamist sügisel 1944 oli raamatu­
kogu põhiülesandeks raamatuvarad reevakueerida ja asetada 
hoidlatesse tagasi.

Korraldamistööd algasid juba 1944. a. septembri esimes­
tel päevadel: Tartusse jäänud töötajad pakkisid lahti ca 100 
kasti evakueerimata jäänud raamatuid ning paigutasid tagasi 
riiulitele. ■ '

. 10. okt. 1944 moodustati ülikoolis varade reevakueeri-
mise komisjon (esimees prof. P. Tarvel), kes selgitas välja 
varade Läänemaalt äratoomise võimalused, koostas evakueeri­
tud varade hoiukohtade nimestiku ja tellis autod.

Nagu nähtub E. Vigeli aruandest TRÜ rektorile,52 toodi 
Ülikooli varad 19.-25.okt. 1944 Suure-Lähtrust Palivere jaa­
ma ümberkaudsetest küladest saadud 100-110 küüthobusega. Kas­
tid laaditi kaubavagunitesse. Igasse vagunisse jäeti ruumi 
töötajatele ja nende perekonnaliikmetele. 24. okt. 1944 jõu­
dis ešelon Ülemistele, kus toimus ümberlaadimine, sest Haap­
salu raudtee oli veel Saksa rööpmelaiuses. (Alles kaks päeva 
kestnud asjaajamise tulemusena saadi uued vagunid.) 50. ok­
toobril jõudis rong Tartusse (koos Tallinna Kopli jaama sat- 

51 TRÜ TR КО, Mscr. 1120, 1. 56.
TRÜ Arhiiv, nim. 1, s.-ü. 6, 1. 7-8.
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tunud kahe vaguniga). 2. ja 3. novembril tühjendati Veerikul 
vagunid. Lõpuks tuli veel reevakueeritud raamatukastid kämit- 

. si kanda raamatukogus kolmandale ja neljandale korrusele 
ning raamatud paigutada tagasi oma endistele kohtadele hoid­
latesse. ■ . '

Läänemaalt varade tagasitoomisega lõppesid reevakueeri- 
miskomisjoni volitused. Varade äratoomiseks Tartu- ja Viljan­
dimaalt ei leitud esialgu võimalusi.

Kui ENSV RKN ja ÜK(b)P KK määrusega nr. 104 9.- veebr. 
1945 kohustati ülikooli kahe kuu jooksul varad reevakueerima, 
moodustati uus komisjon, kelle esimeheks määrati raamatukogu 

‘ abijuhataja kt. A. Tilk. Komisjon alustas Tartu- ja Viljandi­
maale var j üleviidud varade reevakueerimist 16. märtai 1945.53 
Eeskätt asuti tagasi tooma varasid kohtadest, kus neid oli 

■ vähem (Arult, Karksist, Tustilt). Reevakueerimisel oli kõige 
suuremaks takistuseks bensiini ja autode puudus. Et Riiklik 
Plaanikomis jon reevakueerimiseks bensiini ei eraldanud, siis 
kasutati puugaasiautosid, neid aga oh. vähe. Nendel põhjustel 
ja ka ebasoodsate teeolude tõttu ei saadud ■■ гёеуякпейг1 mi я+ 
ettenähtud ajaks (aprillis) lõpetada. Ka mais saadi ära tuua 
vaid kolm autokoormat. Juunikuuks 1945 olid reevakueerimata 
vaid varad Lahmuselt. Sealt algas tagasitoomine 26. juunil. 
Kõik raamatukogu varad koguti taas Tartusse 15. augustiks 
1945. Nii kestis vedu Tartu- ja Viljandimaalt tegelikult 2,5 
kuud. Reevakueeriti kokku 56 autokoormat.* 53 54 55 * 57

Raamatukogu sõjakahjuks hinnati 693 000 rbl. 57 Et raa-

53 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 19, 1. 24.
^4 Samas. - • ■ .
55 TRÜ !tR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 38, 1. 82-й
50 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 13, 1. J8. ■
57 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 21, 1. 5.

Keldrites seismisest oli osa raamatuid niiskunud ja hal­
litanud. Seetõttu tuli neid enne kohale asetamist kuivatada 
ja puhastada. 55 ■ ' ■ '

Raamatukogu arhiivi dokumentidest nähtub, et varjekohta- 
des polnud ülikooli raamatukogu varasid kaotsi läinud ega ■ 
rikutud. Üksnes Tustilt Paliverre evakueeritud vaguni At kan­
ti sõja ajal laiali raamatuid, mida hiljem käidi Taebla val­
las kogumas. 70 ■
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matukogu direktor F. Puksoo organiseeria makulatuuri kasti- 
dease pakkimise saladuskatte all ja kastid makulatuuriga 
avastati hoopis hiljem (1945.8. märtsis), siis on sõjakahju- 
de hulgas ekslikult ka 9 kasti haruldus! 60 000 rbl. väär- 
tuses.78 . - ■

Kuigi Tartu ülikooli raamatukogu varade evakueerimine 
ei olnud 1944. a. nii täielik kui Esimese maailmasõja ajal, 
nõudsid evakueerimis- ja reevskueerimistööd raamatukogu väi­
kesearvuliselt töötajasperelt ikkagi äärmiselt suuri jõupin­
gutusi ja üksmeelt. Paljud töötajad evakueerusid koos raama­
tukogu varadega, valvasid neid ennastsalgavalt rinde ülemine­
ku ajal ning tõid evakueeritud varad tervelt Tartusse tagasi. 
Raamatukogu hindamatute varade säilitamise ja kaitsmise eest 
on pälvinud medali "Vapra töö eest Suures Isamaasõjas & 1941­
1945" kolm Tartu ülikooli raamatukogu töötajat: L. Lao, 
M. Liblik ja K. Weltmann. .

Ei saa märkimata jätta ka raamatukogu juhtkonna otsus­
tusvõimet ja julgust okupatsioonivõimude korralduste täitma­
tajätmisel, mistõttu säilisid täielikult kõik raamatukogu 
haruldused.

58 Sõjakahjude esitamise ajal 1945. a. veebruaris P. Puksoo 
enam direktor ei olnud (alates 1944.a. sügisest oli direk­
tori kt. K. Weltmann.)
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■ БИБЛИОТЕКА ТАРТУСКОГО УНИВЕРСИТЕТА В 1940-1945ГГ. .
■ ■ . Л.Триккант '

■ ■ . Резюме ' ’• '

Восстановление советской власти в Эстонии в июне 1940 г. 
принесло с собой огромные изменения также в работе библиоте­
ки Тартуского университета. Прежде всего эти изменения про­
явились в принципах и источниках комплектования, а также со­
ставе комплектуемой литературы. Новые задачи университета в 
учебной и научной работе выдвинули на первый план необходи­
мость комплектования марксистской литературы. Впервые источ­
ником комплектования стал платный обязательный экземпляр: 
из Центрального коллектора научных библиотек в 1941 г. начал 
поступать обязательный экземпляр русской литературы по изу­
чаемым в ТГУ отраслям. Учитывая потребности учебной работы, 
увеличили экземплярность приобретаемых произведений. В 1940­
-41 гг. расширились возможности пользования книжными фондами 
библиотеки, установился и книгообмен с библиотеками брат­
ских республик, увеличился штат библиотеки и значительно вы­
росли ее. фонды (на,1.1У.41 в библиотеке было 74II4I ед. хр.) 

■ Во время фашистской оккупации в университете не было ре­
гулярной научной и учебной работы, что отразилось и на дея­
тельность библиотеки . В этот период главной задачей библио­
теки было сохранить бесценные книжные сокровища библиотеки 
Тартуского университета, не дать их разграбить и увезти в 
Германию. В марте-августе 1944 г. все наиболее ценные изда­
ния были эвакуированы в безопасные места Эстонии.

Благодаря смелости и решительности руководства библиоте­
ки, уклонившегося от выполнения распоряжений оккупационных 
властей, благодаря огромному напряжению сил немногочисленно­
го коллектива работников, укрывавших фонды, удалось спасти 
почти полностью все книжные фонды библиотеки.(Погибли или не 
были возвращены читателями около 3000 книг).

В период с октября 1944 г. по август 1945 г. книжные фон­
ды были реэвакуированы и возвращены в хранилище. ■
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TRÜ TEADUSLIKU RAAMATUKOGU ARENGUST '
' - AASTATEL 1945-1976 ' '

L. Peep, M. Ermel

" Pärast Suurt Isamaasõda seisid Tartu üikoli raamatuko­
gu ees ulatuslikud ülesanded töö ümberkorraldamisel nõukogu­
likel alustel: õppeprotsessi kindlustamine kirjandusega, õp­
pejõudude ja teadurite infovajaduste rahuldamine ning luge­
jate, eelkõige üliõpilaste, ideelis-poliitiline ja üldkul­
tuuriline kasvatamine.

,1944. e. augustis arvati TRÜ Pearaamatukogu NSVL Rahva­
komissaride Nõukogu otsusega II kategooria raamatukogude 
hulka.1 . ■ ■

Raamatukogu tööd suunama ja ülikooliga sidemeid hoidma . 2kutsuti 1945« e. taas ellu Raamatukogu Nõukogu, mille liik­
meteks on teaduskondade, ühiskondlike organisatsioonide ning 
üliõpilaskonna esindajad. ‘

Olulisemaid ümberkorraldusi raamatukogus oli struktuuri 
reorganiseerimine selliselt, et see tagaks kõige ratsionaal­
sema töökorralduse ning lugejateeninduse. 1946. a. märtsis 
kinnitati TRÜ õpetatud Nõukogus TRÜ Pearaamatukogu uus põhi­
kiri ja struktuur. Uues põhikirjas dii ette nähtud viis osa­
konda (komplekteerimis- ja kataloogimisosakond oma sektori­
tega; teaduskirjanduse osakond laenutus-, bibliograafia- ja 
informatsioonisektoritega; hoiuosakond (fondide osakond); 
õppekirjanduse ning erihoiuoaakond). Need jäid aga organisat­
sioonilistel põhjustel tööle rakendamata.

Raamatukogu sõjajärgses väikeses koosseisus oli mitmeid 
üle kahekümneaastase staaži, suurte teadmiste ja kogemustega 
töötajaid (direktor Karl Weltmann Л Viktoria Aavakivi, Linda 

1 II kategooria omistati Eestis veel Riiklikule Avalikule Raa­
matukogule (praegu Er. R. Kreutzwaldi nim. ENSV Riiklik Raa­
matukogu) Tallinnas.- TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 16, 1. 20. 

2 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 89, 1. 102.
5 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 40, 1. 1.
4 K. Weltmann oli direktoriks 26. 08. 1944 - 1. 09. 1949.
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L8o, Marta Lblik, Eduard 71 gel jt.), kea tegid suuri, pingu­
tusi, et kiiresti kõik sõjapaos olnud raamatud kohale aseta­
da, eraldada ideoloogiliselt väär ning pseudoteaduslik kir­
jandus, võtta vastu ja hooldada raamatukogu valdusse antud 
veibevarasid,5 hankida uut nõukogude kirjandust, otsida väi- 

japääsu üha enam kimbutavast ruumikitsikusest. Nii ei jõutud 
veel raamatukogutöö sisulise ümberkorraldamiseni. .

Murranguliseks kujunes 1949. a., kui raamatukogu koos­
seis suurenes ligi poole võrra (1945. a. - 21 töötajat» 
1949. a. - 35) ning tööle asusid esimesed nõukogude raamatu­
kogunduse teooriat õppinud ülikooli lõpetanud, direktori ko­
huseid asus täitma endine bibliograafiakateedri яяя!«tent 
Kaja Noodla.6

Kuigi töötajate arv kasvas kolmekümne viieni, ei piisa­
nud sellest üle miljoni ulatuva raamatuvara hooldamiseks ega 
normaalseks lugejateeninduseks.

Olemasolevaid koosseise arvestades tuli töö korraldada 
kahes osakonnas (kaks osakonnajuhataja khta7): uld- ja eri- 
hoiuosakonnas. üldosakond jaotati omakorda sõltuvalt tööprot­
sessidest komplekteerimis-, kataloogimis-, fondide, teenin­
dus- ja bibliografiasektoriteks, '

NSV Liidu raamatukogude põhimõtete järgi korraldati üm­
ber fondide süsteem, iseseisvad kogud moodustati marksismi­
leninismi klassikute teoste väljaannetest ja nõukogude kir­
jandusest. Asuti kogu raamatuvara inventeerimisele ja ümber- 
inventeerimisele. Hakati koostama ning anti lugejate kasutus­
se uue venekeelse kirjanduse kataloog. ■

Raamatukogu abistamiseks ülikoolile' vajaliku Õppe- ja 
teaduskirjanduse muretsemisel loodi rektori käskkirjaga spet­
sialistidest koosnev konsultantide võrk. Rasmatuosturaha kok­
kuhoiuks astuti 1951. a. esimesi samme TRt kõigi raamatuko­
gude koordineeritud komplekteerimiseks; kõik ostuarved pidi 
viseerima pearaamatukogu direktor. Kahjuks jäi see formaal­
seks - viseerimine ei taganud täielikku ülevaadet ostetavast.

1950. a. hakati koostama detailseid tööplaane. Metoodi- 
liste^ja organisstsiooniliste probleemide arutamiseks ja
5

6
7

IeneVkoh?Z moo?U8tati reserwahetusfond. Lähemalt 
selle kohta E. Jaansoni artiklis samas kogumikus.
K. Noodla täitis direktori kohuseid 109. 1949 - ф. 05. 2.951.
TRÜ TH КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 139a, 1. 22. -
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iahendsniseko kutsuti peale kollektiivi too tinianõupi damiete 
akgadamini kakku juhtivate *ö0tajate nupidanisi:

' 1950« aastate algul tõusis kindlalt esiplaanile töö lu­
gejaga. üliõpilastele hakati korraldama raamatukogu tutvur- 
tavaia loenguid ja õppusi. Saabunud uudiskirjandusest koos­
tati nimestikke, mis pandi tutvumiseks välje ülikooli peahoo- 
nee. Aastakümnete jooksul talletatud rikkuste avamiseks ja 
tutvustamieeks lugejatele ning aktuaalsete poliitiliste ja 
teaduslike probleemide valgustamiseks olid mõeldud raamatu­
näitused ja lugejate konverentsid. Lugejateeninduse ja. raa­
matuürituste vormide ning meetodite väljakujundamisel on 
suuri teeneid Ami Hiirel, kes juhtis Ülikooli raamatukogu 
1951.^1962. a.8 . '

8 A« Hiir oli raamatukogu direktoriks 20. 05« 1951 - 1 • 07.
1962. Alates 1. 08. 1962 on TRÜ Teadusliku Raamatukogu 
direktoriks Laine Peep. _

Üleminek uutele töövormidele ei kulgenud raskusteta. 
Kogemuste omandamiseks käidi tutvumas Moskva, Leningradi jt. 
kõrgkoolide raamatukogude tööga. . Kasuks tulid neil sõitudel 
sõlmitud isiklikud kontaktid. Eriti tuleks esile tõsta side­
meid Saraatovi ülikooli raamatukoguga ning sealse direktori 
V. A. Artissevitäiga. Kõige uuega raamatukogunduses aitas 
kursis olla asjaolu, et mõned töötajad olid ühtlasi raamatu­
kogunduse õppejõud ülikoolis. Uute töömeetodite otsimine ja 
rakendamine nõudis (ja nõuab) kogu kollektiivi teadmiste pi­
devat täiendamist. Sel ajajärgul kujunesid välja kvalifikat­
siooni tõstmise suunad: ideelis-poliitilise ja üldkultuuri­
lise silmaringi avardamine, erialaste teadmiste täiendamine 
ning eriharidust mitteomavatele töötajatele raamatukogunduse 
ja bibliograafia aluste tutvustamine. Kvalifikatsiooni tõst­
mise kõrgeima vormi - plaanipärase teadusliku uurimistööni 
jõuti I960, aastate alguseks.

1950. aastate keskpaiku oli raamatukogu teinud juba suu­
ri edusamme sisulises ja organisatsioonilises töös. Põhitähe­
lepanu langes lugejateeninduse parandamisele, individuaalse­
le lähenemisele lugejale, kirjanduse soovitamisele, lugemise 
suunamisele. Üliõpilaste teenindamiseks olid olemas põhiõpi- 
kud ja õppevahendid . (õppekirjanduse kogu hakati moodustama 
1946. a.), teaduskirjanduse ostmisel arvestati üliõpilaskon­
na aktiivset osavõttu teadustööst. 1949« a. algatatud mõte
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ülikooli endise kiriku, tüberehitamisest rasmatukogu tervia 
leidis konkretiseerimist idees viia sinna üle üliöpilaste 
teenindamine öppekirjandusega. Ümberehitus algas I953. aas­
tal. Hoone ekspluatatsiooni võtmine oli ette nähtud septemb­
ris 1955, kuid võeti alles 1956. 8.9 ' ' :

üheks olulisemaks lõiguks lugejateeninduses kujunes Idb- 
liogreafiatöö. Lugejate päringutele vastamiseks ja kirjanduse 
soovitamiseks hakati koostama bibliograafianimestikke ja 
-kartoteeke, millest kõige ulatuslikumaks kujunes Tartu üli­
kooli ajaloo ning õppejõudude ja kasvandike biobibliogrmafia 
kartoteek. ■ • ■

Ülikoolile vajaliku kirjanduse, eriti väliskirjanduse 
muretsemiseks arendati raamatuvahetust kodu- ja välismaiste 
raamatukogude ning teadusasutustega.

■ 1957. a. lõpetati ligi kümme aastat kestnud raamatu­
varade inventeerimine. Jäi aega senisest enam tähelepanu pöö­
rata bibliograaflatööle, metoodiliste probleemide uurimisele 
ning alustada sihipärast tööd raamatukogus leiduvate käsi­
kirjade ja haruldaste raamatutega. '

Üha teravamalt hakkas end tunda andma raamatukogu isik­
koosseisu (1955. a. 55 töötajat) ja struktuuri vastuolu töö 
mahu ja sisuga. Vaatamata sellele, et THÜ Pearaamatukogu oli 
1944.a, arvatud II kategooriasse, töötas raamatukogu prakti­
liselt kogu aeg õpperaamatukogu koosseisu ja struktuuriga. 
1950. a. taotleti esmakordselt teadusliku raamatukogu nime- 
tust.10 Allee 1958. a. lõpul rahuldas NSVL Kõrgema Hariduse 
Ministeerium Tartu Rikliku Ülikooli taotluse9 10 11 12 ning RÜ Pea­
raamatukogu nimetati teaduslikuks raamatukoguks, kinnitati 
uus struktuur, mille kohaselt asutati järgmised osakonnad: 
komplekteerimisosakond vahetussektoriga; ketaloogimisosakond; 
fondide osakond; teenindusoaakond lugamisHaal ida ja knjnln«*- 
nutuse sektoritega; bibliograafiaosakond; käsikirjade ja 
haruldaste raamatute osakond; erihoiuosakond; ajaloo- ja kee­
leteaduskonna raamatukogu (asut. 1899. a.) ning Õpperaamatu­
kogu (viimased teenindusesakonna sektoritena). Töötajate arv 
tõusis kuuekümneni, saadi juurde seitse ametikohta, enami­
kus juhtivad. 12 Arvestades raamatufondi suurust (1958, a.

9 THÜ TH KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 288, 1. 45-46. .
10 THÜ TH KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 168, 1. 1-4.
11 THÜ TH KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 346, 1. 4.
12 TRÜ TH KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 349, 1. 3.
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2 244 570 tr.-ükß.) ning lugejate arvu (7112) pidanuks koo8- 
seis kaevama vähemalt 85 töötajani.13 Teadusliku raamatukogu 
nimetusega ei kaasnenud teadusasutuse Õigusi. Sellele vaata­
mata avas uus staatus raamatukogule avaramad võimalused tea­
duskirjanduse muretsemiseks, üliõpilaste ja õppejõudude tee­
nindamiseks; ' suurendas raamatukogutöötajate vastutust ning 
я undi я neid aktiivsemalt tegelema teadusliku ja metoodilise 
uurimistööga. . >

Jätkus raamatuvarade kiire kasv, ulatudes aastas uue 
kirjanduse osas 50 000 - 60 000 trükiuksuseni. Ruumipuuduse 
tõttu hoiti Toomel raamatuid riiulitel kahes reas ja pakki­
des, põrandal ning aknalaudadel. Õpperaamatukogu käikuandmi­
ne 1956. a. leevendas veidi kitsikust, kuid juba 1957. a. 
aruandest selgub, . et aastast juurdekasvu pole enam kusagile 
mahutada. Algas raamatute pidev ümberpaigutamine Toome hoo­
nes, ruumikokkuhoid sundis jätkama hoidlate ülemajutamist. 
Hoone lubatud kandevõime ületati 1958.-1962. a. praktiliselt 
kõigil korrustel. Baamatute hügieeniline olukord oli vilets. 
Äarahuldavate hoiutingimuste ja ruumikitsikuse tagajärjel 
oli jüba sõjajärgsetel aastatel raamatuid tabanud üha pro­
gresseeruv hallitustõbi. Võitluseks selle vastu ei piisanud 
enam ühe restauraatori tööjõust..

Muret ■ ha^na tekitama kaadri probleem,, töökoorem osutus 
antud (I960, a. 60 töötajat, 1965» a. ~ 60, 1965. a.
- 65) ülejõukäivaks. Kataloogimata kirjanduse varu kasvas 
peamiselt 19. saj. perioodika osas, rääkimata vanade kata­
loogide redigeerimisest je kataloogi süsteemi korrastamisest- 
Tegemata jäänud tööde kuhjamine andis end aastate jooksul 
pidevalt tunda ja hakkas segama ka lugejateenindust. Arusaa­
matusi tekkis raamatuvarade ja katsloogidexmittevastavusest, 
ülikooli allasutuste ja kateedrite raamatukogud kujunesid 
omapead jpm. Olemasolev koosseis ei võimaldanud aktiivset 
õppejõudude teatmeteenindust. Ka ei suudetud igakülgselt ar­
vestada ülikooli õppeprotsessi ja teadustöö vajadusi. Teadu­
se ning tehnika areng nõudis teaduslik-tehnilise informat­
siooni täiustamist nii ülikoolis kui raamatukogus. Kõik see 
sundis raamatukogu juhtkonda jätkama visalt koosseisude suu­
rendamise taotlusi. ■ ■ -

15 Arvestus on tehtud 1968. a. kinnitatud II kategooria raa­
matukogu tüüpkoosseisude alusel.- Руководящие материалы в 
помощь работникам вузовских библиотек. М., 1974, с.523.
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Üha enam kippus tööd segama ka ruuminappus, mille ainu­
võimalikuks lahenduseks olnuks uus hoone. Juba 1957. a. esi- 

■' 14tas Raamatukogu Nõukogu uue hoone ehitamise mõtte. Kui 
Riiklik Plaanikomitee lükkas etile ehituse alguse edasi järg­
misse viisaastakusse, alustati 1962. a. ammu kavandatud re- 
konstrueerimistöid Toome hoone. esimesel korrusel. Loodeti 
saada varupinda saabuvale kirjandusele ning tööruume suure­
nevale koosseisule, ümberehitustööde alguses selgus, et 
süvendi kaevamist kolmekorruselise hoidla tarvis ei luba 
kandekonstruktsioonide seisukord. Hädavajalik oli toestada 
olemasolevaid konstruktsioone, mistõttu ehitustööd kulgesid 
väga aeglaselt. Kaheldi ümberehituse efektiivsuses, sest uute 
arvestuste kohaselt suutnuks kahekorruseline hoidla mahutada 
maksimaalselt 250 000 raamatut, tööruume aga poleks kusagile 
paigutada. 15 Rekonstrueerimistööd esimesel korrusel lõpetati 
1965. aastal. Uue hoone ehituse lootusi anti järgmise viis­
aastaku lõpuks. Raamatukogus algasid ettevalmistused selle 
projekteerimiseks. Raamatukogu Nõukogu, abiga asuti otsima 
sobivat maa-ala, . tutvuti raamatukoguhoonete projekteerimise 
ja ehitamisega kodu- ja välismaal. '

TRÜ TR uue hoone projekteerimise lähteülesanne, ruumi­
programm, teaduslik ja tehnilis-majanduslik põhjendus koos­
tati aastatel 1965-1967. ülikooli tellimisel tegi vajalikud 
uuringud ja arvutused ning koostas ülalnimetatud dokumendid 
NSVL Ehituskomitee juures asuva Tsiviilehituse ja Arhitek­
tuuri Komitee õppehoonete Eksperimentaalse Projekteerimise 
Teadusliku Uurimise Keskinstituut (teaduslik konsultant dots. 
P. Paštšenko, peaarhitekt J. Obrossov). Põhjalikult uuriti 
kõiki raamatukogu töö objektiivseid näitajaid: külastatavust, 
fondide juurdekasvu ja liikumist, lugejasoovide dünaamikat. 
Uurimuste tulemusena anti nii funktsionaalsed ja tehnoloogi­
lised kui ka arhitektuurilised ning majanduslikud soovitused 
raamatukoguhoone kõige otstarbekamaks projekteerimiseks. Läh­
tudes spetsiaalsete eksperimentide tsüklist ning statistili­
sest analüüsist arvutati täiesti objektiivsetel alustel uue 
raamatukoguhoone optimaalsed põhinäitajad: kohti lugemissaa­
lides 1500 lugejale, hoidla 5 miljonile köitele.16

14 TRÜ TR КО, f. 4, nim. J, a.-ü. 328, 1. 7. . '
15 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 464, 1. 9.
16 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 589, 1. 158-159. ,
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FRÜ TB projekteerimise lähteandmed ja ruumiprogramm 
vaadati läbi ENSV Ministrite Nõukogu esimehe asetäitja 
am. A. Green! juures 1967. a. juunikuus,, kooskõlastati ENSV 
Riikliku Plaanikomiteega ja kinnitati ENSV Kõrgema ja Kesk­
erihariduse Komitee poolt 26. detsembril 1967. a. 1967. aas­
tast on NSVL Ministrite Nõukogu büroo protokolliline otsus 
projekteerida ja ehitada võimalikult kiiresti TRÜ. TR ülalmär­
gitud ja kinnitatud põhinäitajäist lähtudes. Samuti võeti 
TRÜ TR uus hoone kooskõlas ' NSVL Plaanikomiteega ehitamisele 
tulevate objektide tiitelnimekir ja jube 1967.a. 1966. aastal 
valmis tehnoloogilistele nõuetele vastav eelprojekt, milleks 
kulutati üle 57 000 rubla.17 18 .

17 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 589, 1« 159­
18 Samas, 1. 190.

1968. a. juunikuus sai raamatukogu korralduse asuda uue 
hoone vähendatud lähteandmeid koostama. Augustikuus koos­
kõlastati teine variant, kuid juba 16. oktoobril nõudis ENSV 
Riiklik Ehituskomitee seoses ehitushinnete kallinemisega hoo­
ne põhinäitarvude teistkordset vähendamist. 1970. a. jaanua­
rikuus loovutas Tartu Riiklik Ülikool ENSV Kõrgema ja Kesk­
erihariduse Ministeeriumile hoone uue veel kord vähendatud 
plaaniülesande - 1000 lugejakohta, 4 miljonit säilitusköidet. 
Korrigeeritud plaaniülesanne kinnitati 29« mall 1970. a., 
mõningase seisaku tekitas veel vajadus kinnitada ehituse tii­
tel uuesti NSVL Riiklikus Plaanikomitees, kus muu seas ker­
kis küsimus mitmekordsete ja ulatuslike vähendamiste otstar­
bekusest. Raamatukogu hoone projekteerimine anti RPI "Eesti 
Tööstusprojektile" (projekti peainsener H. Olmet, arhitektid 
K. Valdre ja I. Kalling). Tellija ja projekteerijate koostöö 
kulges edukalt ja sisukalt ning nõudis raamatukogult omakor­
da süvenemist töö tehnoloogiasse, metoodikasse, funktsio­
naalsete erinõuete jälgimist. .

Uue hoone ratsionaalseima ruumipaigutuse huvides aruta­
ti aastatel 1969-1975 korduvalt töö korraldamise, ruumide 
paigutamise, tööprotsesside automatiseerimise ja mehhanisee­
rimise probleeme. Nii lähenes raamatukogu loomulikult aktuaal­
seks muutunud töö teadusliku organiseerimise probleemidele, 
ülikooli ja kogu vabariigi avalikkust holti<pidevalt kursis 
raamatukogu murede ja perspektiividega. Raamatukogu direktor 
andis igal aastal aru TRÜ õpetatud Nõukogus. Aktiivselt, aru-
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kalt, suure kaasaelamise ja asjatundlikkusega aitas raamatu­
kogu töö planeerimisele ja korraldamisele kaasa raamatukogu 
nõukogu (esimees 1961. aastast prof. B. Karu). Töö organi­
satsioonilisi küsimusi arutati osakonna- ja sektorijnhQ*Qj*_ 
te nõupidamistel. . ‘

Raamatukogu kollektiivi kasvades muudeti ja täiustati 
raamatukogu juhtimise süsteemi. Konkreetsete küsimuste ot­
sustamine ja osakondade töö sisuline korral dem-j nä läks järk­
järgult üha enam metoodikanõukogu (moodustatud 1964.a.) kom­
petentsist osakonnajuhatajate kompetentsi. Töö ratsionaalse­
le ning igakülgselt läbimõeldud korraldamisele aitas suures­
ti kaasa õppimine NSVL kõrgkoolide raamatukogude kogemustest, 
TRÜ TR esindaja (K. Soodla, L. Peep) kuulumine NSVL Kõrgema 
ja Keskerihariduse Ministeeriumi Raamatukogunduse Teaduslik- 
Metoodilise Keskkomisjoni koosseisu. Kasuks on tulnud osavõtt 
(L. Peep alates 1968. a.) IFLA iga-aastastest sessioonidest.

■ Oluliseks sammuks raamatukogu töökorralduse täiustamisn 
oli üleminek perspektiivsele planeerimisele 1966. a. (koos­
tatud on perspektiivplaanid aastateks 1966-1970, 1971-1975, 
1976-1980). Teadus- ja metoodilise töö süvenemine, raamatu­
kogu vajaduste ning töösuundade täpsem uurimine ja fikseeri­
mine kindlustas kaadri juurdekasvu VIII viisaastakul 24 töö­
taja võrra, mis võimaldas teha hädavajalikke muudatusi struk­
tuuris. 1966. a. asutati fondide osakonnas hügieeni- ja res- 
taureerimissektor omaette hügi eeni grupi ga, 1967. a. biblio­
graafiaosakonnas teadusbibliograafiasektor ning 1968. a. in­
fosektor kui TRÜ infotalituse keskne lüli, viimase ülesanne 
on koordineerida infotööd kateedrites ja laboratooriumides 
ning teadistada vastavalt nende uurimisteemadele ja Õpetata­
vatele distsipliinidele, sest lugejateeninduses oli rõhk ase­
tunud infotööle. 1968. a. moodustati kataloogimisosakonnas 
perioodikaväljaannete töötlemiseks ning -kataloogide hoolda­
miseks perioodikasektor, 1969. a. reserv-vahetusfondi sektor 
töö paremaks korraldamiseks nimetatud kirjanduse koguge.

1968. a. anti TRÜ TR-le individuaalkoosseisu õigus, 19 
millele tuginedes hakati IX viisaastakul välja arendama struk­
tuuri „vastavalt kõrgkooli и kategooria raamatukogu tuup- 
struktuurile. Olemasolevad sektorid reorganiseeriti_psakon- 
19 работникам вузовских биб­
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dadeka (1970 - hügieeni- je restaureerimisosakond ja reserv­
' vahetusfondi osakond, 1974 - perioodikaosakond, viimaae üles­
annetesse kandus kõigile TRt raamatukogudele ajakirjade tel­
limine) ning moodustati uusi sektoreid (1971 - liigitamis- 
ja märksõnastamissektor). 1972. a. alustas tööd metoodika—
osakond, kelle ülesanne on esmajoones TRÜ kateedrite > ja labo­
ratooriumide raamatukogude juhendamine ning vabariigi kõrg­
koolide ja keskeriõppeesutuste raamatukogude metoodiline 
suunamine (1969. a. määrati TRÜ TH MSV kõrgkoolide ja kesk- 
eriõppeasutuste raamatukogude .metoodikakeskuseks).

Samast ajast alates suurenes raamatukogus sisuline huvi 
töö üldise korraldamise ning metoodilise juhtimise teoreeti­
liste probleemide vastu. Juhtimistesemete reguleerimiseks 
korrastati raamatukogus!sest tööjaotust reguleeriv dokumen­
tatsioon, võrreldi ja analüüsiti töökoormust osakondade va­
hel. Sai alguse normatiivne lähenemine töö planeerimisele.

Haamatukogu uue hoone ehitamine algas 1974. aastal ehi­
tusplatsi ettevalmistamisega. Uue hoone nurgakivi pandi pidu­
likult paika 27. septembril 1976. aastal. Selleks ajaks oli 
täies hoos hoone karkassi monteerimine, mis andis alust 
lubada raamatukoguhoone käikulaskmist 1978. aastal.

Juntidmnrada lahendamise ja ehituse ettevalmistamise töö 
kõrval kontsentreeris raamatukogu oma tähelepanu raamatuko­
gutöö küsimuste teaduslikule uurimisele, raamatukogu ajaloo 
tundmaõppimisele, raamatuvarade kultuuriloolise ja teadus- 
loolise rikkuse avamisele ja propageerimisele. Regulaarseks 
muutusid teaduskonverentsid, kasvas raamatukogu publikatsioo­
nide arv ja sisuline väärtus. Kõige selle kõrval ei unusta- 

\ tud lugejateeninduse ees seisvaid uusi ülesandeid. Kõrgkoo­
lide areng tõstis päevakorrale nõude suurendada õppeprotses­
sis üliõpilase iseseisvat tööd raamatuga.

IX viisaastakul alustati ettevalmistusi ülikooli raama­
tukoguvõrgu korrastamiseks. Esimeseks sammuks sel teel oli 
(ii«minak TR raamatukogude tsentraalsele komplekteerimisele 
ja kataloogimisele 1972. a. üleminek tsentraalsele komplek- 

. teerimisele võimaldab säästlikumalt kulutada raamatuostusun- 
masid, sest väheneb kirjanduse dubleerimine käsikogudes.

IX viisaastak tõstis senisest aktuaalsemana esile luge- 
■ 20 ' ’jateeninduse diferentseerimise probleemid. ' Raamatu lähen- 

20 26. mai 1974. a. otsus "Raamatukogude osatähtsuse
■ tõstmisest töötajate kommunistlikul kasvatamisel ja tee­

. duslik-tehnilises progressis".
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dealвекв lugejale hakati ühendama kateedrite ja laboratoo­
riumide käsikogusid erialaraamatukogudeks. Esimeste eriala- 
kogudena asutati 1974* a. ühiskonnateaduste, 1975«a. keemia­
raamatukogu ning 1976. a. meditsiiniraamatukogu. '

Raamatukoguvõrgu korrastamise ja erialaraamatukogude 
loomise idee leidis toetust ning kinnitust rahvaraamatukogu­
de võrgu tsentraliseerimise algatuses, mis fikseeriti samuti 
NLKP KK 22. mai 197^« a. otsusega. Tsentraliseerimisele raa­
matute hankimisel ja kataloogimisel liitus lugejate huvidest 
lähtudes sel kombel loomulikult lugejateeninduse detsent­
raliseerimine, aktuaalse ja vajaliku raamatu lähendamine 
lugejaile.

Kokkuvõtteks võib öelda, et raamatukogu töökorraldus ja 
struktuur, kogu raamatukogu kollektiiv tegi aastatel 1945­
1976 läbi keerulise arengutee kodanliku ülikooli põhiliselt 
teadlasi teenindavast raamatukogust nõukoguliku kõrgkooli 
teadusraamatukoguks. Seda arengut toetas ja suunas koostöö 
ja kogemuste vahetamine Nõukogude Liidu kõrgkoolide raamatu­
kogudega, NLKP ja NSVL valitsuse üldine ja pidev tähelepanu 
raamatukogudele, rektoraadi ja raamatukogu nõukogu aktiivne 
osavõtt raamatukogutöö, korraldamisest ja juhtimisest.

Lisa 1

TRÜ Teadusliku Raamatukogu kasvu 
iseloomustavad arvud ■

Aasta Töötajad Raamatuvara Lugejad Laenutused Külastused

1945 21 ~ 1 200 000 Andmedl puuduvad
1950 58 1 598 559 ' 2 888 142 705 . 45 816
1955 46 ’ 1 657 841 ■ 6 764 660 051 150 797
1958 ' 60 2 244 570 7 112 667 526 184 567
I960 . . 60 2 541 619 7 425 ' 582 002 215 112
1965 ' ' 65 2 625 845 8 460 680 425 246 025
1970 112 5 054 850 9 506 859 541 502 655
1975 160 5 504 665 10 522 1 160 621 ' 415 988
1976 165 5 547 051 10 455 1 224 500 459 558
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ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ ТГУ
■ , . ЗА ГОДЫ 1945-1976 '

■ . Л.Пеэп, М.Эрмель
' Резюме э

Организация работы библиотеки, ее структура, ее коллектив 
за годы 1945-1976 прошли сложный путь развития от библиотеки 
буржуазного университета, обслуживающей главным образом 
ученых, до научной библиотрки советского вуза.

Важные изменения произошли в организации работы библиоте­
ки в начале 50-х годов: реорганизовали структуру, перестрои­
ли систему фондов по принципам советских библиотек, создали . 
самостоятельные фонды произведений классиков марксизма-лени­
низма и советской литературы; на новых основах стали вести 
комплектование литературы. На первый план выдвинулись работа 
с читателем и библиографическая работа.

Поиски и применение новых методов в работе требовали от 
всего коллектива постоянного усовершенствования знаний. 

■ К середине 50-х годов библиотека совершила уже крупные ■ 
преобразования в организации‘работы й внутреннего распоряд­
ка. В 1958 г. библиотеке Тартуского университета присвоили 
наименование Научной библиотеки, утвердили новую структуру. 
Новый статус открыл перед библиотекой широкие возможности 
для приобретения научной литературы, обслуживания студентов 
и преподавателей, для активного участия работников библиоте­
ки в научной и методической исследовательской работе.

Быстрый рост книжных фондов.вызвал перегрузку книгохрани- . 
лищ, что настоятельно требовало строительства нового здания. 
В 1965-1967 гг. составили исходное задание на проектирование 
и технико-экономическое обоснование. В 1969-1975 г. проект ■ 
нового здания обсуждался с точки зрения наиболее рациональ­
ного расположения помещений в тесной связи с проблемами ав­
томатизации и механизации рабочих процессов. Так библиотека 
естественно подошла к актуальным проблемам научной организа­
ции труда. , ' . ■ . '

Углубление научной и методической работы, тщательное изу­
чение и фиксация потребностей библиотеки и направлений ее 
деятельности обеспечивали постоянный прирост кадров. В 1968г. 
НБ. ТГУ получила право формировать штаты в индивидуальном по­
рядке, что позволило в IX пятилетке приступить к разработке
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структуры библиотеки в соответствии с типовой структурой 
вузовской библиотеки П категории.

В IX пятилетке начали подготовку к реорганизации библио­
течной сети ТГУ и созданию отраслевых библиотек. Первым ша­
гом* на этом пути был переход к централизованному комплекто­
ванию и каталогизации. .

В 1974 г. началось строительство нового здания.

/
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RAAMATUKOGU KOMPLEKTEERIMINE

■ ' L. Veidi

. Kirjandust komplekteeritakse THÜ Teaduslikku Reamatu 
kokku vastavalt THÜ profiilile, et teenindada kogu ülikool, 
arvestades ühelt poolt Õppe- ja kasvatustöö, teiselt poolt 
teadusliku ja kutsetöö vajadusi, ülikooli universaalse ise- 

■ loomu tõttu komplekteeritakse kirjandust kõigilt erialadelt 
peale tehnika ja põllumajanduse.

Sõjajärgsel perioodil nõukogude raamatukogunduse põhi­
suundades toimunud nihked, eri ajajärkudele omased seisu­
kohad on kajastunud ka THÜ TH komplekteerimisosakonne t9ÖB.

. Alates 1. septembrist 1949 lähtuti töös varemkavändatud 
sihtidest: asuti raamatukogu plaanipäraselt ja süsteemikina_ 
lalt täiendama. Koos õppejõudude ja raamatukogu nõukoguga 
Vaadati läbi venekeelse sundeksemplari temaatika, et tellida 
sundeksemplari tangee vastavuses THÜ profiiliga (kinnitati 
THÜ õpetatud Nõukogus 11. veebruaril 1950). Komplekteerimis- 
sektorile abiks moodustati 1950. a. sügissemestril rektori 
käskkirjaga 51-st õppejõust konsultantide võrk, milles olid 
esindatud kõik Õpetatavad distsipliinid.

Konsultendia vaatasid läbi kirjastuate teergapiaonaa j, 
e111mdslehed ning vaatavalt kateedrite ja 1sboretoorluma. 
ettepenekudle teinu kirjendus. Sawal vilan telliti peroo- 
dikaväljaanded.

Komplekteerimise temaatika ja eksemplaarsuse küsimustes 
on alati lähtutud ülikooli profiilist ja vajadustest, kuid 
nimetatud küsimuste täpsustamine ja fikseerimine - teemaplae- 
nide väljatöötamine fondide kaupa, komplekteerimiseleete 
j endite, komplekteerimisosakonna põhimääruse koostamine - 
on teoks saanud "alles kolmandal sõjajärgsel aastakümnel(1966-1975).

Põhilised 
perioodil olnud

komplekteerimiaallikad on kogu sõjajärgsel 
Tallinna Bibkollektor (ENSV sundeksemplar). 

Teaduslike Raamatukogude Keskkollektor Moskvas (wsv Lildu 
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temaatiline sundeksemplar), "Ajakirjanduslevi", kohalikud 
raamatukauplused ja välisvahetus.

Komplekteerimise kvaliteet, ainult väärtusliku, ülikoo­
lile vajaliku kirjanduse muretsemine tõus1s . juhtmõtteks 
e. 1961-1962 (osakonnajuhataja valli-Monika Haldre). Esime­
seks sammuks oli 1961. a. ilukirjanduse väljalülitamine NSV 
Liidu sundeksemplari teemaplaanist, kuna Teaduslike Raamatu­
kogude Keskkollektori kaudu saabus ohtralt väheväärtuslikke, 
samade autorite eri kirjastuste väljaandeid. Ilukirjandust 
hakati ostma raamatukauplustest kooskõlastatult TRÜ kirjan- 
duskateeäritega. Järgmisel, 1962. a. hakati Teaduslike Raa­
matukogude Keskkollektori ja kodumaise vahetuse kaudu saabu­
nud kirjandust sisuliselt läbi vaatama ning arvele võtma 
valikuliselt, eraldades ajutise tähtsusega ja väheväärtusli­
kud väljaanded.

Oluline komplekteerimise sisulisel parandamisel di tel­
litud ja saabunud kirjanduse kontrollkartoteekide sissesead­
mine 1970 -1971. a. Sai võimalikuks efektiivne järelkomplek- 
teerimine. See toimub raamatukogu osakondade ja õppejõudude 
koostööna. Raamatukogu osakondade, eriti fondide osakonna, 
teeninduspunktide (eitavate vastuste analüüs), õppejõudude 
lugejate esitatud nõudmiste ja komplekteerimisosakonnae väl­
jaselgitatud lünkade alusel koostatud deaideraatide karto­
teegi põhjal püütakse hankida vajalikku kirjandust.

Järelkomplekteerimisega täidetakse ühelt poolt lünki 
vanema nõukogude kirjanduse osas ja teiselt poolt muretse­
takse jooksval komplekteerimisel saamata jäänud väljaandeid. 
1950. aastail täiendati õppetöö tarbeks põhiliselt õppekir­
janduse kogu. 1962. a. alustati vanema kirjanduse järelkomP- 
lekteerimist mikrofilmimise teel, mis eriti intensiivistus 
1963.a. (lasti valmistada 4911 kaadrit mikrofilmi 1930- aas­
tatel ilmunud nõukogude kirjandusest ning uuemast väliskir­
jandusest arstiteaduse ja bibliograafia alalt). Edukalt täi­
deti perioodikakogu lünki 1969.a., millal vahetussektor han­
kis 1572 tr.-üks. välisperioodikat.

' . Kodumaise kirjanduse süstemaatilisele järelkomplektes- 
rimisele asuti 1975. a. Selgitati välje 1973. ja 1974. a. 
Teaduslike Raamatukogude Keskkollektorist je teistest komp- 
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lekteerimisallikatest .tellitud kirjanduse saabumise 1 tinged 
ning asuti neid täitma peamiselt lunatellimise ja vahetuse 
teel. Kodumaise kirjanduse paremaks komplekteerimiseks js 
järelkomplekteerimiseks korraldati osakonna töö 1975. a. üm­
ber: kodumaise vahetuse töötaja ühendati kodumaise kirjandu­
se komplekteerimise grupiga. ’

Vanema, põhiliselt eestikeelse kirjanduse laialdaseks 
järelkomplekteerimiseks on käsikirjade ja haruldaste raama­
tute osakonna juhendamisel alates 1975. a. korraldatud kogu­
mismatku. .

Murranguliseks komplekteerimissektoris kujunes 1950. a., 
millal tema juhatajana töötas Elsa Kudu, kes raamatukogundu­
se ja bibliograafia erialal TRÜ lõpetanuna nõukogude raama­
tukogunduses valitsevaid seisukohti, tegevussuundi ja meeto­
deid töös oskuslikult rakendas. .

nimetatud aastal viidi uutele alustele kirjanduse fon­
didesse jaotamine ja arvelevõtmine. Juurdekasvupäeviku (akt- 
sessiooniraamatu) ning registreerimisraamatu asemele seati 
sisse inventariraamatud ja summaararvestuse raamat. Viimane 
võimaldas pidada statistilist arvestust komplekteerimisalli- 
kate, väljaannete keele ning fondide läbilõikes vastavalt 
tolleaegsetele ametliku statistika nõuetele. Reorganiseeriti 
töö trükikaardiga , seati sisse lähet! sed kirjanduse üleand­
miseks ühest sektorist teise. Komplekteeriti suures eksemp- 
laarsuses marksismi-leninismi klassikute töid. Tutvustami­
seks Õppejõududele, konsultantidele ja raamatukogutöötajaile 
hakati komplekteerimissektoris iga nädal eksponeerima uudis­
kirjandust. ' ’

Järjekordsed muudatused toimusid seoses raama tn k-ngui» 
teadusliku raamatukogu nimetuse andmisega ning uue struktuu­
ri ja koosseisu kinnitamisega. Komplekteerimissektor muutus 
osakonnaks. Tema koosseisus moodustati vahetussektor.2 Oaa- 
kond sai juurde tööjõudu, mistõttu saadi paremini tööd jao­
tada, lahendada probleeme sisuliselt.

Aastaid 1970-1975 võib iseloomustada kui otsingute, 
uuenduste ja töö teadusliku organiseerimise ajajärku. Püü-

alates 1972* a. kontrollkartoteekide põhjal). Kuid tööjõu 
vähesuse tõttu on aastani 1974 järelkomplekteerimine olnud 
nimetatud osas puudulik. 

2 ■ Lähemalt vt. L. Al veri artikkel käesolevas kogumikus.
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d.est lihtsustada tööprotsesse korraldati diskussioonid "Kas 
inventeerida või mitte?" (1970) ja "Kas on võimalik tihendada 
raamatute inventeerimist šifreerimisega?" (1971).

Paralleelselt diskussioonide ja aruteludega asuti uuen­
dusi allu viima. Komplekteerimise taseme tõstmise ja teatmes- 
tu täiendamise eesmärgil (sundeksemplaride ja raamatukaup­
lustest tellitud kirjanduse saabumise kontrollimiseks, kiire 
informatsiooni hankimiseks järelkomplekteerimise eesmärgil, 
saabunud kirjandusest esialgse informatsiooni andmiseks raa­
matukogu osakondadele ja lugejatele) seati sisse tellitud ja 
saabunud kirjanduse kontrollkartoteegid:

1) Eesti NSV-s ilmuva kirjanduse kohta alates 1. juulist 
1970;

. 2) NSV Liidus ilmuva kirjanduse kohta - alates 1. jaa­
nuarist 1971. ■ - '

1970.a. aprillis astuti esimene samm kirjanduse arvele­
võtmise lihtsustamise suunas - loobuti õppekirjanduse kogu 
individuaalarvestusest. 1. jaanuaril 1972 jäeti katseliselt 
ära tellitud perioodika (v. a. eestikeelne) inventeerimine, 
et hiljem perioodikakogusse saabuvat kirjandust individuaal- 
arvele enam mitte võtta (alates 1. jaanuarist 1977).

1972.a. IV kvartalis asuti dissertatsioonide fondi kuu­
luvat kirjandust inventeerima kirjutusmasina abil, ühendades 
autoreferaatide individuaalarvelevõtmise ja autoreferaatide 
bülletääni trükkimise. Uuendused arvelevõtmises on andnud 
tööaja ja -tasu kokkuhoidu. Näiteks Õppekirjanduse kogu indi- 
viduaalarvelevõtmisest loobumine andis kokkuhoidu 30,3% töö­
ajas ja 29% töötasus. Autoreferaatide bülletääni trükkimise 
ja inventeerimise ühendamise puhul on vastavad protsendid 
26 ja 24. '

Kauem kui veerandsada aastat on olnud päevakorral TRÜ 
raamatukogude töö koordineerimine ja tsentraliseerimine. Ku­
ni 1950. a. komplekteerisid teaduskonnad ja kateedrid oma 
raamatukogudele kirjandust iseseisvalt selleks ettenähtud 
rahasumma piires. 1950. a. toimus oluline muudatus - TRÜ 
rektori käskkirja kohaselt (nr. 49* 24. märtsist 1950) kir­
janduse soetamiseks eraldatud raha tsentraliseeriti pearaa­
matukogu käsutusse. Uue kirjanduse muretsemine kõigisse TRÜ 
raamatukogudesse hakkas toimuma pearaamatukogu kontrolli all. 
Raamatukogu direktor viseeris kirjanduse ostu arved. Nimeta- 
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tad moodus ei taganud aga ostetava kirjanduse sisulist kont­
rolli ning küsimus jäi aastateks sisuliselt lahendamata. '

Uuesti kerkis TRÜ raamatukogude töö koordineerimine ja 
tsentraliseerimine päevakorrale 1970. a. Tsentraalne komp­
lekteerimine hoiab ära kirjanduse liigse dubleerimise, või­
maldab TRÜ raamatukogude süsteemis raha kokkuhoidu, tööjõu 
ratsionaalset kasutamist kirjanduse mureteemi яд) ning läbi­
töötamisel. . '

1971a. algasid eeltööd üleminekuks tsentraalsele komp­
lekteerimisele. Töötati välja saabuva kirjanduse vastu- ja 
arvelevõtmise eeskirjad, kontrollkartoteeki märkimise põhi­
mõtted, esitati raamatukauplustele koondtelliraised kirjandu­
se muretsemiseks 1972. aastaks.

Üleminek tsentraalse komplekteerimise ja kataloogimise 
süsteemile toimus 1. jaanuarist 1972.5 Sellest ajast alates 
komplekteeritakse kirjandust THÜ allasutustesse (kateedrid, 
laboratooriumid, teaduskondade juurde moodustatud erialaraa­
matukogud) tsentraalselt TH vahendusel. THÜ rektori кйяк-iri 
jaga määratud referendid (Õppejõud või teadustöötajad) vaa­
tavad läbi kirjastuste teemaplaanid ja esitavad vormi 
avaldusel ettepanekud kirjanduse tellimiseks TR komplektee- 
rimisosakonnale, kes esitab koondtellimused raamatukauplus­
tele. Kateedrid ja laboratooriumid saavad kirjandust depo­
neerimise teel, erialaraamatukogud äge aktide alusel (üks 
akt täidab kolme funktsiooni: on inventariraamatu leheks, 
saatedokumendiks ja lähetiseks).

Viimase kolmekümne aasta jooksul on komplekteerimisosa­
kond üle elanud kaks rasket perioodi. 28. märtsil 1967 sule­
ti raamatukoguhoone Toomemäel avaldiselsukorra tõttu. Et kir­
jandus oli selleks aastaks tellitud ning raamatukogu oli vaja 
ka ilmuva kirjandusega täiendada, pidi komplekteerimisosa­
kond vaatamata kõigele edasi töötama. Rohkem kui pool aastat 
vireles osakond külmades hoidlaruumides, ■ kuni avanes või mP_ 
lus juurdesaadud majja Vanemuise 55 ajutiseks üle kolida.

Teine, veelgi raskem ajajärk 0111974. Maja äkilise sul­
gemise tõttu Toomemäel ei olnud pikemat aega võimalik kir­
jandust normaalselt muretseda, mistõttu kannatas eriti õppe- 
ja erialaraamatukogude komplekteerimine. Äärmiselt rasketes 
oludes töötas arvestussektor (ajutiselt Vanemuise 35 hoone 
3 . ■Lähemalt vt. K. Schmidt! artikkel käesolevas kogumi irna.
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keldris). Olukord normaliseerus 1974. a. sügisel, kui saadi 
ruumid Tiigi tn. 78. . "

Fondide kasv ■
. 1. mail 1945 sisaldas TRÜ TH oa 1 200 000 trükiüksust.

pnndide täpne suurus, koosseis ja väärtus määrati kindlaks 
alles ümberinventeerimisel, mis lõppes 1957. a. oktoobris.

■ 1. jaanuaril 1958 oli kogus 2 248 459 tr.-üks.
FRO TH fondid on sõjajärgsel perioodil jõudsalt suurene­

nud, eriti aastail 1966-1976,4 millal lisandus 680 820 tr.- 
üks. (aastail 1946-1956 oli juurdekasv 548 847 ja 1956-1966 
650 926 tr.-üks.).

THÜ RAAMATUFONDIDE STRUKTUUR

TH fondid
vahetus- ja reserv- 
vahetusfond

kateedri- ja erialaraamatukogude raametufond

■ 1. jaanuaril 1976 oli ülikooli raamatukogudes 3 504 665
tr.-üks . Siinkohal jagunemistabei.

I. Teaduslik raamatukogu . 2 652 234 tr.-üks.
1. Raamatud 1 528 892 "

a) kodumaa 701 072 "
b) välismaa 827 820 "

2. Perioodika . 1 079 279 ' "
a) kodumaa 458 965 ■ ”

4 Kolmemiljones raamat võeti arvele 10. aprillil 1970.
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b) välismaa
3- Trükiste eri laadid

II. Eriala- ja kateedriraamatukogud
III. Vahetus- ning reserv-vahetusfond

640 314 tr.-tka.
24 063 ' *

309 713 "
362 718 *.

A. 1956-1965 lisandus raamatuid rohkem, koi perioodika- 
väljaandeid (esimesi 150,556, teisi 129,19), ega aastail 1966­
1975 oli suurem perioodikaväljaannete kaev (vaetavalt 146,9 
ja 120,756). . ' ' '

PÕHI- JA 0РРЕР0НШ ARVELBVÖETUD RAAMATUD

eestikeelsed

venekeelsed

teistes keeltes

Eestikeelse raamatu osa juurdekasvus on tõusnud 20,656-lt 
1950. a. 31,756-le 1975.a., venekeelse kirjanduse osa aga vä­
henenud 78,656-lt 1950. a. 57,456-le 1975. a. Absoluutarvudes 
on eestikeelse raamatu komplekteerimine . samas ajavahemikus 
kasvanud kuus korda, venekeelse raamatu oma kolm korda.
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■ Kui analüüsida kirjanduse juurdetulekut fondide kaupa 
20 aasta jooksul (1950—1970), selgub, et iga—aastased juurde­
kasvud on suurimad õppekirjanduse, (kuni 4I656) ja perioodika- 
kogus (kuni 22556). Järgneb eestikeelse kirjanduse (kuni 195%) 
ja NSV Liidus ilmunud raamatute kogu (kuni 17656). '

• Sõltuvalt saabunud kirjanduse iseloomust on NSV Liidus 
ilmunud raamatute fondi (F) suunatava kirjanduse osa vähe­
nenud 40,7%-1t 1950. a. 23,856-le 1970. a., eestikeelse kir­
janduse osa 6,4%-lt 4,156-le, perioodika osa 46,756-lt 3556-le. 
Õppekirjanduse kogusse suunatava kirjanduse osa on aga kas­
vanud 1596-lt 2256-le samas ajavahemikus, .

Assigneeringud kirjanduse soetamiseks on aasta-aastalt 
suurenenud. Kui 1946. a« kulutati kirjanduse hankimiseks 
8617 rbl. (endises vääringus 86 170 rbl.), siis 1975. a. 
55 955 rbl., . в. o. kuus korda rohkem. (Viimase viie aasta 
jooksul on kirjanduse assigneeringud suurenenud oa 11#). 
"Ajakirjanduslevin kaudu tellitud perioodikaväljaannete mu­
retsemiseks ja ostudeks raamatukaubandusettevõtetest läinud 
kalude suhe on aastate jooksul muutunud vähe (kulutused "Aja­
kirjanduslevi" kaudu tellitud väljaannetele: 1946. a. 35#, 
1965. a. 3156, 1975. a. 29,456). .

■■ Komplekteerimisallikad
■ Alates 1. juulist 1946 saab TRÜ TH Moskvast Teaduslike 
Raamatukogude Keskkollektorist venekeelse kirjanduse tasuli­
se sundeksemplari kõigilt TRÜ profiili kuuluvailt teadusala­
delt. Sundeksemplari temaatikat on korduvalt muudetud, pii­
ratud ja kohandatud ülikooli profiiliga. 1950. a* saadi Tea­
duslike Raamatukogude Keskkollektori kaudu 25,8# raamatukok­
ku arvelevõetavast kirjandusest, 1975. a. 13,5#. Arvuliselt 
on NSV Liidu sundeksemplari osatähtsus 25 aastaga (1950-1975) 
khekordistunud. NSV Liidu sundeksemplari arvelevõtmise ana­
lüüs absoluutarvudes näitas, et arvelevõetud kirjanduse hulk 
on väikeste kõikumistega kasvanud kuni aastani 1969 - 12 035 
tr.-üks. (21,1#), siis aga hakanud langema. A. 1969-1975 vä­
henes Teaduslike Raamatukogude Keskkollektori kaudu komplek- 
teeritava kirjanduse hulk ca II56. Üheks põhjuseks on siin 
mitteervelevõetava kirjanduse, s. t. ajutise tähtsusega ja 
mitteprofiilse kirjanduse suur hulk, mis viimastel aastatel 
on moodustanud kuni 20% Teaduslike Raamatukogude Keskkollek-
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torilt saabunud kirjandusest. Teiselt poolt jääb osa ülikoo­
lile vajalikke väljaandeid nimetatud komplekteerimissilikast 
saamata. Näiteks 1972. a. trükikaardi alusel teostatud ana­
lüüsi andmetel jäi Teaduslike Raamatukogude Keskkollektorilt - 
tulemata 4,5% raamatukogule vajalikku kirjandust.

Vaatamata nimetatud puudustele on Teaduslike Räamatuko- 
gude Keskkollektor jäänud põhiliseke venekeelse kirjanduse 
komplekteerimise allikaks. . , '

Koduvabariigis Ilmunud kirjanduse täielikkuse TRÜ TR-s 
peab tagama Tallinna.Bibkollektor. Kuni 1949. a. sai raama­
tukogu Tallinna Bibkollektorilt täieliku tasuta sundeksemp­
lari, alates 1949. a. II poolest aga tasulise sundeksemplari 
kõigist Eesti NSV territooriumil ilmuvaist väljaandeist.

. Tallinna Bibkollektori osatähtsus komplekt a ori mi яя1ii_ 
kana on väike (1,2 - 1,9%), kuid oluline, seat Tallinna Bib- 
kollektor peab kindlustama Eestis väljaantud kirjanduse esin- 

1 datube TRÜ raamatukogus. Kahjuks ei cds ta suutnud seda üles­
annet täita. Saabunud kirjanduse kontrol1kartoteegi ja TR 
bibliograafiaosakonna andmetel jääb igal aastal raamatukogu­
le tulemata osa Tallinna Bibkollektori kaudu komplekteerita- . 
vatest väljaannetest, milles TRÜ õppejõud ja töötajad on oma 
töid avaldanud (näit. 1972. a. 2,6%). Absoluutarvudes kasvas 
Tallinna Bibkollektori kaudu komplekteeritav kirjandus a. 1950­
1975 umbes kuus korda. Pidev on Tallinna Bibkollektorist 
sundeksemplariga komplekt eeri ta va kirjanduse juurdeksav ala­
tes aastast 1969. ■

Kuna Teaduslike Raamatukogude Keskkollektori ja Tallin­
na Bibkollektori kaudu komplekteeritakse kirjandust ühes 
eksemplaris, siis täiendavaks komplekteerimisalliksks, peami­
selt õpikute osas, ja põhiliseks ilukirjanduse ning sotaia- 1 
listlike maade kirjanduse hankimisel on raamatukauplused, 
kust saadakse kirjandust vastavalt kirjastuste teemaplaanide 
alusel esitatud tellimustele. Sotsialistlike riikide välja­
annetest moodustavad peamise osa Saksa DV kirjastuste välja­
anded (tellitakse tellimislehe "Nõva" järgi) ja ostud antik­
variaadist. Viimase kaudu komplekteeritakse ka kapit*l< «tlj,- 
kes riikides ilmunud teaduslikku ja ilukirjandust. Tingituna 
teemaplaanide ("Nova") alusel tellitu ebarahuldavast saabu­
misest on raamatukauplustest ostetav väliskirjandus a. 1971­
1975 vähenenud 44% (1971. a. 812 tr.-üks., 1975. a, 455, 
sellest antikvariaadi osatähtsus 17,8%).
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Tallinna Vahetus 1
• • I pi hirni 1 Aktor GS6E . ,

TRÜ kirjas- 
tusosäkond
Teised 
allikad

№5Bibkollektor
Ostud .
Ajakirjandus­
levi ■ ■

. Asamatükauplaste osatähtsus komplekteerimiBallikana oli 
195*0. a. 55%, 1975» aastaks see vähenes 15»4%-le» kuigi ar- . 
väliselt tõusis 76%.

Aaamatukaupluste kui komplekteerimisallike osatähteu8e 
langus sõltub TRÜ irjastusosakonne tegevuse elavnemisest: 
vlimabed 11 aastat on komplekteeritud suur osa õPPekiräsndu 
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, • ' N
aost TRÜ kirjastusosakonne kaudu (1965. a. 260» 1975. a. 
59»30). Kir jaatuaoBakonna kui komplekteerimisallika eriaelu 

■ tõstab ka TRÜ rotaprindi väljaannete komplekteerimine arves­
tusega eksemplar üliõpilasele. TRÜ kirjastusosakonna osatäht­
sus põhifondi ja Õppekirjanduse kogu komplekteerimisel on 
järjest kasvanud. 1975. aastaks oli see 11,80 (9369 tr.-tika.).

Perioodikaväljaannete peamine komplekteerimisallikaa on 
"Ajakir jenduslevi" , шШе kaudu saadi 1950.a, 550 ning 1975. a. 
710 raamatukokku muretsetavast perioodikast. "Ajakirjandus­
levi".- vahendusel tellitud ajakirjade nimetuste arv on a. 1947­
1975 kasvanud oa 3,5 korda (1947. a. 550, 1975. a. 1884 ni­
metust). Kodu- ja välismaiste ajakirjade suhe on a. 1974-1975 
muutunud seoses reprograafiate, väljaandmise pidurdumisega 
1974. а. A. 1958-1973 muretseti ümbertrukiste kujul hulgali­
selt, oa 300 nimetust aastas, tähtsamaid teaduslikke, ни, 
koolile vajalikke kapitalistlike riikide ajakirju. 1973. a. 
moodustasid välisa jakirjad tellitud perioodika nimetustest 
360, 1975. a. vaid 230. z '

TRÜ ТВ komplekteerimisallikate hulgas on "Ajakirjandus­
levi" osatähtsus tõusnud 100-lt 1950. a. 320-le 1975. a. .

Kapitälistlikes riikides ilmunud väliskirjandust komp­
lekteeritakse raamatukaubandusettevõtte "Международная кни­
га*1 vahendusel. Sõltuvalt TRÜ TR-le eraldatud valuutast on 
nimetatud komplekteerimisalliks osakaal alati olnud väike 
(0,2-1,60). ■ ' ' '

5 . .Vt. lähemalt L. Alveri artikkel käesolevas kogumikus. 
, ■ . a ‘

Täiendavaks komplekteerimisallikaks väliskirjanduse osas 
on välisvahetus. Vahetuse teel saadakse väljaandeid, mida ei 
ole võimalik teiste komplekteerimisallikate kaudu hankida. 
Välisvahetusena saabunud kirjanduse hulk kolmekordistus 
a. 1957-1973 (1957. a;. 1687 tr.-Uks., a. t. 3,90, 1973. a. 
5088 tr.-üks., s. t. 7,90). • ' • •

Kodumaise vahetuse kaudu on komplekteeritud põhiliselt 
teiste kõrgkoolide väljaandeid, mida ei ole võimalik oata - 
pisitrükiseid ja konverentside publikatsioone. Samuti leiab 
kodumaine vahetus kasutamist järelkomplekteerimisel. 5 -

Annetuste osakaal on aastate läbilõikes olnud väga eri­
nev -,0,34-st (a. 1956-1957) kuni 9,50-ni (19(63. a.). Anne­
tustena on TRÜ TH saanud palju ülikooli profiilile vastavat 
teaduslikku väärtkirjandust (näit. 1975. a. prof. K. Hamuli 
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peühholoogiaraamatukogu). Et hoiduda kuhjamast kogu dublett- 
eksemplaridega, on loobutud (1972) isiklike raamatukogude 
säilitamisest memoriaalkogudena.^ '

Olulist osa põhifondi täiendamisel vanema kirjandusega 
omab reservfond.*^ Reservfondist põhifondi üleantava kirjan­
duse hulk ja osatähtsus on märgatavalt kasvanud, sõltuvalt 
tööjõu juurdesaamisest reserv-vahetusfondi osakonda viimase 
viie aasta jooksul, ja saavutanud maksimumi 1972. a. - 6,9# 
(4435 tr.-üks.). . '
- ■ Kolme aastakümne jooksul on kahest töötajast koosnenud 
komplekteerimissektor kasvanud 15 töötajaga kahe allsektori- 
ga (vahetus- ja arvestussektor) iseseisvaks osakonnaks. On 
juurde tulnud uued töölõigud, ümber korraldatud tööprotses­
sid. Detsentraliseeritud komplekteerimine on asendunud tsent­
raalse komplekteerimise ja arvelevõtmisega.

Olulised muutused on toimunud sisulises töös - on tõus­
nud komplekteerimise tase.. •

’ Märkimisväärsed on saavutused töö teadusliku organisee­
rimise valdkonnas - tööprotsesside ratsiönaliseerimisega on 
kokku hoitud tööjõudu ja aega. - .

. ' Intensiivne ning probleemistikult praktilistest vaja­
dustest lähtuv on olnud osakonna teadustöö - on uuritud fon- i 
dide koostist, väliskirjanduse komplekteerimist, analüüsitud 
komplekteerimis- ja tööjõukulusid. ’ . ■ .

® Vaadeldavas ajavahemikus on arvele võetud memoriaalkoguna 
.. prof. Vadi raamatukogu.(1958/1959) ja K. Weltmann! rasmatu- 

■ kogu (1963). ' ■ ■ ' ' '
7 Vt. lähemalt B. Jaansoni artikkel käesolevas kogumikus.
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'. КОМПЛЕКТОВАНИЕ ФОНДОВ БИБЛИОТЕКИ В 1945-1975 ГОДАХ .
. - ■ Л.Вельди ■

Резюме г
В фонды Научной библиотеки ТГУ комплектуется литература 

по всем специальностям в соответствии с профилем унияярпц^р- 
тц. -

За период с 1945 по 1975 г. фонды Научной библиотеки уве­
личились примерно в 3 раза (на I мая 1945 г. в фондах насчи­
тывалось около 1200000 печ. ед., на I января 1976 г. 3304665 
печ. ед.) ' • ' ’

На протяжении всего послевоенного периода основными ис­
точниками комплектования были: Таллинский бибколлектор, 
Центральный коллектор научных библиотек, "Союзпечать", мест­
ные. книжные магазины, иностранный книгообмен. - . •

За три десятилетия сектор комплектования, имевший трех 
работников, вырос в самостоятельный отдел с 15 работниками 
и двумя секторами. Были реорганизованы рабочие процессы, 
добавились новые рабочие операции. Децентрализованное комп­
лектование сменилось централизованным комплектованием и 
учетом литературы. Существенные изменения произошли в ка­
честве работы - улучшился уровень комплектования. Значитель­
ны достижения в деле научной организации труда: благодаря 
рационализации рабочих процессов удалось добиться экономии 
рабочей силы и времени. Ведется интенсивная научная работа; 
проблематика которой всегда была обусловлена практическими 
потребностями: исследовался состав фондов, комплектомяия 
иностранной литературы, анализировались расходы на комплек­
тование и затраты рабочей силы. ■ ’
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.• , ■ 'r PUBLIKATSIOONIDE VAHETAMINE

L. Alver •

Silmapaistvat osa Tartu ülikooli raamatukogu ajaloos on 
oteh^w^ud publikatsiooni vahetamine teiste asutustega. Uli- 
kools tehtava teadustöö tutvustamise kõrval on vahetus olnud 
kauem kui poolteist sajandit arvestatav komplekteerimlsalli- 
kae. Selle aja jooksul on enamik vahetussuhteid kaks korda 
katkenud, põhjuseks I ja II maailmasõda. Teisest maailma-, 
sõjast möödus ligi'10 aastat, enne kui vahetus uuesti norma­
liseerus. ' ■ " . .
- Tasa saatsid 1945« aastal mõned Soome,- Rootsi ja Taani 
teadusasutused oma väljaandeidvTartu ülikooli raamatukogule. 
Esimeste saatjate hulka kuulusid Helsingi Ülikool, Some Tea­
duste Akadeemia, Soome Teaduste Ühing, Soome Ajaloo Selts, 
Göteborgi Linnaraamatukogu (Rootsi), Arhusl Ülikool (Taani). 
Esimesed saadetised aisaldasid arvukalt väitekirju: 12 Göte­
borgi Linnaraamatukogult 1945« aastal, 123 Helsingi Ülikoo­
lilt 1946. aastal. Mitmed asutused jätkasid oma perioodika­
väljaannete saatmist, nii saabus "rsskrift" rhusi Ülikoo­
lilt, "Commentstiones" Soome Teaduste Ühingult, "Toimituksia" 
janppcommunicgtiones" Soome Teaduste Akadeemialt. ■ _

Kodumaa asutustelt saadi vahetusena väga vajalikku NSV 
Liidu algaastail ilmanud perioodikat. 265 nimetust saabus Le­
ningradist Saltkov-štšedrin nim. Avalikult Raamatukogult.

■ saadetiste vastuvõtmine teistelt tingis oma publikat­
sioonide vastusastmist. 1950. a. algul koostatigi asutuste 
nimekiri, kellega sooviti väljaandeid vahetada, sest 1940. 
aastate lõpul olid Ilmunud mõned "TRÜ Toimetiste", numbrid. 
Nimekirja võeti 119 teadusasutust nii kodu- kui välismaalt, 
periat 21 Eesti NSV-st. Aasta jooksul lähetati neüe 746 tr.-üks. 
*THÜ Toimetisi". Paraku luhtus lootus püsivale vastastikuse­
le vahetusele, sest juba samal, s. o. 1950. a. katkes "TRÜ 
Toimetiete" ilmumine. - Alles 1954. a. jätkati nende, publit—

- seerimist. ’ • ' ’ . . ' '
. . ■ 46 .



Täpset ülevaadet otseselt sõjajärgsete aastate vahetu­
sest pole võimalik anda, sest alati ei peetud ' vahetuse kui 
iseseisva komplekteerimisallika kohta eraldi arvestust. Hii- 
sugune toimimisviis on ka mõistetav,1 sest sõna "vahetus” on 
vaadeldava perioodi saatmiste-saamiste tähistamiseks küll vä­
ga tinglik termin. Paljudel juhtudel, eriti kodumaalt, saatis 
see, kellel parajasti midagi ilmus, või kellelt midagi konk­
reetselt paluti, ilma et oleks vastusaadetist oodanud. Hi ta­
rned välismaa asutused aga jätkasid saatmist, ■ toetudes vara­
sematele kokkulepetele.' .■ ' V

". Head võimalused vahetuse edendamiseks andis 1954. aas­
tal uuesti ilmuma hakanud seeria "Tartu Riikliku ülikooli 
Toimetised" . Peagi lisandusid veel teised seeriad: "Skandi­
naavia, kogumik" (1956), TRÜ õppejõudude tööde bibliograafia 
aastaraamatud (1962), "Вопросы клинической keBpofrnu и пси­
хиатрии" (1961), "Реакционная способность органических сое­
динений" (1964). ■ Huvi Tartu Rikikua ülikoolis tehtave tea­
dustöö vastu kasvas, eriti sotsialismimaades. Vahetus loodi 
9namiku Saksa DV ülikoolidega. Heldeks saatjaks kujunes Hu­
me eni a Teaduste Akadeemia. Ettepaneku vahetust taaselustada 
tegid mitmed USA, Prantsusmaa, Rootsi ja Taani asutused. 
Soome)Teaduste Akadeemia saatis 1956. a. 200 tr.-üks. aka­
deemia publikatsioone, mis aitasid täita TRt TH fondides 
vastavate väljaannete lünki. ’ , '

Siiski mitte alati ei kulgenud vahetus edukalt. Takis­
tuseks oli keelebarjäär, sest ainult eesti või vene keeles, 
sageli ilma võõrkeelsete resümeedeta ilmuvad väljaanded ei 
olnud paljudes riikides arusaadavad. '

THÜ väljaannete kõrval hakati vahetuse otstarbel kasu­
tama ka raamatukogu dublettide fondi. Hii saadeti 1956. a. 
reservfondist 355 raamatut teistele asutustele, peamiselt 
Riiklikule Avalikule Ajaloorasmatukogule Moskvasse. Viimasest 
saadi nõukogude ajalooalast kirjandust,1 mida varem ae gell oli 
tellitud RVL-i kaudu. Arvukalt väli sperioo dike dublette saa­
deti SaltÕkov-štSedrini nim. Avalikule Raamatukogule vastu­
tasuks neilt saadud nõukogude perioodika eest.
. Vahetuspartnerite arv kasvas jõudsalt, eriti HSV Liidu 
piires. Sugenes raskusi kÕikid,e soovijate rahuldamisega. Tek­
kis kahtlus kogu saadava kirjanduse vajalikkuses. Kontrolli­
misel selguski, et oli laekunud palju dublette, mitteprofin-
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set ja ajutise väärtusega kirjandust. Muutuse tõi 1958. a. / . . .
ilmunud määrus, mi De kohaselt teaduslike väljaannete- publit­
seerimine seati isemajandamise alustele. Kirjastused vähen­
dasid väljaannete tasuta jaotamist, sest nüüd olid nad otse­
selt huvitatud müügist. Suhted paljude NSV Liidu vahetuspunk­
tidega katkesid, vähenes dublettide ja mitteprofiilse kir­
janduse juurdevool. .

Paralleelselt sisevahetuse töö reorganiseerimisega uuri­
ti ka välisvahetust. Loobuti vahetamisest nendega, kellelt 
saadav kirjandus polnud raamatukogule vajalik. Teiselt poolt 
aga püüti tihendada vahetust mitmete teiste asutustega, sest 
nõudmine väliskirjanduse järele oli suur. Eriti vajati uusi­
mat teatmekirjandust. I960, aastate'algul Õnnestuski vahetu­
se teel komplekteerida sellised vajalikud teatmeteosed nagu 
"The World of Learning 1958/59" ■ Kongressi Raamatukogult 
USA-st, "Handbook on the International Exchange of Publica­
tions" UNESCO-lt, "The American Thesaurus of Slang" Illinoisi 
Ülikooli Rgamatukogult. 1964. aastal saadi Berliini Teaduste 
Akadeemialt Grimmi teose "Deutsches Wörterbuch" TRÜ TR-s 
puudunud vihikud. Samal aastal sõlmiti kokkulepe kahe väär­
tusliku referaate jakir ja "Index medi õus" j al "Bulletin signa- 
ltique" saamiseks. .

' Nagu juba mainitud, ei olnud vahetus kodumaa asutustega 
küllalt efektiivne ja vajas põhjalikumat analüüsi, et tööta­
da välja õiged, alused edaspidiseks. Samal ajal oli välisvahe­
tus ennast igati Õigustanud ning muutunud vajalikuks komp- 
lektsrimise allikaks. 1965. s. oli vastastikuse vahetuse 
punkte välismaal 165. Saadi ligi 5000 ja saadeti peaaegu 
2000 trükist aastas (vt. tabel 2).

üldpoliitiline olukord I960, aastate teisel poolel, NSV 
Liidu tihenev side paljude välisriikidega ei jätnud oma mõju 
avaldamata TRÜ TR välisvahetusele.

1966. a. loodi intensiivne vahetus kahe välismaa raama- 
tufirmaga: Kubon & Sagner Münchenis (SPV) ja Davies & Co 
Kanadas. Vahetuskokkulepet ei sõlmitud seekord mitte, kirja 
teel, nagu tavaks, vaid raamatukogus firmade esindajatega. 
Firmadelt saadi väärtuslikke teatmeteoseid ja väga vajalikku 
jooksvat perioodikat. Teatmeteostest olulisemad on "Encyclo­
paedia Britannica", "Encyclopaedia õf Philosophy", "Handbuch 
der mikroskopischen Anatomie des Menschen", "Webster’s Third
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Kew International Dictionary". Regulaarselt hakati saama aja­
kirju "Psychologische Hundschau", "Klinische Monatsblutter 
für Augenheilkunde", "Psychopharmacölogia", "Die neueren 
Sprachen", "Journal of Physiology" jt. Vahetus firmadega ba­
seerus peamiselt raamatukogu reservfondil. Välismaal tunti 
suurt huvi 19. saj. teisel poolel ja 20. saj. algul tsaari- 
Veneme8 lääneosae (Tartu, Tallinn, Ris jm.) ilmunud humani- 
taarelase kirjanduse vastu. Rikkalik dublettide varu võimal­
das rahuldada partnerite Soove ja tasuda väärtusliku uue 
kirjanduse eest.

1968.a. alustati välisperioodika ulatuslikku järel komp­
lekteerimist vahetuspartneritelt. püüti täita sõja tõttu 
tekkinud lünki raamatukogu fondides. Järelkomplekteerimise 
tulemusena kasvas välismaalt saadud trükiüksuste arv mõnel 
aastal järsult. Näiteks 1969. a. saadi üle 1000 trükise roh­
kem kui I968. a. ja 1970. aastal. Niisama äkiline oli kasv 
1973. ja 1974. aastal võrreldes 1972. ja 1975. aastaga.

Nüüdseks oli tõusnud "TRÜ Toimetiste" kui peamise vahe- 
tuspublikatsiooni tase. Väljaanne oli varustatud võõrkeelse­
te resümeedega. Aeg-ajalt ilmus läbinisti võõrkeelseid numb­
reid, näit. "TRÜ Toimetised. Geo graafi a-a la seid töid" vi hi ir 
156, 282. Viimane asjaolu äratas otsekohe huvi välismaal ja 
mitmed geogräafiainstituudid tegid vahetusettepaneku (Kl «*11 
ülikooli Geograafia Instituut, Pariisi ülikooli Geograafia 
Instituut jt.). ■ .

•Välisvahetus tihenes ja laienes!pidevalt. Kokkulepe saa­
vutati selliste vanade kuulsate raamatukogudega nagu Rahvus­
raamatukogu Pariisis, Kuninglik Raamatukogu Brüsselis, Bod­
leian! Raamatukogu Oxford!s. . ''

Uuematest raamatukogudest, kellega astuti vahetusse, 
osutusid headeks partneriteks mitmed Ameerika ühendriikide 
ülikoolide raamatukogud. Esile võiks tõsta-California, stan- 
fordi, Washingtoni, Cornell! ja Wisconsin! ülikooli raamatu­
kogu. Headeks vahetuspartneriteks osutusid nad TRÜ TR-le just 
seetõttu, et olid nõus tellima välismaa tsentraalsete kir­
jastuste väljaandeid, ka perioodikat, mida järjepidevuse 
säilitamise faktori tõttu paljud vahetuspunktid saata ei 
soovi, ja vahetama neid TRÜ publikatsioonide vstu. Hegu 
teada, ei ole otstarbekas komplekteerida perioodikaväljaan- 
deid üheks või kaheks aastaks, vaja on kindlustada kord juba

497



tel11tud nimatuste saamine aastast aastasse. Seepärast mit­
med välismaa asutused ei soovi endid siduda perioodika vahe­
tamisega kartuses, et see osutub nendele ebaökonoomseks seal— 
sete ajakirjade.-pideva kallinemise tõttu. Samuti on üheks 
perioodika vahetamisest keeldumise põhjuseks see, et mitte 
kõikidel välismaa raamatukogudel ei jätku raha suhteliselt 
kallite perioodikaväljaannete tellimiseks. Eespool mainitud 
USA ülikoolide raamatukogudel aga oli võimalik sõlmida vahe- 
tuskokkulepe ka ajakirjade saatmiseks ja niiviisi hakatigi 
neilt saama järgmisi olulisi nimetusi: "Clinical Pharmacology 
and Therapeutics", "Language and Language Behavior Abstracts", 
"Track-and-Field News", "Journal of Bone and Joint Surgery", 
"Contemporary Sociology" jt. -

Raamatukogu esitas pidevalt omapoolseid nõudmisi deside- 
räatide kartoteegi põhjal, soovitud kirjandusest saadi ca 

saamata jäid liiga ammu ilmunud väljaanded, mida nüüd 
polnud enam võimalik muretseda, samuti mõned väga kallid 
teatmeteosed.

Mitmel korral analüüsiti põhjalikult vahetussuhteid ja 
tehti nendes korrektiive. Paluti vahetusnimeatikke või soovi­
ti konkreetseid väljaandeid neilt, kellelt saadi liiga vähe 
või mittevajalikku kirjandust. Reservfondi baasil koostatud 
pok-irnmi яи-imaetikke saadeti omalt poolt neile partneritele, 
kes olid nõus muretsema ülikooli raamatukogule vajalikke 
trükiseid. ' - .

Kui vahetus kodumaa asutustega I960, aastate keskel .tun­
duvalt vähenes (ligi 3 korda 1965.a. võrreldes 1957. aastaga, 
vastastikuseid vahetuspunkte oli vastavalt 56 ja 158), siis 
1970. aastatel hakkas ta uuesti kasvama (vt. tabel 1). Pal­
jud asutused olid huvitatud Tartu Riikliku Ülikooli publikat­
sioonidest. Eriti seetõttu,,et enamik ülikooli trükiseid il­
mus nüüd juba vene keeles. Raamatukogu omalt poolt vajas pea­
miselt ametkondlikke ja väikesetirssžilisi väljaandeid. Nen­
de saamine oli aga seotud suurte raskustega. Kodumaise vahe­
tuse analüüs . 1975. a. näitas, et vahetus senisel kujul on 
ebaökonoomne, sest suhe vahetusega saabunud arvelevõetud 
kirjanduse rahalise väärtuse ja väljasaadetud kirjanduse 
maksumuse vahel osutus negatiivseks. Selgus, et saadud kir­
jandus suures osas dubleeris sundeksemplari. Loobuti 22 dub- 
letiks osutunud ' perioodikanimetüse tellimisest. Kodumaist 
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vahetust hakati laialdasemalt kasutama muudest allikatest 
saamata jäänud trükiste järelkomplekteerimiseks. V3ib kerki d* 
küsimus, kas on Õige kodumaise vahetuse korral trükiata vtiKr- 
tust hinnata rahaliselt. Täpsema vastuse sellele küsimusele 
annab TRÜ TR töötaja L.veldi uurimus,1 millest selgub, et 
ökonoomikat ei saa ka sisevahetuses arvestamata jätta. ■

1970. aastate keskel oli vahetustegevuses rõhk asetatud 
individuaalsele tööle partneritega, eriti välismaistega. 

■ Koosseisu suurenemine vahetussektoris võimaldas kinnistada 
igale töötajale konkreetsed vahetuspunktid, vahetlevate pool­
te nõudmiste (soovide) detailne väljaselgitamine ja võimali­
kult maksimaalne rahuldamine tõstis kogu vahetuse kvaliteeti. 
Sealjuures ei saa tähele panemata jätta, et kümne aasta jook­
sul loodud 116 uut punkti tähendas palju uusi vajalikke väl­
jaandeid välismaalt. 1975. a. oli raamatukogul sidemeid kau- 

• gelt üle JOO välismaa asutusega, kusjuures vastastikuse vahe­
tuse punkte oli 281. Saadud trükiste arv ligines 5000-le, 
saadetute hulk ületas 4000 piiri (vt. tabel 2). ' •

Nagu selgub antud ülevaatest, on kirjanduse vahetamine 
välismaa asutustega kulgenud pidevas tõusujoones. On kasva­
nud vahetuspunktide arv, on suurenenud vahetatavate väljaan­
nete hulk ja sisuline väärtus. Mõistagi hõlbustuks TRÜ väl­
jaannete vahetamine veelgi, kui Ilmuks igal aastal teadusli­
ke väljaannete teemaplaan, nagu aeda annavad välja NSV Liidu 
suuremad ülikoolid (Moskva, Leningrad jt.). . -

■ Võimaluste piires on siiski suudetud rahuldada ülikooli 
vajadusi, teadus- ja õppetööks tarvismineva kirjanduse järele. 
Valdavalt on see kirjandus saadud "TRÜ Toimetiste" ja reserv­
fondi dublettide vastu. Suureks abiks seejuures olid reserv- 
vahetusfondi osakonna poolt koostatud pakkumisnimestikud, 
mis oma täpse kirjega tutvustasid vahetuspartneritele meil 
saadaolevat. Eriti intensiivistus vahetus dublettide baasil 
1975. aastal. . ' ■ '

Vahetuse taastamise ettepanek paljudelt kuulsatelt vä­
lismaa asutustelt ja raamatukogudelt näitab, et Tartu Riik- 
Ukus ülikoolis tehtava teadustöö vastu tuntakse maailmas
1

gus^aastail Teaduslikus Raamatuko­
gus aastail 1969-1973. - TRÜ Teadusliku Raamatukogu 6. tea- 
2äst.*r6en,619943-1K055812ekoo12 raamatukogu tä8 ökonooai- 
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laialdast huvi. Asutuste hulka, kellega sõlmiti vahetuskokku- 
lpe juba eelmisel sajandil ja kes ka praegu on aktiivsed 
vahetajad, kuuluvad Helsingi ülikooli Raamatukogu, Califor­
nia, Cornell!, wisconsini, Columbia ja Illinoisi ülikooli 
raamatukogud Ameerika Ühendriikides, Austria, Rumeenia, Tšeh­
hi ja Saksa teaduste akadeemiad, Prantsuse Rahvusraamatukogu, 
Cambridge*i, Londoni ja Oxford! ülikoolid, Kongressi Raama­
tukogu Washingtonis jpt. '

Vahetamist pärast Teist maailmasõda on võimalik jaotada 
kolme suuremasse ajalõiku: 1) 1945-1954, 2) 1955-1965» 3) 1966­
1975. Esimesel perioodil oli vahetus juhuslik, ilma igasugu­
se pidevuse või süsteemita. Teisel perioodil sõlmiti regu­
laarse vastastikuse vahetuse kokkulepe hulga asutustega nii 
kodu- kui välismaal, kusjuures taastati suhted paljude en­
diste vahetuspartneritega . ■ Kolmandal perioodil sai vahetus­
sektori koosseisu suurendamise tõttu võimalikuks tehtud tööd 
analüüsida ja selle läbi tõsta vahetuse kvaliteeti. Katkes­
tati suhted ülikoolile mitteprofiilsete asutustega, asendati 
vähevajalikud seeriad vajalikumatega, esitati rohkem omapool­
seid nõudmisi. Välisvahetus tihenes ja laienes.

. . Tabel 1
Vahetuspunktide asukohad NSV Liidu piires 
ja vahetatavate trükiste hulk aastal 1975

Liiduvabariik Punktide 
arv

Saadud ■ 
' tr.-ükB.

■ Saadetud 
tr.-üks. ",

.Armeenia NSV 3 ' 74 49
Aserbaidžaani NSV 1 45 ■ 24
Eesti NSV 19 572 761
Gruusia NSV . ■ 2 ■ 11 2 .

. Kasahhi NSV 2 ' 72 . ' 74
' Kirgiisi NSV '••• . 1 15 37

• ' Leedu NSV ' 3 . 51 66
'' Läti NSV . 143 . 77

Moldaavia NSV . 2 58. . 63
Tadžiki NSV ' . 1 29 29 ..

■ Ukraina NSV . 7 336 182
. Usbeki NSV ■ 2 ' 74 : . 53

Valgevene NSV 4 • ' 61 66
■ Vene NPSV 26 • .. 856 524

Kokku . 77 2397 2007
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Tabel.2
Vahetuspunktide asukohad välismaal .

ja vahetatavate trükiste hulk aastatel ■ '
_____ 1965, 1970, 1975

19 6 5 ■ ' 1 9 7 0 19 7 5
Kiik Punk- Saa- Saa- Punk- Saa- Saa- Punk- Saa- Saa-tide dud de- tide dud de- tide dud dõ-arv tr.-■ tud arv tr.- ' tud arv tr.- ■ tudüks. tr.- üks. tr.- üks. tr.-üks. üks. üks.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
E U ROO P A

Albaania EV 1 3 — 1 ■ 4 ■ — — — ■
Austria 1 16 - 23 1 23 28 . 1 27 42
Belgia 2 18 21 3 20 . ■ 18 6 123 41
Bulgaaria RV 3 25 31 3 39 42 5 45 54
Hispaania - - ■ ' - - - - 1 2 2
Holland 1 - . 2 1 10 3 2 8 18
Iirimaa 1 2 5. 1 5 5 1 2 12
Inglismaa . 8 39 47 10 177 116 13 223 174
Island •1 1 - 1 1 ' 3 1 — 2
Itaalia 1 2 5 2 31 9 3 . 5 20
Jugoslaavia

FSV 5 31 . 6 7 74 16 9 52 27
Kreeka - . - - - - - 1 19 . 3
Norra 4 33 ' 33 4 37 24 4 21 3o
Poola RV 12 210 177 13 253 137 21 286 272
Prantsusmaa 10 100 91 10 146 93 11 128 189
Rootsi ' 12 169 154 15 283 143 17 515 ■ 285
Rumeenia SV 6 88 34 6 322 74 8 304 103 .
Saksa DV 17 344 278 23 240 . 304 20 377 348
Saksa FV 3 75 62 9 173 534 12 444 496
Soome . 17 756 263 25 439 352 33 553 483
Šveits ' 2 15 - — — — 1 4 9
Taani ■ 6 62 92 9 132 121 10 199 159
Tšehhoslo-

vakkia SV 11 99 108 17 357 ' 140 20 206 212
Ungari RV 4 104 32 11 132 ' 82 13 141 85

Kokku: 128 2192 1464 172 2898 ■ 2244 213 3684 30 66
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1 2 ' 3 4 5 ■ . 6 7 8 9 - 10

Pilipiinid —■ —
A A S I A

■ — 1 ■ 4 *
Hiina EV 3 43 12 - - - - ■■ -
India ' ■ ■ - - 2 9 2 2 9 11 .
Jaapan 5 ' 53 . 13 9 57 28 10 76 ■ 58
Türgi - ■- - 1 3 12 1 - 6

Kokku: 8 96 25 12 69 42 14 89 79

Lõuna-Aafrika
Vabariik 1 1

ААР

■ 4

1 R I

1

К A

3 8 1 - . 7

Brasiilia ■ —
АМЕ ERI К A

■ . 1 ■ • 4
Kanada - - - 1 173 173 1 104 42
Kuuba 1 83 12 1 4 13 1 3 5
Mehhiko - - 1' 19 ■ 4 3 44 12
USA 21 280 363 27 486 519 . 41 783 ' ■ 853
Venetsueela 2 ■ 7 4 . 1 6 3 1 3 7

Kokku: 24 370 379 ■ ■ 31 688 712 48 ■ 937 923

A UST R A ALI A J’ A OKE A A N I A
Austraalia 3 20 18 .3 28 34 4 27 . 29
Uus-Meremaa 1 70 14 1 58 19 ■ 1 5 12

.. ■ Kokku: • 4 90 32 . 4 86 53 5 32 41

Üldkokk- ■
▼Õte: 165 2749 1904 220 3744 3059 281 4742 4116

54



. ОБМЕН ИЗДАНИЯМИ
■ Л.Алвер -

Резюме . ’
В истории библиотеки Тартуского университета видную роль 

играл обмен публикациями с другими учреждениями. Более по­
лутора веков книгообмен был не только средством ознаком­
ления с научной работой университета, но и одним из значи­
тельных источников комплектования. В течение этого времени 
связи с большинством обменных пунктов дважды прерывались из­
-за мировых войн. Прошло более десяти лет после Второй миро­
вой войны, прежде чем обмен нормализовался. ■ .

Дальнейшему развитию обмена способствовало возобновление 
в 1954 г. серии "Ученые записки Тартуского государственного 
университета”. Увеличилось число отечественных и зарубежных 
обменных пунктов. Предложение о восстановлении обмена сдела­
ли многие учреждения Финляндии, Швеции, Дании, США и Фран­
ции. ■ . . '

Наряду с изданиями университета для обмена стали исполь­
зовать дублетный фонд библиотеки.

Литература резервного фонда послужила для обмана с круп­
ными библиотеками СССР на советскую литературу,"а с зарубеж­
ными - на ценные справочные издания и необходимую иностран­
ную текущую периодику. '

В 1968 г. начали обширное докомплектование иностранной 
периодики, чтобы заполнить пробелы в фондах библиотеки, воз­
никшие в годы войны.

. Детальное выяснение и возможно полное удовлетворение тре­
бований обменивающихся сторон повысило качество обмена.

В 1975 году библиотека вела двусторонний обмен с 77 оте­
чественными пунктами. За год было получено 2397 печ. ед. и 
выслано 2007 печ. ед. Анализ обмена , осуществленный в этом 
же году, показал, что полученная по обмену литература в зна­
чительной мере дублирует обязательный экземпляр. Библиотека 
отказалась от 22 названий периодических изданий, замаянных 
ранее по обмену. Отечественный книгообмен стали использовать 
не только для комплектования ведомственных и малотиражных 
изданий, но и для докомплектования литературы, недополучен­
ной из других источников. ■
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В 1975 г. библиотека обменивалась изданиями с 281 пунк­
том за рубежом; было получено 4742 печ. ед., выслано - 4116. 
Обмен литературой с зарубежными учреждениями постоянно рас­
ширяется. Увеличилось количество обменных пунктов и обмени­
ваемых изданий, возросла их ценность. .
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KATALOOGID JA KIRJANDUSE TÖÖTLEMINE .

■ ' H. Riives ■

Trükiteoste kataloogimine . ja kataloogide koostamine on 
raamatukogu üks tähtsamaid töölõike, millest sõltub nii raa­
matuvarade korraldus, kättesaadavus kui ka propaganda. • '

Nõukogulikule arenguteele asunud TRÜ raamatukogu on 
korraldanud oma kataloogid ja kirjanduse töötlemise, toetu­
des nõukogude raamatukogude eeskujule ja kogemustele, aga 
samuti oma raamatukogu varasematele saavutustele. - ■

Kataloogid
Esimestel sõjajärgsetel aastatel jätkati TRt raamatu­

kogus 19. sajandil alustatud alfabeetilisi sedelkatalooge 
(raamatute ja dissertatsioonide kohta, mõlemad kahes osas - 
vene tähestikus, ja ladina tähestikus), 1920. aastaist pärit 
sõnestikkatalooge (eestikeelse kirjanduse, Estica, vene- ja 
võõrkeelse kirjanduse ja teatmekirjanduse kohta) ning sise- 
tööks kohakatalooge. Veel oli kasutada kaks raamatkataloogil 
ja vana kirjanduse süstemaatiline kaartkataloog (mis oli 
lõpetatud 1914. a.).

Üle 20-aastase staažiga ja suurte kogemustega töötajad 
jätkasid Igaüks oma kataloogide koostamist; Linda Lao-Mets- 
lang - eestikeelse kirjanduse kataloogid, Viktoria Aavakivi 
- vene- ja võõrkeelse kirjanduse kataloogid, Marta Liblik - 
dissertatsioonide kataloogid. .

Seniste kataloogidega.harjunult vastas raamatukogu di­
rektor Karl Weltmann 1946. aastal Moskva Raamatukogunduse 
Instituudi ■ ankeedile: "Raamatukogus olev kataloogisüsteem on

та ЮоьевУ J 910 ?и?лиотекй ймп- Юрьевского университе­
та Юрьев, 1910. 65j С.; Tartu Ülikooli raamatukogude а 1а-' kirjade nimestik. Trt., 1940. 676 lk 6 ° 
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täiesti- sobiv ja seni pole tekkinud vajadust seda muuta."
Alles 1950. aasta tõi kaasa murrangu kogu raamatukogu 

tegevuses, sealhulgas ka kataloogisüsteemis. Katalooge koos­
tama asunud esimesed nõukogude ülikoolis raamatukogundusliku 
ettevalmistuse saanud töötajad Astrid Kaarna (hiljem Vehik), 
Arda Kirsel ja Ellen Aun (hiljem Aare) panid. 1950. aastal- 
aluse uutele tähestik- ja märksõnakataloogidele. Nendes ka­
jastati kõige enam soovitatav kirjandus: 1948. aastast saa­
bunud venekeelsed raamatud (trükikaardi baasil), uus eesti­
keelne kirjandus, NSV Liidus ilmunud võõrkeelne kirjandus, 
marksismi-leninismi klassikute tööd. Eraldi tähestikkataloo­
gid koostati ilukirjanduse jaoks. Otstarbekaks tuleb pidada 
venekeelsete perioodikaväljaannete tähestikkatalooge. Sama­
aegselt lugejakataloogidega tehti ka tähestikul!sed sise— 
kataloogid ja uute kogude jaoks kohakataloogid.

Endisi sõnastikkatalooge enam ei jätkatud. Eestikeelse 
kirjanduse, vene- ja võõrkeelse nõukogude kirjanduse ja teat­
mekirjanduse kohta koostati uued märksõnakataloogid, kusjuu­
res viimastes juhinduti Üleliidulise ■ Raamatupalati trüki— 
kaardi märksõnastikust.

Kui raamatukogu 1951. a. aruandes märgiti kataloogimis- 
sektori üheks peamiseks ülesandeks täiendada kataloogisüs­
teemi uute kataloogidega, siis 1952. a. omas on esile toodud 
palju õigem põhimõte: süsteemi lihtsustada. Kataloogide pal­
jusus hakkas takistama nende kasutamist.

Aastatel 1952-1957 lidetigi eestikeelse kirjanduse kolm 
alfabeetilist kataloogi. Aastatel 1954-1958 ühendati kaks 
venekeelse kirjanduse kaartkataloogi. Sinna liideti 1969- a. 
ka autoreferaatide kaardid, sedelkataloogiga võrdlemise 
järel täiendati kataloogi sealt seni puudunud raamatute (il­
munud 1917 kuni 1947) kirjetega. Nende tööde tulemusena on 
venekeelse kirjanduse kaartkataloog ammendav alates 1917. a. 
ilmunud raamatute, dissertatsioonide ja autoreferaatide osas. 

■ 1951. aastal alustati raamatute süstemaatilist kataloogi
kümnendliigituasüsteemi alusel teiste Nõukogude Liidu raama­
tukogude eeskujul. Esimesed raamatud liigitas ja pani aluse 
süstemaatilisele kataloogile Astrid Kaarna. Poolteist aasta­
kümmet jätkas kataloogi Arda Kirsel. -

2 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 66, 1. 152.
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Süstemaatilise kataloogi alustamisega samaaegselt loo­
buti kõigi uute märksõnakataloogide Jätkamisest. Märksõna- 
kataloogid ei Õigustanud ennast: isikkoosseisu väiksuse tõt­
tu oli raske neid koostada ja korras hoida, kataloogide alu­
seks võetud märksõnastik ei osutunud päris sobivaks, lugejad 
avaldasid rahulolematust. ' .

Süstemaatilisse kataloogi liideti pärast liigitamist nii 
ilukirjanduse kui märksõnakataloogide sisu. Mi jäi süstemaa­
tiline kataloog sisaldama eesti-, vene- ja võõrkeelset kir­
jandust, nii teadusalast kui ilukirjandust. Et lugejatel ai­
data kataloogi kasutada, asuti 1952. a. koostama aineloendit. 

■ ülikooli kateedrites leiduva kirjanduse kohta hakati 
1955. a. pidama koondkataloogi, mille jaoks kaardid saadi 
kateedritelt, kus neid koostasid raamatukogu hooldavad labo­
randid. Niisugusel meetodil kokkupandud kataloog ei osutunud 
juba alguses kuigi usaldusväärseks: kaardid laekusid lünkli­
kult, kirjed olid sageli puudulikud, ebaühtlases vormis ja 
mõned ka halvasti loetavad. ■ -

■ õppekirjanduse kogule hakati süstemaatilist ja tähestik­
kataloogi koostama 1950. aastatel.

Eraldi süstemaatiline kataloog kujundati perioodika­
väljaannete kohta. Võõrkeelse ja eestikeelse perioodika tä­
hestikkataloogid moodustati vastavalt 1965. ja 1967. aastal 
perioodikaväljaannete kirjete eraldamisega raamatute kata­
loogidest .

Uue kirjanduse kiiremaks ja paremaks tutvustamiseks lu­
gejatele organiseeriti 1965. a. uudiskirjanduse süstemaati­
line kartoteek, mis sisaldab viimase paari kuu jooksul töö­
deldud kirjandust.

1969. aastast tehti lugejatele paremini kättesaadavaks 
dissertatsioonid. Välisdissertatsioone hakati esmakordselt 
peegeldama ka raamatute tähestik- ja süstemaatilises kata­
loogis analoogiliselt raamatutega. TRÜ teaduslikud käsikir­
jalised tööd said omaette kataloogi. Ühtsest süstemaatili­
sest kataloogist eraldati seni seal eraldi allrubriikides 
peegeldatud autoreferaatide kaardid ja moodustati neist oma­
ette süstemaatiline kataloog, kus säilitati senised rubrii­
gid. Uutele autoreferaatidele (alates ilmumisaastast 1969) 
tehti iseseisev süstemaatiline kataloog, mille ülesehituse 
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aluseks võeti teadustöötajate erialade nomenklatuur.
1967. aastal määrati kindlaks vanade ja uute kataloogi­

de piiraastad, lähtudes peegeldatavate teoste ilmumisest 
(varem oli määravaks olnud ka töötlusaeg). sõnastikkataloo- 
gidest moodustatud märksõnakataloogidesse jäeti kirjandus, 
mis on ilmunud enne 1945. a., süstemaatilisse aga alates 
1945. a. ilmunud kirjandus. Venekeelsete ja ■ võõrkeelsete 
raamatute alfabeetilistes kaartkataloogides peegeldatakse 
kirjandus alates ilmumisaastast 1917.

Raamatute sedelkatalooge täiendatakse endi.selt enne 
1917. a. ilmunud venekeelsete raamatute ja enne 1962. a. il­
munud võõrkeelsete raamatute sedelitega. -

I972. aastal tsentraliseeriti ülikooli raamatukoguvõrk 
ning TR kataloogid muudeti keskkataloogideks. Kõigis lugeja- 
kataloogides näidatakse ÕR kirjandus Õppekirjanduse kohavii- 
daga, erialaraamatukogude kirjandus - vastava tähiseg;a kata- 
loogikaardil. Alfabeetilistes sisekataloogides märgitakse ka 
eksemplaride arv. Seejuures varustab kataloogimisosakond nii 
ÕR kui erialaraamatukogusid kataloogikaartidega.

Raamatukogu pika ajaloo vältel koostatud kataloogide 
üheks häirivamaks puuduseks on mittevastavus fondide seisule: 
esineb kirjeid teoste kohta, mida pole enam olemas, ja vastu­
pidi, fondis on raamatuid,. mille kohta võib puududa kataloo­
gikaart. Kõigi olemasolevate trükiste ümberinventeerimine 
I950. aastatel andis küll täpse ülevaate raamatukogu vara- 
destfondiseisu ja raamatupidamise seisukohalt, kuid sellega 
ei selgunud aegade jooksul kaotsijäänud trükised, et nende 
kirjeid kataloogidest välja võtta või raamatu puudumist ära 
märkida. Raamatukogule omasem ja lugejate jaoks vajalikum 
varade ülevaade - kataloogid - jäi korda tegemata. Ka hili­
sematel aastatel pole tööjõu puudusel suudetud küllaldaselt 
võrrelda fonde kataloogidega.

• Fondisüsteemi reorganiseerimise ja kümnete tuhandete 
teoste ümberšifreerimisega 1950. aastatel oleks pidanud kaas­
nema kohaviitade parandamine ka kõigis kataloogides, seda 
peetigi esialgu üleraamatukogulikuks tööks, mis jaotati mit­
me sektori vahel. Hoolimata headest kavatsustest käis üles-

5 Номенклатура специальностей научных работников. - Инструк­
ция о порядке присуждения ученых степеней и присвоения 
ученых званий. Тарту, 1972, с.99-121.
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anne üle jõu kataloogidega.mittetegelnudinimestele, pealegi 
oli töötajaid vähe. Parandusi tehti vaid osaliselt (tähtsa­
mates kataloogides) ja puudulikult (ainult ettesattuvatel 
kaartidel, otsimata üles sama raamatu kõiki täiend- ja 
teisikkaarte). Kohaviitade parandamine kataloogides jätkub 
veel praegugi.

■ Lugejaid kataloogide juures abistama on rakendatud kon­
sultant (esmakordselt 1952.aastal ja uuesti alates 1964.aas­
tast, sealtpeale juba pidevalt). Kataloogide kasutamist õpe­
tatakse kõigile üliõpilastele peetavatel bibliograafiaõppus- 
tel. Mitmed TRÜ TR väljaanded toovad ära tähtsamate kataloo­
gide loetelu ja annavad juhiseid nendest kirjanduse otsimiseks.

' Raamatute töötlemine
Raamatuid, noote, mikrofilme ja dissertatsioone on 25 

aastaga (1951-1975) töödeldud 702 100 eks.

Eksemp-
Aastad laride

arv
Töötlemise kasv -des, võrreldes

> _ aastatega...
.1951­

1955
' 1956- 1961­

1960 ■ 1965
1966­
1970

1951-1955 98 000 14 ,100 ' + + ' +
1956-1960 103 900 15 106 100 + +
1961-1965 123 000 17,5 126 ■ 119. 100 ■ +
1966-1970 158 100 22,5 161 152 128 ' 100
1971-1975 219 100 31 224 ■ 211 178 ■ 139

Kokku 702 100 100 -
Töötlemise maht .on aina kasvanud, seejuures järjest

kiiremini.

Aastad Nimetuste Dubletteksemplare
arv üldse sellest

' õppekirjandus
1951-1955 49 000 49 000 29 000
1956-1960 64 900 39 000 25 300
1961-1965 66 000 57 000 39 700
1966-1970 94 100 * 64 000 43 000
1971-1975 104 400 ' 114 700 71 400

Kokku 378 400 323 700 208 400
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Töödeldud nimetuste koguarv on 378 400, neist on 144 200 
(58$) käsitsi ja 234 200 (62^6) trükikaardi ätil kataloogitud. 
Dubletteksemplare on 25 aastaga töödeldud 323 700, millest 
enamik (208 400 eks., 64$) kuulub ÕR-le.

. Juba alates 1945. aastast on esmajärjekorras töödeldud 
uusi nõukogude raamatuid. Sõjajärgse kümmekonna aasta jooksul 
oldi sunnitud isikkoosseisu väiksuse ja muude tööde rohkuse 
tõttu jätma läbi töötamata osa uuest kirjandusest. Nii hakati 
kataloogima TRt dissertatsioone ja auhinnatöid alles 1953.a., 
nõukogude dissertatsioonide autoreferaate ja välismaa raama­
tuid. 1955. a., välisdissertatsioone 1956. a. ja noodikogu 
korraldama 1958. a. Nimetatud kirjanduse kohta olid koosta­
tud enne vaid ajutised kartoteegid.

Vanema kirjanduse (ilmunud enne 1945. a.) töötlemisel 
on alati eelistatud nõukogude kirjandust kui lugejatele soo- 
vitatavamat. Alles 1963. a. aruandes võidi märkida, et "toi­
mus töö sisus alates I kv. oluline muudatus - asuti jooksvalt 
kataloogima põhifondi suunatud vanemat võõrkeelset kirjan­
dust".4 Enne 1963. aastat põhihoidlasse kuhjunud inventeeri­
tud raamatute kataloogimisega jõuti lõpule alles 1975» aastal.

' . Enamasti on suudetud tagada normaalne tee uutele raama­
tutele: pärast arvelevõtmist kohaviidastamine , kataloogimine 
ja liigitamine ning siis üleandmine hoidlasse, lugejatele 
kasutamiseks. Seejuures on taotletud, et raamat jõuaks luge­
ja kätte võimalikult kiiresti. Mõningat töötlusaja pikene­
mist on aeg-ajalt põhjustanud tööjõu vähesus. ■

Raamatu teed on osakonnas uuritud kahel korral. Selgu­
sid töötlusaega mõjutavad tegurid, nagu trükikaardi saabumi­
se aeg, korraga töötluspunkti antud kirjanduse hulk, tööope­
ratsioonide järjekord jne.5 Kogutud andmete analüüsi ja prak- 

■ 4 TRÜ TB KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 464, 1. 6.
5 И.Кюльмоя. Централизованная каталогизация и обработка про­

изведений печати на русском языке в Научной библиотеке 
Тартуского государственного университета. Дипломная работа. 
Тарту, 1970. 163 С. Käsikiri TRÜ TR kataloogimisosakonnas;

' H. Moller. Raamatutöötlusseg TRÜ TR kataloogimise osakon­
nas. - TRÜ Teadusliku Raamatukogu 6. teaduslik konverents.

■ Kõrgema kooli raamatukogu töö ökonoomikast. Trt., 1974, 
lk. 20-22. .
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tiliste ettepanekute rakendamise tulemusena suudeti 1975. s. 
töödelda eestikeelsed raamatud 3 kuni 5 päevaga, võõrkeelsed 
- 10 päevaga, ja venekeelsed (kui trükikaart oli kohe olemas) 
- 7 päevaga. Venekeelsetele raamatutele oodati trükikaarti 
umbes kuu. ■

Enne kohaviida andmist tehakse kindlaks trükise dublet- 
sus ja kuuluvus mitmeköitelisse teosesse või jätkväl jaandes- 
se: kõik dubletteksemplarid ja järgköited saavad esimese ek­
semplari (esimese köite) kohaviida. Alles seejärel antakse . 
raamatule kas uus kohaviit või märgitakse tiitellehele ole­
masolev. Mitmed suuremad kogud on paigutatud sisu järgi, mis 
omakorda nõuab kohaviidasta jalt raamatu sisuga tutvumist, 
osakonna kindlaksmääramist. Lihtsam paigutusviis (formaadilis- 
jär jenumbriline) on kasutusel eestikeelse kirjanduse ja EB- 
tioa kogudes. Kohaviidastada pole vaja seal, kus paigutas on 
inventarinumbriline (noodid, mikrofilmid, heliplaadid, dis­
sertatsioonid) või tuleb seda teha vaid osaliselt (vanema 
vene- ja võõrkeelse kirjanduse dubletteksemplarid ja järg­
köited, TRÜ dissertatsioonide autoreferaadid).

■ Paar sõjajärgset aastat kataloogi ti raamatuid 1920» aas­
tatel väljatöötatud reeglite järgi, mille kohaselt kirje oli 
küllalt väheste andmetega, märkimata jäeti isegi lehekülgede 
arv. 1947. aastast hakati lugejate soovil kirjes andmeid esi­
tama lehekülgede ja illustratsioonide kohta. Aastatel 1948... 
1950 võeti kasutusele juba ühtsed nõukogude kirjereeglid.6 
Palju abi saadi Üleliidulise Raamatupalati trükikaardist, 
mida kasutati ka õppevahendina uue kirje õppimisel.

Vajalik arv kataloogikaarte kõigi kataloogide jaoks dab- 
leeriti esialgu käsitsi,. hilisematel aastatel juba kirjutus­
masinatel. Elektrograafiline kaartide paljundamine sai algu­
se 1968. aastal. 1975« aastast osakonnas olev automaatkir ju- 
tusmasin "Optima 528" võimaldab kiiresti saada kõrgekvali­
teedilisi koopiaid venekeelsetest kaartidest. .

ühtaegu kataloogimisega kirjutatakse igale põhihoidla 
raamatule ka raamatukaart. .

Järgneb raamatute liigitamine süstemaatilise kataloogi 
jaoks (kui raamat on ilmunud pärast 1944. aastat). Raamatu 
sisuga tutvumise järel määratakse sobiv kümnendliigituse in- 

6 Единые правила описания произведений печати для библиотеч-' 
■ ных каталогов. 4.1, вып.1. Описание книг. М., 1949.
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deks (indeksid) UDK tabelite ja liigitaja töökartoteegi atü. 
Aastatega on muutunud liigitatava kirjanduse ring: 1953. a. 
lisandusid raamatutele TRÜ dissertatsioonid, 1955. a. vene­
keelsed dissertatsioonide autoreferaadid, 1969. a. välisdis- 
sertatsioonid. 1969. a. jäeti liigitamisest kõrvale vene­
keelsed autoreferaadid, sest liigitusindeks on autoreferaa­
dis antud. ■ . ,

■ Enne I945. aastat ilmunud kirjandus ja kogu teatmekir- 
jandus märksõnastatakse.

■ . Perioodikaväljaannete töötlemine .
Esimestel aastatel töödeldi ainult kodumaiseid välja­

andeid. Välismaa ajakirju ja jätkväljaandeid hakati kataloo- 
gima 1958, aastal, pärast isikkoosseisu suurenemist. Perioo­
dikaväljaannete töötlemise eesotsas on ligi 30 aastat seis­
nud Ida Noppel, praegune perioodikaosakonna juhataja.

Kõigile töödeldavaile trükiüksustele märgitakse koha­
viit, mis on ühine sama ajakirja, jätkväljaande, ajalehe 
kõigile numbritele. . . -

Kataloogitakse ühtsete kirjereeglite järgi. Iga perioo- 
dikaväljaande kohta koostatakse koondkirje alfabeetilise ka­
taloogi jaoks, mis sisaldab ka olemasolevate alaseeriate, 
köidete, aastakäikude, numbrite loetelu. Perioodikaväljaan­
nete üksiku(te) numbri(te) töötlemisel valitseb põhimõte otsi­
da üles raamatukogu hoidlatest ja reservkogust kõik sama väl­
jaande numbrid, mis omal ajal olid paigutatud raamatute hul­
ka või mis on seni töötlemata. Nii ühendatakse ühise kohavii- 
da alla kogu perioodikaväljaanne ja koostatakse täielik 
koondkirje. ' ■

Monograafiad ja eraldi pealkirjaga temaatilised kogumi­
kud leiavad teistkordset peegeldamist raamatute kataloogides 
individuaalautori ja -pealkirja järgi. ,

. Ajakirjade aastakäigud ja jätkväl jaannete numbrid varus­
tatakse raamatukaartidega .

Kõik perioodikaväljaanded (iga nimetus ja selle alasee- 
riad) liigitatakse kümnendliigitüse alusel perioodika süste­
maatilises kataloogis peegeldamiseks.

Jätkväljaanded töödeldakse nende saabumise järjekorras, 
ajakirjad aga aastakomplekti saabumisel, aastakäikude kaupa.
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' Kataloogitöö

Igapäevane kataloogi töö hõlmab uute kaartide liitmise, 
kataloogi kasutamist hõlbustavate vahendite (vahekaardia, 
etiketid, sildid, aineloendid jm.) koostamise ning kustuta­
tud raamatute kaartide eemaldamise.

Kataloogijate ülesandeks on kataloogide kaudu võimali­
kult hästi avada raamatuvarad, kõrvaldada ebaühtlus kataloo­
gides, tagada iga kataloogi kindel ja ammendav sisu, selge 
ülesehitus, ajakohasus, ühtsus kirjetes, kaartide järjestu­
ses jne. selle saavutamiseks tegeldakse igapäevatöö kõrval 
kataloogide redigeerimisega, ümberkataloogimise ja ümberlii- 
gitamisega. Palju tööd tuleb veel kulutada selleks, et viia 
kataloogid vastavusse fondidega: eemaldada puuduvate raama­
tute kaardid ja koostada ning liita puuduvad kaardid.

Suur töö seisab ees võõrkeelse sedelkataloogiga - redi­
geerimine. Koosseisuliste- ametikohtade saamisel asutakse 
selle baasil ette valmistama raamatkataloogi. Raamatukogu 
unikaalsed, teaduse ja kultuuri ajaloo seisukohalt suure 
väärtusega fondid väärivad kataloogi koostamise kulutusi. 
Ainult paljudes eksemplarides raamatkataloog võimaldab vaja­
likult tutvustada olemasolevaid raamatuid ja teha need kätte­
saadavaks uurijatele ka väljaspool Tartut.

Raamatukogu pika ajaloo jooksul koostatud suurt hulka 
katalooge saab kataloogisüsteemiks nimetada vaid tinglikult 
ja osaliselt. Süsteemi optimeerimiseks on veel mitmeid või­
malusi, nagu kõigi ülikooli raamatukogude'kirjanduse peegel­
damine keskkataloogides (senise kateedrite koondkataloogi 
asemel), loobumine parallelismist (ühtede ja samade teoste 
esitamine mitmes tähestikulises lugejakataloogis) jm.

Kataloogimistöö, mida seni tehakse traditsiooniliste 
meetoditega, käsitsi, on palju aega ja tööd nõudev ning ku­
lukas. Sellest tingitult on kujunenud senine kataloogisüsteem 
oma võimalustega ja fondide avamise sügavusega. Infovajadus­
te paremaks rahuldamiseks hakkavad kataloogide kõrval jär­
jest suuremat osa etendama mitmesugused koondkataloogid, 
bibliograafia— ja muud infoväljaanded.
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.КАТАЛОГИ И ОБРАБОТКА ЛИТЕРАТУРЫ 
■ . Х.Рийвес ' .

. Резюме
Встав на новый путь развития, библиотека Тартуского уни­

верситета приступила в 1950 г. к реорганизации своей прежней 
системы каталогов. На новую, предлагаемую читателям литера­
туру, стали составлять новые алфавитные каталоги (отдельно . 
на литературу на эстонском, русском и на иностранных языках 
и на периодические издания). В этих каталогах стали впервые * 
использовать "Единые правила описания произведений печати..-.

В 1951 г. начали составлять - вместо существующих до сих 
пор предметных каталогов - систематический на основе деся­
тичной классификации (единый каталог для Литературы на всех 

ЯЭЫК8Х)•
В 1969 г. в алфавитный каталог книг на русском языке бы­

ли включены описания авторефератов диссертаций (до этого от­
ражались в каталоге, диссертаций). Тогда же был начат отдель­
ный систематический каталог новых авторефератов, где в ка­
честве классификационной схемы была принята номенклатура 
специальностей научных работников (соответствующий индекс 
дается на автореферате).

В связи с централизацией сети библиотек университета в 
' 1972 г. каталоги Научной библиотеки стали центральными (рань­

ше вели отдельный сводный каталог кафедральных библиотек).
Ранее изданную литературу продолжают включать в старые 

каталоги: в алфавитные, начатые.в XIX веке, и в предметные, 
относящиеся к двадцатым годам нашего столетия. ,

' кроме названных, ведутся еще различные специальные ката- . 
логи: справочных изданий, фондов учебной библиотеки, отрас­
левых библиотек, Эстика, отдела рукописей и редких книг и др.

Объединение новых и старых каталогов в единую оптимальную 
систему потребует еще много труда, как то: реклассификация 
части литературы, сравнение фондов с каталогами, исправление 
во всех каталогах шифров, измененных в связи с реорганизаци­
ей фондов, редакция каталогов по содержанию.

Обработка литературы ведется, в основном, по образцу уни­
верситетских библиотек. Некоторые отличия здесь обусловлены 
своеобразием библиотеки ТГУ, составом ее фондов, особеннос- 
та„м папгфяновки книг и т.д. С целью оптимизации процесса об- Ж^рою™=яи=следо£анин пути книги.
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RAAMAT HOIDLAS

' L. Urba

Tartu ülikooli raamatukogu ajalooline areng peegeldub 
ilmekalt fondide struktuuri kujunemisea. Iga ajajärk on esi­
tanud uusi nõudmisi raamatuvarade süstematiseerimisele, and­
nud tõuke ühe või teise kogu esiletõstmiseks ja väljaarenda­
miseks. .

Tsaariajal oli fondide jaotus ■ lihtne: vene- ja. võõr­
keelsed raamatud ja perioodika, olenemata ilmumiskohast ja 
-ajast, moodustasid omaette kogu (praeguses mõistes arhiiv- 
kogu). Eraldi asetsesid ainult dissertatsioonid, peale selle 
memoriaalkogud. .

Domineeris saksakeelne kirjandus, rohkesti oli trüki- 
said vene, ladina, prantsuse, inglise, itaalia keeles. Eesti­
keelset kirjandust sisaldasid fondid tol ajal väga vähe.

Saamatud olid paigutatud süstemaatiliselt Chr. & schützi, 
G. Hufelandi ja J. S. Ereohi bibliograafilise süsteemi alu­
sel, mille kohaselt nad jagunevad 16 liiki (osakonnad I-XVI, 
osakondade piirea omakorda alaliikidesse. Ruumi kokkuhoiu ja 
raamatu parema säilivuse eesmärgil olid raamatud. asetatud 
formaadiliselt.

Väitekirjade kogu oli tekkinud ja jõudsalt kasvanud tä­
nu raamatukogu laialdastele vahetussidemetele välismaa ja 
vene ülikoolide ja teiste teadusasutustega. Nimetatud trüki­
sed paiknesid jär jenumbriliselt. • ■ - *

1920. aastatel toimus suur kogude ümberkorraldamine, 
mille põhjustasid rahvusliku ülikooli vajadused: koguda ja 
propageerida eesti raamatut ning Eesti kohta käivat kirjan­
dust, muuta käepärasemaks uuema kirjanduse kasutamine. Moo­
dustati uusi fonde: perioodika, mis seni paiknes raamatutega 
koos, eraldati omaette koguks; kiiresti hakkas kasvame vast­
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loodud eestikeelse kirjanduse kogu, samuti Estica (end. Bal­
ti kubermange käsitleva muukeelse kirjanduse) kogu, seoses 
laenutustegevuse aktiviseerumisega moodustati uuemast (ilmu­
nud viimase 25 aasta jooksul)ja aktuaalsemast võõr— ja vene­
keelsest kirjandusest käsikogu, mis paigutati коjulaenutajä­
te lähedusse (samale korrusele). . .

Kõigis uutes fondides kehtestati ruumi otstarbeka kasu­
tamise eesmärgil formaadilis-järjenumbriline paigutusviis. 
Ainult käsikogu kui arhiivkogu jätk jäi 16 osakonnaga süste­
maatiliselt paiknevaks fondiks. '

Pärast Suurt Isamaasõda tehti jälle muudatusi fondide 
sUsteemis. Neid dikteerisid nüüd juba nõukoguliku ülikooli 
vajadused.

Õppejõudude ja üliõpilaste suur nõudmine nõukogude kir­
janduse järele põhjustas Õppekirjanduse kogu eraldamise. See 
moodustati 1946. aastal mõnestsajast köitest ja sai aluseks 
ÕB-le.

Asuti ümber korraldama kogusid selliselt, et nad tee­
niksid paremini ideelis-poliitilise kasvatuse, õppe- ja tea­
dustöö eesmärke. 1950. a. eraldati käsikogust ja moodustati 
omaette kogud marksismi-leninismi klassikute teostest, samu­
ti nõukogude kirjandusest, mida esialgu oli raamatukogus mi­
nimaalselt. Käsikogu ülejäänud osast sai alguse uuema välis­
kirjanduse kogu (ilmunud alates 1917.a.). Enne 1917. a. ilmu­
nud vene— ja võõrkeelne kirjandus jäi omaette koguka.

. Aegade jooksul fondidesse kogunenud pseudoteaduslikud 
■ ja nõukogulikule ideoloogiale vastukäiva sisuga raamatud pai­
gutati eraldi.

Sõda oli mitmel pool Nõukogude Liidus, raamatukogusid 
kahjustanud, eriti said need kannatada okupeeritud aladel. 
Oli vaja saada õige ülevaade kogu maa raamatuvaradest. Vas­
tavalt NSV Tiian kõrgema hariduse ministri käskkirjale nr. 651 
10. maist 1948 tuli kõigi kõrgkoolide raamatukogudes inven­
teerida raamatuvarad.

Nimetatud käskkirja täitmine oli lihtsam inventarinumb- 
rilise paigutusega raamatukogudel. Tartu Ülikooli raamatuko­
gus tekkisid raskused, sest puudusid inventariraamatud, kus 
oleks näidatud kohaviit, s. o. raamatu asukoht hoidlas (raa- 
1 THt) TB KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 96, 1. 3-4; vt. ka s.-ü. 96, 

1. 5-8.
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matuvarade suuruse kohta peeti arvestust aastaaruannete põh­
jal, viimane üldinventuur oli toimunud 1921. aastal). Olid 
ainult juurdekasvupäevikud (aktsessiooniraamatud) ja uuemate 
fondide kohakataloogid. Viimaste abil asutigi kogusid kont­
rollima. Siis aga selgus, et peale raamatute arvu oli veel 
vaja täpsustada iga köite rahaline väärtus. See ei peegeldu­
nud seni dokumentides. Järelikult tekkis vajadus kogu raama­
tuvara ümberinventeerimiseks. Tuli sisse seada vormikohased, 
hinnalahtriga inventariraamatud.

Töö tõotas kujuneda mahukaks ja nõudis head organiseeri­
mist (sektorijuhataja ülesannetes dH Heldi Teder), seat pa­
ralleelselt ümberinventeerimisega teostati ka raamatute ideo­
loogilist kontrolli nendes kogudes, kus see veel tegemata oli. 
Hulk küsimusi vajas lahendamist. Käidi vaatamas, kuidas tehakse 
inventuuri teistes NSV Liidu raamatukogudes (Leningradi ja 
Moskva ülikooli raamatukogus, Saltõkov-Štšedrini-nim. raama­
tukogus). Koostati üksikasjaline tegevusplaan etappide kaupa.

Ümberinventeerimine algas 6. jaan. 1950. Ülikooli õpe­
tatud Nõukogu resolutsiooni põhjal (50. dets. 1949) pidid 
teaduskondade laborandid ja preparaatorid abistama raamatu­
kogu, igaüks 50 tööpäeva aasta jooksul.2 Inventeerima suuna­
ti. 12 raamatukogutöötajat ning 51 laboranti ja preparaatorit.  ̂
Viimased vahetusid tihti, järelikult lisandus muudele ras­
kustele väljaõpetamise probleem. -

Alustati arhiivkoguga. Raamatuid tuli maha tõsta kõrge­
telt riiulitelt, viia neid teise ruumi tolmust puhastamiseks. 
Täpsustati fermaate (endise trükipoogna suuruse asemel arves­
tati nüüd kõrgust sentimeetrites), raskusi tekitas vanade 
raamatute hindamine.' . '

Hiljem tõusis töö tempo ja kvaliteet, sest saadi raha 
mittekoosseisulise tööjõu rakendamiseks (1954. a. 5000 rbl., 
1955. a. ligi 8000 rbl.). '

■ Ümberinventeerimisega jõuti lõpule oktoobris 1957. Sel­
leks ajaks olid inventeeritud kõik enne 1949. a. 51. dets, 
saabunud raamatud. Viimases järjekorras inventeeriti disser­
tatsioonid. Selgus, et fondi suurus oli 20 2 581 tr.-üks. võr­
ra suurem, kui näitasid aruanded.^ Seega oli nüüd täpsusta- 
о ■

TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, a.-ü. 172, 1. 54.
5 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 168, 1. 9. ;
4 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 528, 1. 8.
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tad. TEÖ ТВ raamatuvarade suurus7 ja väärtus. Tuleb lisada, 
et inventeeriti köidetena, kokkuvõtteidaga tehti trükiüksus- 
tena (näiteks perioodika puhul). Nii hakatigi edaspidi sta­
tistikat pidama. Järelikult muutusid senised andmed fondi 
suuruse kohta ka seoses üleminekuga ühelt arvestusüksuselt 
teisele 1957. a. lõpul.

Ümberinventeerimine küll lõpetati, aga osa järeltöödest 
jäi pikaks ajaks tegemata (näiteks kadunud raamatute kustu­
tamine kataloogidest). 1950. aastate lõpu aruannetes leiab 
igal aastal fikseerimist, et tööjõu puudusel ei jõuta fonde 
võrrelda kataloogidega. Uuemates kogudes seda osaliselt 8s- 
ki tehti. Samuti jäi mõnedes kataloogides täiendeedel!tel 
kajastamata käsikogu vanema osa tagasi- ja üleviimine arhhiv- 
kogusse. Tagajärg on, et praegune lugeja, tellinud kataloogi 
abil raamatu, jääb sellest mõnel juhul ilma: puudub fondis 
või on teise kohaviidaga. . Osalt on nüüd kataloogid paranda­
tud, mõnes kohas aga on ikka veel endisi kohaviitu ja puudu­
vate raamatute sedeleid. .

’ Raamatute säilitustingimused Tartu ülikooli raamatuko­
gus pole olnud lahedad. Juba möödunud sajandil oli päevakor­
ras raamatukogule uue, spetsiaalse hoone püstitamine, sest 
vanadesse kirikumüüridesse ehitatud maja ei olnud ju algu­
sest peale päris hea, ta oli ainult raamatukoguks kohandatud. 
Toome hoone oli arvestatud ca 500 000 köite mahutamiseks. 
Selleni jõuti varsti pärast 1917. aastat. Mõneks ajaks lee­
vendas ruumikitsikust 1927.-1928. a. valminud juurdeehitis, 
kuid kirjanduse paigutamine jäi ikkagi raamatukogu, eriti 
hoidlatöötajate suurimaks mureks.
- Vanimast raamatufondist pärinev süstemaatilis-formaadi- 
lis- jär jenumbriline paigutusviis, mis on käsikogu kaudu eda­
si kandunud ka nõukogude kirjanduse ja uuema väliskirjanduse 
kogudesse, omab nii häid kui halbu külgi. Algseks põhjuseks 
selle kasutuselevõtmisel oli ammune õppejõudude privileeg 
käia riiuli juures ise raamatuid valimas. Süstemaatiline 
paigutus nõuab aga palju veruruumi (5 formaati 16 osakonnas, 
a. o. 48 kohas) ja tekitab pidevalt keerukaid ümbertõstmisi.

1946. aastal asusid kõik raamatukogu varad Toomel, v. a. 
läbitöötamata kirjandus.^ Hoidlapinda oli siin tolleaegsete 

5 1. 01. 1958,. a. oli fondide seis 2 248 459 tr.-üks. ■
Vt. E. Jaansoni artikkel käesolevas kogumikus.
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andmete järgi 2709 m2 J Tuleb arvestada, et vanemad hoidlad 
olid väga kõrged, riiulid samuti (kuni 3,8 m), seega mahtus 
antud pinnale rohkem raamatuid kui normaalkõrgusega uutes 
hoidlates (riiuli kõrgus kuni 2,6 m). Sellest hoolimata ei 
mahtunud raamatud riiulitele, osa neist tul paigutada põran­
dale, aknalaudadele, riiulipealsetele.

Lisapinna saamiseks rekonstrueeriti 1962.-1965. a. suur 
alumise korruse hoidla. Vahelae ehitamisega saadi juurde 
511 a2 pinda. Tänu sellele ja ka 1956. a. valminud ÕH hoone­
le saabus raamatukogule lühike ajajärk, kus hoiutingimuste 
oaas oli kõik enam-vähem normaalne. Kirjandus (fondi suurus 
1. jaan. 1965 - 2 260 540 tr.-üks.) oli paigutatud loogiliselt, 
varuruumigi jätkus. Kuna aga raamatute juurdetulek aastas 
oli ca 50 000 tr.-üks*, siis vajas raamatukogu 1200-1500 lau- 
dimeetrit varuruumi teel aastal. Ruumivarud olid peagi ammen­
datud ja nii tuli igal aastal riiuleid tihendada ning leida 
sisemisi võimalusi uute raamatute paigutamiseks.

Pidevalt juurdetulev kirjandus koormas aastate jooksul 
Toome maja üle. Esimesed avarii tunnused ilmnesid veebruaris 
1964. Oli märgata hoone konstruktsioonide vajumist ja nihku­
mist; laetalad ja kandepostid lõhenesid. Ilmselt rikkus hoo­
ne tasakaalu ka «1»mi не korruse ehitustegevus. Kompetentne 
komisjon tunnistas raamatukogus viibimise ohtlikuks.® Maja 
oli lugejaile suletud 23* märtsist 1. septembrini 1964« Tuli 
vähendada ülemiste korruste koormust: osa vanu raamatuid vii­
di õpperaamatukokku. Ümberehituse ja avarii ajal paigutati 
ümber 1 620 150 trükiüksust. ■ ■

. Uued praod tekkisid tugitaladesse ja seintesse 1967. a. 
märtsis. Pärast hoone konstruktsioonide tehnilise seisukorra 
hindamist komisjoni poolt ja Ehituste Peainspektsiooni esin­
daja ettepanekut10 suleti 28. märtsil ajutiseks kogu idapool­
ne, ' puitvahelagedega majaosa. Seega ei saadud enam kasutada 
lugemissaale, коjulaenutamine toimus riidehoiuruumis.

■ Et maja koormust veelgi vähendada, otsiti raamatukogule 
mujal ruume. ENSV Ministrite. Nõukogu korraldusega 30. maist 

7 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 42, 1. 2-4.
8 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 335a, 1. 13.
9 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 588, 1. 4-5.

10 Samas, 1. 8-9.
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1967 11 Bai raamatukogu enda valdusse raudteetehnikumi ühis­
elamu Vanemuise tn. 33. Pärast ümberehitust ja remonti viidi 
sinna ca 325 000 vanemat raamatut, mida lugejad said hakata ka­
sutama 1968.a. algul (fondide osakonna juhataja Ruth Parmas). 
Seega vana osa raamatufondist paiknes nüüd juba kolmes kohas: 
Toomel, Kingissepa tn. ÕR-s ja Vanemuise tn. filiaalis. Hoid- 
lapinna üldsuurus oli selleks ajaks kasvanud 4969 m2-ni 
(fondi suurus 1. jaan. 1968 - 2 778 636 tr.-üks.).

1967/68. a« kolimine kõrvaldas avariiohu ainult lühike­
seks ajaks. 1972. a. juunis keelas ENSV Kõrgema ja Keskeri­
hariduse Ministeeriumi moodustatud komisjon Toomele ja ka 
Vanemuise tn. filiaali raamatute juurdepaigutamise (ülekoor­
mus 1,5- kuni 2-kordne).^2 Seda keeldu polnud võimalik kuul­
da võtta, sest saabuva kirjanduse voolu ei võinud seisma 
panna. Koostati raamatuvarade paigutamise perspektiivplaan, 
milles oli arvestatud rektoraadi poolt lubatud ruume Tiigi 
tn. 78 esimesel korrusel ja keldris (kokku 622 m2). Keldri­
korruse saamine aga 1ükkuя 1973. aastasse ebakvaliteetse re­
mondi ja riiulite hilinemise tõttu. 

13 . 1. märtsil 1974 suleti uuesti, nüüd juba kolmandat
korda, Toome maja idapoolne tiib nii lugejaile kui ka tööta­
jaile. Koostati evakueerimisplaan. Raamatuvarasid pidi, majast 
veelgi taandama, sest nii lugemissaalid kui ka kataloogid 
tuli alatiseks paigutada maja läänepoolsesse, ohutumasse 
tiiba. Toomelt viidi Tiigi tn. 78 esimesele korrusele uuem 
välismaine kirjandus ja sama maja keldrisse vanem osa perioo­
dikast.

Raamatukogu oli suletud kuus kuud. Paigutati ümber 
1 060 109 tr.-üks. Selleks kulus 2996 tööpäeva, millest um­
bes 3^ tegid ülikooli kateedrite töötajad (transporttöödel), 
ülejäänuga pidi toime tulema raamatukogu personal. Vähesel 
määral aitasid ka üliõpilased, alates maikuust aga polnud 
see neil võimalik õppetöö pärast. _

11 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 588, 1. 27. '
■*"2 Samas, 1. 62-63« ' ’

TPI ehituskonstruktsioonide kateedri esindajate arvamus 
Toome hoone puitkonstruktsioonide tehnilise seisukorra 
kohta 20.02. 1974; ENSV Kõrgema ja Keskerihariduse Minis­
teeriumi telefonegramm TRÜ rektorile 1. 03. 1974.
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■ Uuesti avati raamatukogu 1. septembril 1974.Peahoo­
nesse Toomele jäid, nüüd ainult kõige liikuvamad ja 1 ng#jpi j« 
vajalikumad fondid ning väike osa väga väärtuslikust ja ■ 
kasutatavamast vanemast kirjandusest - ilukirjandus ja kir­
jandusteadus. ■ '

Raamatukogus võib iga sellist avariiseisukorda võrrelda 
loodusõnnetusega, kuigi mingit otsest katastroofi pole ninna. ■ 

oli see 1974. a. ja eelmistel kordadel. Kogu igapäevane 
tegevus oli häiritud, selle asemel mobiliseerus personal ko- 
limistöödele. Korruselt korrusele, ruumist ruumi ulatusid 
inimeste rivid, raamatuid anti käest kätte ühe-kahekaupa, et 
mitte segi ajada järjestust. Köitmistööde organisaatored tu­
li ette näha lugematu hulk seiku, et kõik klapiks ruumi я ja 
ajas. Raamatud, mis seni rahulikult riiulitel olid seisnud, 

■ pidid taluma mitmeid vintsutusi: paljudest kätest läbi 1гН1 mi - 
ne, sisse- ja väijapakkimine, autoveod. Lugejad pidid pool 
aastat läbi ajama ilma raamatukoguta ning taasavatud kogu 
kasutada oli .juba märksa keerulisem.

Lugejale on aastate jooksul tehtud ümberkorraldused mõ­
junud mitmesuguselt. Kodanlikul ajal ja pärast sõda toimunud 
kogude ümbегоrganiseerimine oli kahtlemata progress, selle ' 
eesmärgiks oli ju raamatu kättesaadavamaks tegemine. Tuleb 
aga arvestada, et iga muudatus raamatute paigutuses ja fon­
dide süsteemis toob kaasa raskema letavuse, rohkem äraütlusi. (

Praeguses olukorras, kus raamatukogu kasutusfondid asu­
vad laiali neljas hoones (Toomel, Vanemuise tn., Kingi peepa 
tn., Tiigi tn.), kataloogid nende kohta aga ainult Toomel, on 
lugejal raamatu laenamine tülikas ja aeganõudev. Peab ta ju 
enamikul juhtudel raamatule selle asukohta ise järele minema. 
Iga soovitud teose Toomele toomine eeldaks paremaid transpor- 
divõimalusi ja arvukamat tööjõudu. Ka majasiseselt on lugeja 
tellimuste täitmise aeg pikenenud, sest aktiivsed kogud ei 
asu enam teeninduspunktide läheduses.

. Täpsema informatsiooni andmiseks lugejale raamatu asu- . 
kohast on enamikus kogudes sisse seatud indikaatorisüateem. 
On uuritud raamatukokku komplekteeritud uuema nõukogude kir­
janduse vastavust luge janõudlusele.
14 '

ENSV Kõrgema ja Keskerihariduse Ministeeriumi kiri nr 
403/05 - 941 29. 08. 1974.8. TRÜ rektorile. .
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Viimased kolmkümmend aastat on raamatukogule, eriti aga 
hoidlatöötajatele olnud suurte ja erakorraliste ettevõtmiste 
aeg: sõjajärgne reevakueeritud kirjanduse kohaleasetamine, 
ligi kaheksa aastat ümberinventeerimist, kolm kolimisperioo- 
di seoses avariiolukorraga ja ruumipuudusega. Viimasest an­
navad ettekujutuse mõned arvud:

1. I 1945. a. ■ 1. I 1975. a. Kasv
Hoidlate 2 
üldpind m . 2709 ' 5591 2,1 korda

Fondide 
suurus 1 001 499 k. 3 264 822 tr.-üks. 3,5 korda

Uus hoone, mis valmib käesolevat viisaastakul, päästab 
olukorra. Siia saavad TRÜ raamatuvarad oma väärtusele vasta­
vad tingimused: kaovad hoiupindade hajusus ja sellega Ka887 
n-vad puudused lugejate teenindamisel ning raamatute säili­

tamisel. -
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КНИГА В ФОНДЕ • . '
Л.Урба ■ ■
Резюме ■' '

История библиотеки Тартуского университета отражается в 
развитии системы фондов. ■ -

■ В царское время имелось два фонда: книги и диссертации. 
В 20-ые годы нашего столетия образовали фонд книг на эстон­
ском языке, а также выделили литературу на русском и ино­
странных языках, посвященную Эстонии-и бывшим Прибалтийским 
губерниям (фонд Эстика). Самостоятельным собранием стали 
периодические издания.

В 1946 г. был образован фонд учебной литературы, в 1950г. 
- фонд классиков марксизма-ленинизма и советской литературы. 
Отдельно разместили новую иностранную литературу и более 
старую литературу на русском и иностранных языках, изданную 
до 1917 г. ■

Большой внутренней работой в послевоенные годы явилась 
переинвентаризация книг (1950-1957). .

. Условия хранения в библиотеке никогда не были хорошими. 
Здание библиотеки было рассчитано только на 500000 томов (та­
ким был фонд около 1917 г.). Рост книжного фонда в послево­
енный период был в среднем 50000 печ. ед. в год; стала ощу­
щаться перегрузка. В связи с аварийным состоянием здания, 
нужно было вывозить из дома большую-часть книг. К настоящему 
времени активные фонды библиотеки находятся в четырех домах, 
каталоги - только в главном здании.

Данные о росте фонда и площади хранилищ: ■
. 1.1.1945г. 1.1.1975г. Рост

Общая площадь хранилищ 
в м2 2709 5591 2,1 раза
Объем фондов I00I499 5264822 5,5 раза •

■ • ' томов печ.ед. .
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RESERV-VAHETUSFOND '

' . E. Jaanson .

’ TRÜ TR reserv-vahetusfond paistab silma teiste Eesti NSV 
ja paljude NSV Liidu raamatukogude vastavate fondide hulgas 
nii oma varade suuruse kui ka sisu poolest. ,

Reservfondi aluseks saanud raamatud koondati põhiliselt 
pärast Teist maailmasõda, kuid üks osa oli Tartu ülikoolile 
üle antud juba nõukogude võimu esimestel aastatel (1940-1941) 
ja Saksa okupatsiooni ajal. Tartu Linna TSN Täitevkomitee 
korraldusel sai ülikool likvideeritud teaduslike seltside, 
üliõpilasorganisatsioonide ja mitmesuguste ühingute varad. 
Neile lisandusid sõjakeerises peremeheta jäänud eraisikute, 
sealhulgas endiste ülikooli õppejõudude raamatukogud. Suur 
hulk raamatuid pärines kirjastuste ja antikvariaatide ladu­
dest. ühe osa moodustas ülikooli raamatukogu enda dublettide 
fond, mis oli rajatud enne 1917. aastat. Ülikooli töö ümber­
korraldamisel uutele, nõukogulikele, alustele kõrvaldati ka­
teedritest, instituutidest, seminaridest, kliinikutest ja 
teistest allüksustest mittevajalikuks osutunud kirjandus, 
millest üks osa anti raamatukogu hooldada.

Sel teel kogunenud raamatuid arvati 1949»aastal^ olevat 
umbkaudu 400 000 tr.-uksо

. Raske oli leida raamatutele sobivaid ruume, sest Tartu 
linna hoonestus sai Teises maailmasõjas palju kannatada. Uue 
дЯцкпgude kirjanduse juurdevool põhikogusse, vajadus vabas­
tada raamatutest hõivatud ruume ülikoolile Õppetööks ja kis- 
elamuks, aga ka kohati viletsad hoiuolud sündisid läbitööta­
mata raamatuvarasid vedama mitu korda ühest kohast teise. 
Esialgu paiknesid raamatud mitmes jaos ja mitmes kohas: Aia 
tn. 21 keldris, Vallikraavi tn. 9, endises ülikooli kirikus,

1 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 139a, 1.1.
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Toome raamatukogus. 1951. asstaks koondati kõne all olevad 
trükised Tiigi tn« 78 asunud üliõpilasühiselamu kahte keld­
risse, kus varem oli hoitud üht osa korrastamata kogust. 
Äärmiselt halvad hoiutingimused, ruumikitsikus ja riiulite 
puudumine kahjustasid tugevasti raamatuid ja raskendasid 
nende läbitöötamist. 1956 aastal avanes võimalus viia suurem 
osa raamatutest (198 000 tr.-üks.) äsja valminud ÕB «lumi 
korruse hoidlasse, ülejäänud osa (67 000 tr.-üks.) aga pai­
gutati 1958. aastal ühte ülikooli peahoone keldritest. Eesti­
keelne kirjandus (5000 tr.-üks.) jäi Toomele. Kuigi ülikooli 
peahoone keldrites oli ruumikitsikuse tõttu juurdepääs raa­
matutele raske, näis, et on leitud enam-vähem sobivad hoiu­
ruumid. Sellega ei olnud aga raamatute’ rändamine Tartu n n- 
naa veel lõppenud. Varsti oldi sunnitud ÕR ruumi <1 vabastama 
põhifondile, ümberpaigutamist vajasid ka trükised ülikooli 
peahoone keldris. 1964. aastal leidis reservfond endale asu­
paiga Sõbra tn. 18-a, Aleksander Nevski kirikus, kus põhiosa 
raamatuid asub ka praegu. Kirikusse ehitati vahelegi ja pai­
galdati riiulid. Kahjuks ei leitud võimalust uut küttesüs­
teemi rajada (vanade ahjude kütmine oli vastuolus tuletõrje 
eeskirjadega) ja täielikku elektrivalgustust sisse seada. 
Nimetatud puudused annavad ennast teravalt tunda käesoleva 
ajani: aasta ringi kütmata hoiuruumi mikrokliima kahjustab 
raamatuid ja teeb võimatuks nende läbitöötamise kohapeal.

Esimesil sõjajärgseil aastail käis raamatukogule üle jõu 
korrastada tema valdusse antud varasid. Kuid juba 1949. aas­
tal tuli NSV liidu kõrgema hariduse ministri korralduse koha­
selt asuda kiiresti raamatuid arvele võtma. 1950. aastal 
8lustatigi ettevalmistustöödega: raamatud sorteeriti keelte 
kaupa (eesti-, vene- ja võõrkeelsed) ja eraldati pseudotea- 
duslikud, vananenud ja defektsed eksemplarid, ülikooli rek­
tori poolt nimetatud 7-liikmeline komisjon Parteiorgan!sat- 
siooni, ametiühingu, Õppejõudude ja raamatukogu esindajatest 
tunnistas makulatuurseks 61 200 raamatut ja perioodikaväl ja- 
annet. . .

Raamatuid arvele võtma asuti 1952. aastal. Individuaal­
arvestust teostati kirjutusmasinal, osaliselt käsitsi. Inven- 
tarinimestike esimene eksemplar köideti, inventariraamatuteks, 
teine eksemplar lõigati kirjete kaupa ribadeks 'ja kleebiti 
pabersedelitele ning nendest moodustati hiljem alfabeetiline
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kartoteek. , • ■ ■
Tõsiseid raskusi põhjustas tööjõu nappus. Kõikide arve­

levõtmise küsimustega tegeles fondide säilitamissektor, koos­
seisus neli inimest. Korrastamata kogu inventeerimisel tuli 
kasutada ülikooli laborantide ja preparaatorite, üliõpilaste 
ja õppejõudude abi, kes tegidki peamise osa tööst. Nende 
tööle rakendamine, instrueerimine ja kontroll lasus raamatu­
kogu töötajate õlgadel, kes olid samaaegselt seotud põhifondi 
ümberinventeerimisega ja fondide seadmisega nõukoguliku süs­
teemi järgi. ■

Kui asuti inventarinimestikke redigeerima, ilmnes, et 
vilumatud ja sageli keeli mittetundvad abilised olid teinud 
palju elementaarseid vigu. Valesti ja puudulikult koostatud 
resmatukirjed sundisid loobuma süstemaatilisest kartoteegist, 
mille koostamist oli esialgu planeeritud. Samal põhjusel eba­
õnnestus 1966.a. katse süstematiseerida elektronarvutusmasi- 

' 2na abil reservfondi kartoteeki.
Korrastamata fondi valdava osa inventeerimine aastail 

1952-1954 "tühi Htaa iseseisva reservfondi loomist. Seisuga 
1. november 1957 võeti reservfond raamatukogu üldbilansile, 
trükiüksusi - 268 291­

Ka järgmistel aastatel lisandus reservfondi raamatuid; 
korrastamata kogust järelejäänud osa, ülikooli allasutustelt 
üleantud ja põhifondist kustutatud kirjandus (keskmiselt 
10 000 - 20 000 tr.-üks. aastas). Sel ajal suunati reservfon­
di raamatuid valikuta, mis-risustas kogu vähe väärtusliku kir­
jandusega. hakati üldse kahtlema fondi sisulises väärtuses 
ja tehti ettepanekuid selle likvideerimiseks kiirendatud kor­
ras. 1968. aastaks saavutas reservfond oma meksimumsuuruse 
(568 674 tr.-üks.). Seejärel algas fondi järkjärguline vähe- 

• nemine, mis oli põhjustatud ühelt poolt tema intensiivsemast 
läbitöötamisest, teiselt poolt juurdetuleva kirjanduse ran­
gemast valikust, .

Paralleelselt raamatute inventeerimisega aastail 1955­
1954 hakati reservfondi kohta alfabeetilist kartoteeki koos­
tama eespool kirjeldatud viisil saadud kirjetega sedelitest. 
1955» aastaks valmis kartoteegi venekeelne osa. 1956. aastal

2 U. TÕnnov. Eksperiment MUral-4" abil vahetusnimestike koos- . 
tamiseks. 1966. Käsikiri TRÜ Teaduslikus Raamatukogus. 

78



lõpetati kõige suurem, võõrkeelne osa ja I960, aastal eesti­
keelne osa. Kartoteeki täiendati 1967. aastani, millal lõpe­
tati reservfondi inventeerimine. Samal aastal hakati vastu 
võtma ainult põhifondiga eelnevalt võrreldud kirjandust, mis 
moodustas omaette kogu - vahetusfondi, sinna suunati ka see 
ose reservfondi kirjandusest, mida põhi fond ei vajanud. Siit­
peale võib rääkida reserv-vahetusfondist, mis koosneb põhi­
fondiga võrdlemata osast - reservfondist ja vahetuseks kasu­
tatavast osast -vahetusfondist. . .

Samaaegselt raamatute arvelevõtmisega toimus raamatu­
kogu kasutusfondide järelkomplekteerimine. As stall 1952-1956 
inventeeriti põhifondi hulk seal puuduvat kirjandust: 25 642 
tr.-üks. raamatuid ja 127 890 tr.-üks. perioodikat. Järgmis­
tel aastatel see töö vähenes, muutudes kohati juhuslikuks. 
Sellel ajajärgul pandi alus ka teisele olulisele töösuunale 
- kodu- ja välismaisele vahetusele põhifondi dublettide alu­
sel. Mainida tuleks ka kasutusfondides puuduva kirjanduse 
laenutamist lugejatele. '

Lähem tutvumine reservfondiga näitab, et lisaks põhi­
fondi üleantud raamatutele sisaldub seal, veel praegugi suu­
rel hulgal väärtuslikku kirjandust. Ülekaalus on teaduslikud 
väljaanded (dissertatsioonid, monograafiad, perioodikavälja­
anded, artiklite äratrükid). Esindatud on kõik teadusalad 
peale tehniliste. Võõrkeelset kirjandust on umbes 75#, seal­
hulgas enamuses 19. saj. ja 20. saj. alguse saksakeelsed 
väljaanded. Leidub ka inglis-, prantsus-, ladina-, kreeka-, 
heebrea- ja muukeelseid raamatuid. Veerandi fondist moodus­
tab venekeelne kirjandus, eestikeelseid raamatuid on vähe 
(enamik on juba üle antud põhifondi). Kogus leidub ajalooli­
se väärtusega allikmaterjale, hulgaliselt Baltica kirjandust, 
17. ja 18. saj. Lääne-Euroopa trükiseid ja rarlteete. Teatud 
määral sisaldab fond ka vananenud ja väheväärtuslikku kir­
jandust. ' .

Seoses raamatukogu struktuuri muutusega 1958. aastal 
läks reservfond üle komplekteerimi. вовякпппя vahetussektori 
alluvusse, kus selle tööga hakkas tegelema kaks töötajat. 
Päevakorrale kerkis küsimus, kuidas aktiviseerida reservfon­
diga tehtavat tööd. I960, aastal esitas vahetussektori juha-
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■ • зtaЗа К. Sarv põhjaliku analüüsi seni tehtud tööst, ning ka­
vandas töö suunad ja meetodid. Suures osas jäid need ette­
panekud siiski ellu rakendamata, sest niigi vähest tööjõudu 
kasutati osakonnas eageli muudeks, hädavajalikumateks, töödeks.

1969. aasta lõpus loodi iseseisev reserv-vahetusfondi 
osakond, mille juhatajaks sai U. Tõnnov. Esialgne kolmeliik­
meline koosseis on käesolevaks ajaks kasvanud seitsme tööta­
jani. 1970. aastal töötati välja osakonna põhimäärus ja täp­
sustati töösuunad, millest ön kinni peetud käesoleva ajani.

Oma põhiülesannet näeb osakond reservfondi sisulises 
läbitöötamises, mile tulemusena põhifondis puuduvad või eba­
piisavas eksemplaarsuses olevad väljaanded antakse sinna üle 
ja nad muutuvad kergesti kättesaadavaks lugejatele. Aastail 
1970-1976 suunati põhikogu täienduseks 13 955 tr.-üks. vane­
mat kirjandust, mille hulgas leidus ka rariteete, 16.-18. sa­
jandi Lääne-Euroopa väljaandeid, allikmaterjalide publikat­
sioone, teatmeteoseid ja hulgaliselt Baltics kirjandust. Näi­
tena võiks nimetada H. Stephanuae "Thesaurus linguae Graecae" 
(1572), 20-köitelist "Theatrum Europaeum" (1662-1734), J-H. 
Zedleri 64-köitelist "Grosses vollständiges Universal-Lexicon 
«и er Wissenschaften und Künste ..." (1732-1750), 30-köitelist 
"Dictionnaire universel des sciences moral, economique, po­
litique et diplomatique ..." (1777-1783).

Teine oluline töölõik osakonnas on kodu- ja välismaine 
raamatuvahetus. Põhifondile mittevajalikuks osutunud raama­
tud, millest on moodustatud vahetusfond, kirjeldatakse alfa­
beetilises ja süstemaatilises kartoteegis. Vahetusfondis lei­
duvast kirjandusest informeeritakse järjekindlalt teisi raa­
matukogusid pakkumisnimestike kaudu, mida koostatakse lähtu­
des väljaannete temaatikast, laadist, keelest jm. NSV Liidu 
piirides saadetakse kirjandust sellest huvitatud raamatukogu­
dele, уцпяептт dele jt. kultuuriasutustele vahetuse või tasu­
ta «I aendml ae' когма/ Sel teel osutatakse tänuväärt abi

3 Käesoleva »1avaate koostamisel on kasutatud andmeid K.Sar­
ve artiklist "TRÜ Teadusliku Raamatukogu reservfondi areng 
ja perspektiivid", I960. Käsikiri TRÜ Teaduslikus Raamatu­
kogus. ■ ■

4 Raamatute tasuta üleandmine toimub vastavalt NSV Liidu 
Ministrite Nõukogu määrusele 5. jaan. 1959 "Об использова­
нии книжных фондов библиотек."
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vastasutatud või erialaste raamatukogude komplekteerimisel. 
Aastail 1970-1976 anti NSV Liidu, sealhulgas ka Eesti NSV 
raamatukogudele kokku 20 650 tr.-üks. Suurima saadetise, 
10 519 tr.-üks. võõrkeelseid meditsiiniajakirju Bai viini 
RÜ Teaduslik Raamatukogu 1970. aastal. Üldbioloogia-, ihtüo­
loogis- ja hüdrobioloogiaalaseid väljaandeid (1520 tr.-üks.) 
anti 1976. aastal Kuibõševi kalandusinstituudile.

■ ' Ka mitmed välismaa raamatukogud ja firmad ' on huvitatud
reserv-vahetusfondis leiduvatest trükistest, juba 1962. aas­
tal saadeti välisvahetuse korras teele 217 eksemplari vene­
keelseid raamatuid. Vanema kirjanduse baasil loodi 1966. aas­
tal vahetussidemed firmadega Kubori 4 Sagner (SPV) ja Davies 
& Oo (Kanada). Esitades järjekindlalt pakkumisi ja rahulda­
des vahetuspartnerite soove, koostöös komplekteerimisosakon- 
na välisvahetusaektoriga aitab osakond suurel määral kaasa 
raamatukogu varustamisele kaasaegse .kirjandusega. Aastail 
1970-1976 saadeti SF-8se, Inglismaale, USA-s8e jn. 5409 raa­
matut ja perioodikavaljaannet. 1976e aa8tal aktiviseerusia 
suhted USA ülikoolide raamatukogudega, kes valisid 465 tr.- 
üks. raamatuid eelm18l aastal koostatud pakkumisnimestikust.5

5Ä ”. предав-

II

Reservfondi läbitöötamisel eraldub kirjandust, mille 
eksemplaarsus põhifondis vastab käesoleval ajal kehtivatele 
komplekteerimise põhimõtetele, kuid mida tulevikus võib vaja 
minna põhifondi täiendamiseks raamatute hävimise, kulumise, 
kadumise ja ebapiisava eksemplasrsuse korral. Need raamatud 
moodustavad reserv-vahetusfondi omaette osa - varufondi. 
Varufond rajati 19724 aastal, tema kohta peetakse iseseisvat 
kartoteeki. ■

. Peale eelnimetatud tööde puhastatakse kogu järjekind­
lalt väärtusetutest ja kasutuskõlbmatutest eksemplaridest.

. Kuigi eespool kirjeldatu tulemusena on reserv-vahetua- 
fond.sasta-aastalt kahanenud, sisaldab ta ikkagi veel ligi 
540 000 tr.-üks. raamatuid ja perioodikayäljaandeid. Ees 
seisab suur töö fondi sisu avamisel ja kättesaadavaks tege­
misel lugejaile ühel või teisel viisil. ’
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' Pidevast kokkupuutest vana raamatuga kaevas välja huvi­
tav üritus, mille . initsiaatorid olid reserv-vahetusfondi 
töötajad. Eesmärgil välja selgitada THÜ ТВ fondide päritolu, 
hakati registreerima omanikumärkidega (eksliibriste või auto­
graafidega) varustatud raamatuid. Uurijategrupp, mille aktiiv­
semad . liikmed olid U. rõnnov, E. Valk—Palk, K. Jentson, 
K. Schmidt, V. Hiir, N. Vorobjova, E. Jaanson, tegi kindlaks, 
et ülikooli raamatukogus on hulgaliselt köiteid omaaegsetest 
kuulsatest kogudest ja erakollektsioonidest • Leiti palju tun­
tud kultuuritegelaste ja ajalukku läinud isikute omanikumär- 
gige raamatuid. Palju eksliibristega köiteid tull ilmsiks 
reservfondist. Uurimistöö tulemustest räägiti raamatukogu 
5. teaduslikul konverentsil6 ja ENSV TA Pr. R. Kreutzwaldi 
nim. Kirjandusmuuseumia,7 anti välja- annoteeritud valimik 
16.-2p. sajandi eksliibristest,® korraldati ulatuslik näitus 
( 48 eksponaati), esineti televisioonis ja ajakirjanduses.

■■ 6 U. pännov. Omanikumärgiga köited TRÜ Teaduslikus Raamatu-
• kogus. TRÜ Teadusliku Raamatukogu 5- teadusliku konverent-

• . simaterjalid. Trt., 1972, lk. 14-18.
.7 F Jentson. Eesti päritoluga omanikumärgid TRÜ Teadusliku 

Raamatukogu raamatutes. - VI eesti raamatuteaduse konve­
rents. Trt., 1973, lk. 25-27« .

^Eksliibris TRÜ Teaduslikus Raamatukogus. 1. Koost. E. Jaan­
son. Trt., 1975. 68 lk.

9 у mSnnov. Eksliibriste näitus Toome raamatukogus. - Tartu 
Riiklik Ülikool 11. 05. 1973; E. Jaanson. Eksliibris jutus-

■ tab. - Sirp jä Vasar 10. 08. 1973.
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РЕЗЕРВНО-ОБМЕННЫЙ ФОНД 
' 3.Яанеон .

Резюме -
Основой резервно-обменного фонда послужили книги, пере­

данные в библиотеку ТГУ в послевоенный период, в количестве 
примерно 400000 печ. ед. Основная часть работы по инвента­
ризации и каталогизации книг проведена в 1952-1957 гг. В . 
результате этой работы образовался резервный фонд, не све­
ренный с основным фондом библиотеки. Фонд содержит книги и 
периодические издания преимущественно XIX и начала XX века. 
75% изданий - на иностранном языке, 25% - на русском. В 1969 
году был создан отдел резервно-обменного фонда. Главной за­
дачей отдела является пополнение основного фонда. Литература, 
не нужная библиотеке, отделяется в обменный фонд, на основе 
которого ведется отечественный и международный книгообмен. 
Отдел информирует другие библиотеки о содержании обменного 
фонда через списки дублетной литературы. В настоящее время 
резервно-обменный фонд содержит 340000 печ. ед.
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HÜGIEENI- JA RESTAUREERIMISTOÖ

■ L. Hoodie ■

. Tartu ülikooli raamatukogus oli raamat nõukogude korra 
taaskehtestamise ajaks läbi teinud rea katsumusi. Poolteise 
sajandi sisse mahtusid kahe sõja evakuatsioonid. Kohased pol­
nud hoidlaruumid (paksude kivimüüridega, halvasti või üldse 
mitte ventileeritavad, kas aasta ringi või suvel kütmata). 
Ruumikitsikus tingis riiulite tihedust, sagedasi ümbertõst- 
misi. ' Vähem kasutatavates hoidlates kattis raamatuid paks 
tolmukord. Paratamatult soodustasid sellised olud raamatutes 
kui orgaanilises materjalis hallituse tekkimist. 1

Kui muud pakilisemad sõjajärgsed tööd olid tehtud, saa­
di 1949- a. aega tähelepanu pöörata ka raamatu olukorrale. 
1949»a. lõpul kutsusid raamatukogu töötajad kokku komisjoni, 
кеь andis soovitusi Õhuniiskuse kontrolliks ja hallituse tõr­
jeks. 1950. aastatel saadi hankida mõni pstihromeeter ning 
hakati hoidlates Õhuniiskust jälgima. 1956.a. algusest seati 
sisse igakuused sanitaarpäevad, mil raamatukoguhoidjad eemal­
dasid raamatutes leiduvaid hallituspesi formaliinis niisuta­
tud vatitampoonidega. Kuigi töösse lülitus kogu kollektiiv, 
oli sanitaarpäevade tõhusus väike, sest köite seljas arene­
vale hallitusele pindpuhastus ei mõjunud. Kasvas vajadus 
spetsiaalse töögrupi järele, kes regulaarselt tegeleks raa­
matute hügieeni ja restaureerimisega. '

1957. 8« saadi lõpuks üks restauraatori ja kaks köitja 
kohta. Kuid hügieenitöö jätkus endiselt sanitaarpäevade 
korras. ■

Restauraatorina asus tööle Liidia Noodis, kellel oli 
juba mõningaid kogemusi sellel alal. Pärast hädavajalike töö­
vahendite (altvalgustusega töölaud, tõmbekapp, lahtiste raa­
midega kapp paberilehtede kuivatamiseks, desinfektsiconikast) 
soetamist sai juba hakata restaureerima. Senituntud meetodi­
tega (tühikute käsitsi täitmine ja läbipaistva paberiga kat­
mine) ei olnud võimalik eemaldada iga liiki kahjustusi. Nii 
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jäid tugevasti pehastanud ja putuksööbeaukudega pabermater- 
jalid esialgu restaureerimata. Idee nende parandamiseks vala- 
mi^meetodil saadi paberitööstusest ja Saltõkov-štšedrini nim. 
raamatukogu restauraatorite artiklist. 1962. a. valmis apa­
raat, millega, restaureeriti valamismeetodil halli tusseentest 
ja putukatest tugevasti kahjustatud mahukas 18. saj. käsikiri 
(S. Vestringi sõnaraamat). Seega oli kasutusele võetud uus 
meetod (Nõukogude Liidus teisena), mis osutus otstarbekaks 
ja on tänaseni jäänud paberi restaureerimisel põhiliseks. 
Valamismeetod seisneb selles, et aparaadi abil täidetakse 
puuduvad leheosad jahvatatud paberma seiga. Valamisaparsati 
on kasutatud ka sobivas paksuses ja toonis paranduspaberi 
valmistamiseks.

Pingeline tööperiood oli 196$. a. talvel pärast ülikooli 
peahoone põlemist. Tuli päästa tulest,ja veest kahjustatud 
a jaloo-keeleteaduskonna raamatukogu varad. Märgunud raama­
tuid kuivatama organiseeriti üliõpilastest töörühmad. Etkõi- 
ki korraga kuivatada ei suudetud, külmutati märjad raamatud 
edasise riknemise ärahoidmiseks. Neid sulatati väikestes ko­
gustes vahetult enne kuivatamist ning restaureerimist ja kon­
serveerimist. Söestunud lehti parandati pikakiulime paberiga.

Loodud majandusbaas võimaldas juba rahuldavalt restau­
reerida. Puudus aga süstemaatiline ja teadlik hügieenitöö.

Spetsiaalse hügieenigrupi vajadus oli edasilükkamatu, 
direktor L. Peep asuski sihikindlalt selleks koosseisu taot­
lema. Teiste raamatukogude vastavatest spetsialistidest moo­
dustatud komisjoni ettepanekul ja ülikooli juhtkonna toetusel 
saadi 1966.a. 16 kohta. Nüüd moodustus juba hügieeni —, ja rea— 
taureerimissektor. 1. juulist töötas püsiv hügieeni grupp, 
koosseisus 8 hügienisti-desinfektorit ja juhendajaks restau- 
raator-bioloog. Restauraatoreid sai nüüd kokku koi tn.

Sellega oli TB-s alus pandud järjekindlale raamatuhü- 
gieenitööle ja loodud võimalus laiendada konaerveeri mi я- ja 
restaureerimiategevust. Algas uus periood. Rasmatuhügieeni- 
tööd hakkas energiliselt organiseerima 1966. a. mais tööle 
tulnud bioloog Elli Kool. Alustati raamatute plaanipärast pu­
hastamist tolmust ja hallitusseentest nakatunud küiited desin- 
fitseeriti tõmbekapis. Pikki aastaid kasutatud antisepti irnm 
formaliin osutus mittesobivaks: kahjustab nahkköiteid, vesi­
lahusena viib palju niiskust raamatusse (sellega akti viseerib 
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hallitust), kinnistab paberile mustust ja rikub värve. Võeti 
kasutusse tümool, mis ei kahjusta nahka ja piirituslahusena 
on sobiv käsitsitöös. Paralleelselt hallitusega tuli võidel­
da ka raamatukahjurite vastu, eriti Sõbra tänava hoidlas 
1970/71. Otsingud jätkusid uue, veel mõjuvama antiseptikumi 
leidmiseks, mis toimiks nii fungitsiidselt kui ka insekti t- 
siidselt. Kirjanduse andmetel osutus selleks etüleenoksiid, 
tema puuduseks on aga suur tuleohtlikkus, mistõttu saab teda 
kasutada vaid erisisseseadete olemasolul. ■ ■

Peale antiseptikumidega puhastamise kiiritati ruumide 
seinu ja inventari bakteritsiidsete ja ultraviolettkiirgus-, 
lampidega.

Pika ja visa töö tulemusena vähenes hallitusnähtude ja 
putukkahjurite tulv. Ajuti puhkes aga uuesti. Seda põhjusta­
sid Toome raamatukogu avarliseisukordadest tingitult raamatu­
te ümberpaigutami aed ÕB—see, hiljem Tiigi 78 keldritesse, 
Sõbra tänava kütmata hoidlast riknenud raamatute toomine 
raamatukogu teistesse hoonetesse. Hoiurežimist kõrvalekaldu­
misel aktiviseeruvad hallitusseente eosed, mis taluvad nii 
kõrgeid kui ka madalaid temperatuure ja püsivad eluvõimelis- 
tena kuni 20 aastat.

Hallituse pidurdamiseks püüti ka hoidlate hoiutingimusi 
parandada. Paigaldati ventilaatoreid ja nõuti valgustite 
otstarbekamat paigutamist (et need ei kuumutaks raamatuid). 
Lõunapoolsete akende katmisega vähendati, päevavalguse kahjus­
tavat toimet. Sõuti ruumide kütmist suviti. Koostati juhend 
raamatute puhastajaile ja ka koristajaile. Hügieeninõuete 
täitmise vajadust selgitati kõigile raamatukogutöötajaile. . 
Täitmist kontrolliti. .

Ventilaatoreid ei saadud paigaldada ega tolmuimejaid 
kasutada kaugeltki kõikides hoidlates - põhjuseks oli vana­
nenud elektrijuhtmestik. Sü jäi peamiseks tolmust puhastami- 
ae vdisiks endiselt käsitsitöö tolmulapi ja antiseptikumi s nii­
sutatud tampooniga. Pideva hoiurežiimi jälgimise ning eel­
nimetatud abinõude ja vahendite rakendamisega suudeti raama­
tute seisukorda mõnevõrra parandada.

1969.a. alustati ka nahkköidete massilist pehmendamist. 
Rakendati praktikasse taimpargi ja valge naha pehmendamise 
tehnoloogia (V. Hageli ja E. Valk-Palgu eestvõttel). Juba 
esimesel aastal pehmendati iile 29 000 köite. Sellele tööle 

86



rakendati kaka hügienisti, kusjuures ühe töötaja keskmine 
jõudlus oli 20 000 köidet aastas.

Kümne aasta töö näitas, et praegustes tingimustee halli- 
tusohtu likvideerida ei ole võimalik. Aitab ainult pidev 
valvsus ja süstemaatiline töö. z

Vahepeal oli edenenud konserveerimis- ja restaureeri­
mistöö. 1966. a. asus tööle teise paberirestauraatorina Aime 
Espenberg. Üsna pea spetsialiseerus ta graafika restaureeri­
misele. TRÜ TR-le kuulub rikkalik kogu gravüüre (ligi 8000 
üksust) ja eksliibriseid (ca 2000). Varem restaureeriti gra­
vüüre ja teisi TRÜ TR-le kuuluvaid kunstiteoseid NSV Liidu 
restaureerimiskeskuates. Töö läks maksma tuhandeid. Hüüd 
asuti restaureerima kohapeal. Esimesed restaureeritud graa­
filised lehed eksponeeriti 1968.a. raamatukogu IV teaduskon­
verentsil. Järgnesid A. Düreri 500 a. juubeli näitus 1971« a., 
inglise 18. saj. graafika 1974.a« ja Madalmaade 16.-17. saj. 
graafika 1976.a. Kõigil nendel näitustel eksponeeritud graa­
fika oli restaureeritud ja korrastatud meie kollektiivis 
A. Espenbergi juhtimisel.

Raamatu nahkköite restaureerimine algas 1966.a. sügisel, 
mil tööle tuli Virve Nagel. Kunstifondis omandatud vilumus 
ja teadmised aitasid kaasa raamatukogu taimpark- ja pärga- 
mentköidete restaureerimisel.

1967« a. asus hügieeni- ja reetaureerimiasektori juhata­
jaks tarbekunstnik Endel Valk-Falk, kes juba Kunstiinstituu­
dis Õppides oli huvitunud vanadest köidetest ja nende dekoo­
rist. E. Valk-Palk lähtus töö organiseerimisel raamatust kui 
mitmetahulisest kultuuriloolisest nähtusest. Restaureerijate 
töös tagab edu raamatu arengu kõig tahkude tundmine ja uuri­
mine. Ainult erinevatest spetsialistidest koosnev kollektiiv 
(bioloogid, keemikud, kunstiajaloolased, kunstnikud) suudab 
restaureerida hästi. Selliselt komplekteeritud kollektiiv on 
suuteline leidma iga kahjustuse puhul kõige sobivama restau- 
reerimismooduse. Unikaalsete köidete restaureerimisel tuleb 
säilitada nende omapära, mis saab võimalikuks ainult prakti­
lise töö seostamisel teadusliku uurimisega. Osakonna töö 
rõhk jäi ikkagi konserveerimisele (pehmendamine, desinfit­
seerimine jne.). '

1967. a. jaotusid sektori 16 kohta järgmiselt: 8 hügie- 
nisti ja nende juhendaja bioloog, 2 paberirestauraatorlt, 
1 keemik, 1 köiterestauraator, 2 köitjat ja sektori juhataja.
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1. juulist 1970 moodustati sektorist iseseisev osakond. 
Restaureerimise edasise väljaarendamise võimalus avanes 

1971. a. Seoses Sõbra tänava raamatute halva seisukorraga an­
ti osakonnale kohti juurde. Paberirestaureeri jäte arv suure­
nes neljale. See võimaldas tööd laiendada. Peale trükiste, 
käsikirjade ja graafika asuti ka kaarte ja pitsereid restau­
reerima. '

Köite restaureerimisel avanes nüüd võimalus spetsiali- 
■ aeeruda poolnahk- ja paberköidetele ning hiljem ka tekstiil- 
köitele. Oluline on tunda kõiki köitmisviise ja restaureeri­
da selliselt, et säiliksid ömblemisviisi eripära, köitmed, 
kaptaalid, kaante ja raamatuploki ühendamise erinevused, 
kaane ja tema katte materjalid ning köitenaha dekoor kõigi 
köite kaunistusdetailidegs. Kõigi vajalike materjalide ette­
valmistamine nõuab oskuslikku lähenemist, et lõpptulemus 
mõjuka esteetilise tervikuna.

' 1975. aastaks oli osakonnas juba 23 inimest. Koosseisu
suurendamine nõudis ka avaramaid ruume ja rohkem töövahen­
deid. Kui paberi restaureerimist oli 1957. a» alustatud ÕR 
ühes tillukeses toas, slis 17 inimest vajas normaalseks tööks 
juba hoopis suuremaid ruume ja laiemat materiaalset baasi. 
Resmatukogu hoonete lsialipaisatuse tõttu oK tööd organisee­
rida raske. Ka restaureerimistöö väljaarendamine erinuunda- 
des nõudis eri ruume (töö-, pesu- ja värvimisruumid) • Aitas 
raamatukogu juhtkonna mõistev suhtumine noore osakonna välje- 
arendamisse. Peale hea organiseerimise soodustas materiaalse 
baasi rajamist kuulumine ülikooliperre: eksperimentaal- ja 
teised töökojad abistasid ruumide ja seadmete väljaehitamisa 
ja valmistamisel, ülikooli yarustusosakond aitas muretseda 
materjale, kemikaale, inventari, suurendati köitekoja võim­
sust: (elektrilõikusmasin, papikäärid, press). Eelmistest sa­
janditest pärit köiteid lubati parandada vaid taimsete ja 
loomsete; liimidega (masstöö sünteetilise liimiga). 1968. a. 
alustas M. Bender (hiljem Alumaa) keemialaboratooriumi sisus­
tamist. Varsti organiseeriti fotolaboratoorium. Aastate jook­
sul täienes aparatuur ja suurenes vilumus. Fotod restauree­
ritud töödest on nõuetekohased. , -

Tegelik töö hakkas nüüd toimuma viisil, kus igapäevaste 
■ praktiliste ülesannete kõrval oli igal restauraatoril veel 

probleemülesanne, mille lahendamiseks tuli läbi töötada eri-
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alas, kirjandust ja teha katseid. Nii uuris paberkromatogran- 
fia ja elektroforeesi kasutamise võimalusi, tintide ja teis­
te pigmentide kahjustuste eemaldamist M. Alumaa. Pabermasi- 
ga restaureerimisel hakkas L. Noodis 1968. a. proovima taim­
sete värvide kasutamist pabermassi toonimisel. 1973. a. asus 
ta uurima ja töös rakendama pitserite konserveerimist käsi­
kirjadel. A. Espenberg katsetas pehastunud pabdri tugevdami я-h 
uuel meetodil ning dubleerimist kondensaator-, maisi- ja pi_ 
kakiulise paberiga. V. Nagel uuris vanu köitmisviise, katse­
tas mitmesuguseid emulsioone ja kreeme haprate nahkade ja 
pärgamendi pehmendamisel, e. Valk-Falk uuris neil aastatel 
vene raamatu ja nahkköite ajalugu, vanu nahaparkimis viise, 
nahkköiteid ja kaunistustehnikaid, puitkeanelisi köiteid ja 
metallkaunistusi. V.Kasumets süvenes dekoratiivpaberite val­
mi stamisse poolnahkköidete restaureerimisel. Raamatute säili­
tamise režiimi, kahjureid ja nende tõrjet käsitles E. Kool 
oma artikleis. Saadud teadmisi rakendati esialgu lihtsamate, 
hiljem keerukamate tööde juures. Õnnestumised andsid kindlu­
se asuda päris vanade trükiste ja käsikirjade ning unikaal­
sete köidete restaureerimisele. Töö käigus pöörduti vajaduse 
korral ka teiste spetsialistide poole. Kasutati »1ikooli 
teadlaste, eriti dots. T. Ilometss lahket abi, Kirjandusmuu­
seumi keemiku S. Kaseoru ja Etnograafiamuuseumist L. Konsini 
ja A. Kärbo teadmisi.

E. Vaik-Falgu eestvedamisel hakati peatselt oma taartm-i - 
si ja kogemusi jagama ka teistele. TR teaduskonverentsidel 
1968., I972., 1974.a. sisustasid ühe päeva restauraatorite et­
tekanded. TR muude väljaannete kõrvale astus 1969. a. uus 
sari "Raamat - aeg - restaureerimine". 1971. a. ilmus sel­
lest teine ja 1976. a. kolmas köide, sisaldades juba spet­
siaalsemaid uurimusi. . '

- Restaureeritud kultuuri- ja kunstiväärtusi eksponeeriti 
esmakordselt vabarlikkkul restaureerimisnäitusel Tartus 1971.a. 
ja Tallinnas 1972.a. 1976.a. esines TRÜ TR restaureerimis­
osakond ulatusliku väljapanekuga teisel vabarliklikul restau­
reerimisnäitusel Tartu Kunstimuuseumis ja 1977. a. mais Tsl- 
linnas Kiek in de Kökis. Anti välja näituste kataloogid.1

Ennistatud kultuuriväärtusi.
Ennistatud kultuuriväärtusi. Koost. E.Valk-Falk. Tit^ 1971;

Koost. R.Laanmaa. Trt. , 1976.
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Kehtib kord, et kultuuriväärtusi, sealhulgas ka raama­
tuid, eriti aga haruldasi, võivad restaureerida spetsialis­
tid, kelle oskusi ja võimeid on kontrollinud NSVL Kultuuri­
ministeeriumi juures töötav atesteerimiskomisjon. See organ 
tutvub põhjalikult iga restauraatori töödega ja annab nende 
põhjal, arvestades ka tööstaaž!, kategooria — kolmanda, tei­
se, esimese või kõrgema. Esimene atesteerimine toimus 1970.8. 
Ettevalmistused selleks algasid juba varakult , sest palju 
aega võttis dokumentatsiooni vormistamine. Paberi alal anti 
L. Noodlale kõrgem ja A. Espenbergile II kategooria, nahkköi- 
dete alal V. Nagelile I kategooria. Atesteeritutel on Õigus 
välja Õpetada restauraatoreid nii vabariigis kui ka väljas­
pool. See tunnustus innustas ja kinnitas, et valitud töösuund . 
on Õige. Avanes võimalus täita ka teiste asutuste lepinguli­
si tellimusi. . ■

' Restauraatoreid ühendab ENSV Ehitustööstuse Teaduslik- 
Tehni11se ühingu restauraatorite sektsioon, kes korraldab 
ülevabariigilisi seminar-nõupidamisi ja väljasõite restau- 
reeritavate arhitektuurimälestiste juurde. Seminaridel on 
käsitletud uusi restaureerimismeetodeid je kasutatavate kemi­
kaalide mõju inimorganismile, puidu ja väärismetalli konser­
veerimist ja restaureerimist. Naha ja pärgamendi konservee­
rimise seminaril 1976. a. olid huvitavad ettekanded TR res- 

2 'tauraatoritelt. .
■ Restaureerimistöö algaastail toimus kohapealse väljaõp­

pe kõrval väljaõpe Nõukogude Liidu restaureerimiskeskuates 
(Riikliku Ermitaaži graafika restaureerimise töökoda, M. J. 
Saltõkov-StSedrini nim. Riikliku Avaliku Raamatukogu hügiee­
ni— ja restaureerimisosakond jt.). Köite restaureerimisel 
tuli ise katsetada ja kirjandusele toetudes leida sobivad 
tööviisid ja -meetodid; aitas ka kirjavahetus välismaaga. 
Et kõrgharidusega restaureerijate vajadus muutus järjest te­
ravamaks, taotleti nende ettevalmistamist TRÜ ajaloo-keele- 
teaduskonna juures. Praktika oleks korraldatud . TRÜ TE hügi­
eeni ja restaureerimise osakonnas. Kahjuks see soikus, sest 
eestvedaja E. Va lk- Palk kutsuti Tallinna organiseerima Kunsti-

2 M.Либлик. Место'капталей в технике переплета. - Актуальные 
проблемы консервации и реставрации коки и пергамена. Тарту, 
1976, с.18-19; В.Нагель. Об элементах украшения переплетов 
и способах их выполнения. - Там же, с.16-17.
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muuseumi juurde vabariigi restaureerimiskeskust. Praktilise 
väljaõppe on meilt viimase kiimne aasta jooksul aga saanud 
paljud väljastpoolt ja ka koduvabariigist. ■

Paberi restaureerimine valemi saparaa di ga, samuti paber- 
massi toonimine taimsete värvidega on järgijaid leidnud. TRÜ 
eksperimentaaltööko jas valmistatud valamisaparaadiga töötab 
ka Kirjandusmuuseum ja Vilniuse RÜ Teaduslik Raamatukogu. 
Köite restaureerimisel oleme kujunenud NSV Liidus väljaõppe- 
keskuseks. Siin on täiendanud oma teadmisi Vilniuse, Lenin­
gradi, Moskva, Tbilisi ja ka meie vabariigi restauraatorid. 
Aastatega kasvas vilumus ja täiustusid töövahendid. Kollek­
tiiv on võimeline käsile võtma vägagi keerukaid'töid. Üheks 
selliseks oli F.Berlinghieri inkunaabel, ca 1480. a. trüki­
tud geograafisatlas. Selle restaureerimisest pidas ettekande 
E. Valk-Falk 1975.a. Veneetsias Ülemaailmse Muuseumide Liidu 
restauraatorite kokkutulekul. Ettekannetega väljaspool vaba­
riiki on veel käidud Leningradis Saltõkov-Štžedrini nim. raa­
matukogu restaureerimisseminaril (paberi kttlmlamineerimisest 
M. Alumaa) 1975. a., Moskvas üleliidulisel seminaril (vene 
köitest E. Valk-Falk) 1975. a. ja Lenini-nim. ■ raamatukogu 
konverentsil (vesimärkide restaureerimisest E. Valk-Falk ja 
N. Mody) 1976. a. .'

Lepinguliste töödena restaureeriti 1975. a. E. Wiiralti 
juubeli näitusele tema töid ("Lapsed", "Istuv daam"). Ette­
kande konverentsil E. Wiiralti joonistuste restaureerimisest 
pidas E. Valk-Falk. 1975.^8. restaureeriti N. Triigi, F. Tug­
lase ja M. Metsanurga portreed. Restaureeriti ENSV Riikliku 
Ajaloo Keskarhiivi pärgamentürik 10 rippuva pitseriga, välja 
antud Eestimaa rüütelkonna poolt 1727. a.

Kümne aastaga on osakond teinud suure töö kultuuriväär­
tuste hoidmisel, restauraatorite väljaõpetamisel ja restau­
reerimise populariseerimisel. ' ■ ■
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РАБОТА ПО ГИГИЕНЕ И РЕСТАВРАЦИИ 
Л.Ноодла

' Резюме .
Большой объем и многообразие работ, выполняемых в настоя­

щее время отделом гигиены и реставрации - это результат бо­
лее чем 20-летнего периода развития.

Перегрузка книгохранилищ, неудовлетворительная вентиля­
ция и режим отопления способствовали распространению плесени 
и насекомых. Большой вред приносила книгам также пыль. Воз­
никла крайняя необходимость гигиены книжных фондов, и с 
1949 г. получили возможность больше уделять этому внимания. 
Поначалу работа ограничивалась удалением плесени и контролем 
температуры в книгохранилищах. С 1956 г. вводятся регулярные 
санитарные дни.

В 60-ые годы начали выполнять реставрационные работы. В 
1966 г. был организован сектор гигиены, расширились рестав­
рационные работы. В результате десятилетней постоянной ги­
гиенической работы с фондами удалось приостановить развитие 
плесени. '. ■

Одним из главных условий успешного выполнения задач по 
гигиене и реставрации было создание коллектива из специалис­
тов различных отраслей и постоянное углубление их знаний.

В последующие годы происходит развитие материальной базы 
отдела, что дало возможность, наряду с реставрацией бумаги, 
приступить к реставрации и консервации переплетов из кожи и 
пергамена. В начале 70-х годов отдел специализировался на 
реставрации старинных карт и печатей. Кроме того стали зани­
маться реставрацией и консервацией полукожаных и бумажных 
переплетов, а также переплетов из текстиля. Достигнутые ре­
зультаты и уровень выполняемых работ по гигиене и реставра­
ции отражены в многочисленных докладах, в изданиях специаль­
ной серии "Книга-время-реставрация" (1-Ш; 1969, 1971, 1976) 
и на выставках реставрированных культурных ценностей, орга­
низуемых в Тарту и Таллине.
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KÄSIKIKJADE JA HARULDASTE RAAMATUTE OSAKOND

E. Hansson, I. Loosme, H. Käsper, 
T. Nurk .

TEÜ Teadusliku Raamatukogu käsikirjade ja haruldaste 
raamatute osakonna iga ei ulatu veel kahekümne aastani. Ent 
esimesed manuskriptid, inkunaablid ja paleotüübid hank!a 
raamatukogu esimene direktor Karl Morgenstern juba aastatel 
1802-1804, enne raamatukogu Toomemäele asumist. Läbi aegade 
on peetud raamatukogus lugu vanadest käsikirjadest, harul­
dastest trükistest ja kunstiteostest, mis aga paiknesid eri 
ruumides ja ka eri kogudes. Ühe osakonna hoole alla ja töö- 
kätesse hakati rariteete koondama alles 1958. a., mil koos 
raamatukogu uue struktuuriga loodi iseseisev, kahe töötajaga 
käsikirjade ja haruldaste raamatute osakond (KHO).1 Esimese 
5-6 aasta vältel püsis osakonnas esiplaanil töö käsikirjade­
ga, mis olid pikka aega kindla hooldajata seisnud. Alles 
I960, aastate keskelt alates, seoses töötajate arvu kasvuga, 
muutus töö mitmekülgsemaks, haarates ka teisi varasid. Vaa­
tavalt KHO-sse koondatud harulduste eri laadidele - käsikir­
jad, raamatud, fotod, kunstiteosed - kujunes välja 4 töölõi­
ku, mis erinevad nii töö sisu ja ulatuse kui ka meetodite 
poolest. 1965.a. asuti rajama fotokogu ning algas järjepidev 
töö fotodega. 1967. a. alustatud töö kunstiteostega jätkus 
hoogsamalt ja järjekindlamalt 1972. aastast. Haruldaste raa­
matutega algas ulatuslikumaid eesmärke seadev sisuline töö 
1969. aastal. KHO töötajate arv kasvas 1974. aastaks 11-le, 
kolm juurdetulnuist olid lõpetanud individuaalplaani alusel 
TRÜ, üks oli kandidaadikraadiga kunstiajaloolane. 25. juulil 
1973 kinnitati KHO põhimäärus, mis fikseerib osakonna struk­
tuuri, põhiülesanded ja töö sisu. Praegu töötab KHO—s, mi Др 
1975-a. alates juhatab M.Rand, käsikirjadega viis, haruldaste 
raamatutega neli, fotodega üks ja kunstiteostega üks töötaja.

• TRÜ TR КО, f. 4, nim. J, s.-ü. 349, 1. 4. 
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■ Tööat käaikirjakoguga
Juba 1801.a. oli vene ajaloolane ja bibliograaf p. Ade­

lung annetanud asutatavale ülikoolile kaks türgikeelset käd- 
kirja, mis hiljem said raamatukogu omandiks ja andsid alguse 
tulevasele käsikirjakogule. 19- saj. vältel, neljal esimesel 
aastakümnel tänu K. Morgenstern! entusiasmile, kujunes raama­
tukogus tähelepanuväärseid ajalooallikaid ja kultuuriloolisi 
väärtusi sisaldav manuskriptide kogu. Ajapikku seostus kogu 
sisu järjest enam Tartu ülikooliga, hõlmates professorite ja 
õppejõudude loenguid, märkmeid, konspekte, päevaraamatuid, 
reisikirju ja epistolaarset pärandit. 1959« a. haaras manus­
kriptide kogu käsikirju 13.-20. sajandini, kokku oa 600 väga 
erineva ulatusega säilitusüksust. Lisaks sellele kõige suu­
remale ja vanemale kogule hoiti eraldi fondidena raamatukogu 
esimese direktori K.Morgensterni käsikirjapärandit, mis kät­
kes üle 500 s.-ü., ja P. L. Schardiuse autograafide kollekt­
siooni (2912 в.-ü.). '

Käsikirjade läbitöötamine ja manuskriptide kogu täien­
damine jätkus ka 1940. aastate algul. Sõja- ja sõjajärgseil 
aastail kasvas käsikirjade hulk peamiselt raamatukogule üle­
antavate, ' tihti just peremeheta jäänud varade arvel. Ent 
1945. aastast katkes käsikirjade arvelevõtmine ja kataloogi­
mine tervelt kümneks aastaks. Olulisemad ja pakilisemad üles­
anded raamatukogu töös ei lubanud tookordsel üsna napil kaad­
ril käsikirjadega tõsisemalt tegelda. .

1945.a. pärast reevakuatsiooni paigutati käsikirjad taas 
raamatukoguhoone alumisele korrusele juurdeehitatud osasse 
(ruum nr. 101, 29,7 m2). Sõja ajal kütmata ruume ja niiskust 
taluda saanud käsikirjadele kujunes ohtlikuks järjest suure­
nev туртЧН tal к us, ml s sundis neid virnades hoidma. Pealegi 
oli enamik käsikirju paigutatud kinnistesse kappidesse, mis 
rehkendas regulaarset õhu juurdepääsu. Käsikirjakogu ja üht­
lasi välke osa haruldasi raamatuid olid raamatukogu direktori 
ning blbliograaflaeektori valve ja hoole all. Bibliograafid 
andsid vajaduse korral kirjalikke ja suulisi teadiseid ning 
tutvustasid külastajaile rariteete. sajandi vahetusel w.Schlü- 
teri koostatud manuskriptide kogu alfabeetiline, teema- ja 
topograafiline sedelkataloog ning a. 1925—1926 koostatud kir­
jade sedelkataloog asusid bibliograaf iasektorls. 1950. aas-
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täte algul töötati esialgselt läbi Ülikooli Raamatukogu ar­
hiiv (1802-1940) ja koostati sellele fondile ajutine nimistu 
(808 s.-ü.). 1952.a. alustati ülikooli Õppejõudude abiga tööd 
fondeerimata materjalidega. Käsikirjade sorteerimist, süste­
matiseerimist ja järjestamist jätkati mõnevõrra ka järgmisel 
aastal. Et töö kulges vähehaaval ja käsikirjade arvelevõtmist 
peaaegu ei toimunud, suurenes kogu aeglaselt - a. 1945-1956 
kasvas säilitusüksuste arv 4165-lt 4213-le.2 3 4 Nii 1954« kui ka 
1955.a. raamatukogu aruannetes rõhutati, et raamatukogul puu­
dub kaader käsikirjadega töötamiseks. Hulk väärtuslikke käs- 
kirju, nende hulgas ka juba möödunud sajandil saabunuid, sei­
sis uurijaile kättesaamatuina. Pealegi jätkus 1950. aastail 
käsikirjaliste materjalide laekumine raamatukogu osakonda­
dest, ülikooli rektoraadist ja mõnevõrra ka kateedritest.

о ■
1946.a. lisandus 1, 1947.a. - 1, 1953.a. - 48 s.-ü. 1945.- 
1948.a« aruannetes on Schardiuse autograafide kogu suurus 
(2912 s.-ü.) näitamata.

3 H. Parmas. J. Zmigrodski fond TRÜ Teaduslikus Raamatukogus. 
- TRÜ Toimetised, 1962, v. 117, lk. 263-273.

4 ■ ■ •■ Arvestatud ka esialgselt läbitöötatud Tartu ülikooli raa­
matukogu fond, mis 1960.a. algul sisaldas 670 s.-ü.

■ Järjekindlamalt saadi käsikirjadega tööle asuda 1957.a. 
viimasel kvartalil, mil raamatukogule eraldati selleks tööks 
spetsiaalselt bibliograafi koht. 1. oktoobril asus sel ameti­
kohal tööle prof. L. Leesment, kes hakkas läbi töötame eel­
kõige juriidilise sisuga käsikirju, alustades baltisaksa ju­
risti H. J. L. Samson von Himmelstierni käsikirjapärandist. 
Samal aastal asus lugemissaalide juhataja' H. Parmas tööle 
J.Zmigrodski teatrialase kollektsiooniga, koostades ka fondi 
nimistu (65 в.-ü.), mis mõne aasta pärast trükis ilmus.3 mm 
asutamisega 1958.a. keskel kujunesid tingimused käsikirjade­
ga töötamiseks mitmeti soodsamaks. Et haruldased raamatud 
olid inventeeritud ja kataloogitud, pöörati esimese kümne 
aasta vältel (töötajate arv kasvas 1967. aastaks 4-ni) kõige 
enam tähelepanu käsikirjade läbitöötamisele. 1958. a. võeti 
arvele manuskriptide kogu ühes inventariraamatus, mida edas­
pidi jätkati jooksvalt (1959.a. lõpul 1109 s.-tL). 1959. aas­
tal inventeeriti K. Morgenstern! käsikirjad (521 s.-ü.) ja 
korraldati Liivimaa mõisnike Löwenwoldede fond (42 s.-ü.). 
Nii oli osakonnas I960, a. algul 6 iseseisva inventarinimis- 
tuga käsikirjafondi üldsuuruses 5319 в.-йЛ Järgmisel viiel
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aastal uusi fonde ei loodad, jätkus käsikirjade sorteerimine, 
süstematiseerimine, inventeerimine ja kataloogimine. Manus­
kriptide kogusse liideti Tartu ülikooli professorite C.C.F. 
F. Goebeli, J.w. Kraase, õigusteadlase prof. C.G. Hauboldi, 
zooloog prof. J.F. Brandt! ja paljude teiste teadlaste käsi­
kirju. . ■

Paljude uuendustega seotud ajajärk KHO töös algas 1965. 
aastal. Muudatused olid mitmeti seotud uue juhataja K. Nood- 
laga, kes asus looma kompleksset, kindla töösuunitlusega ja 
tööjaotusega osakonda. Kohe 1965.a. märtsis seati sisse tul- 
meraamat, mis kindlustas saabuvate materjalide kohese arvele­
võtmise. 1965.-1966.a. vahetusel puhastati käsikirjad ja ha­
ruldased raamatud tolmust ja hallitusest. Järgnes rariteeti- 
de koondamine teisele korrusele avaramasse äsjaremonditud 
ruumi (nr. 110, 42 m2) metallriiuleile.. Regulaarne ventilee­
rimine, niiskuse pidev jälgimine, materjalide järjekindel 
kontroll ning puhastamine 1966.a. asutatud hügieeni- ja res- 
taureerimissektor abiga aitas hallituse levikule piiri pan­
na. Ent juba mõne aasta möödudes hakkas jällegi ruumikitsi­
kus ja liigne öhukuivus rariteete ohustama. Raamatukoguhoone 
avariiolukord 1974. a. kevadel kujunes lõplikuks tõukeks KHO 
üleviimisele uutesse avaramatesse ruumidesse Vanemuise 1n. 33.

1966. a. alates hakati tõsisemat tähelepanu pöörama do­
kumentaalsete materjalide komplekteerimisele. Pidev juurde­
kasv nõudis käsikirjakogu profiili selgemat piiritlemist, et 
hulka ei satuks väärtusetuid ega otseselt mõne teise asutuse 
profiili kuuluvaid käsikirju. 1966. a. arutati käsikirjade 
komplekteerimist TRÜ õppejõudude-spetsislistide ja raamatu­
kogu juhtkonna nõupidamisel ning fikseeriti kõige üldisemad 
ja olulisemad põhimõtted. KHO-sse otsustati koondada eelkõige 
Tartu Hi-ikonil nimekate õppejõudude käsikirju, silmas pidades 
ka muid Tartu teaduseluga seotud dokumentaalseid materjale. 
Raamatukogu traditsioone arvestades peeti õigeks jätkata ka 
käsikirjaliste raamatute, vanade ürikute ja dokumentide ning 
teiste teaduslikku ja kultuuriloolist väärtust evivate käsi­
kirjade vastuvõtmist. Järgnenud aastail asutigi aktiivsemalt 
ja süsteemikindlamalt hankima Tartu ülikooli professorite ja 
ülikooliga seotud isikute ning asutuste käsikirju. 1966. ja 
1968. a. saadi neuroloogiaksteedrilt lisa prof. L. Puusepa 
käsikirjadele. 1968. ja 1970. a. andis prof. M. Grabar üle 
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õigusteadlase prof. J. Pae seki materjale. Seejärel omandati 
osakonna juhata ja eestvõttel raamatua jaloolase, тяятя-Ьцклдц 
endise direktori F. Puksoo ja ajalooprofessor L. Loona käsi­
kirjad, 1975. a. ülikooli rektori prof. F. Klementi pärand. 
Ka haruldasi raamatuid, eriti eesti kirjandusklassika esi­
trükke, on saabunud osakonda annetustena. Pärandite ja üksik- 
annetuste kõrval on KHO kogudele mõningat lisa andnud raama­
tute kogumise ekspeditsioonid 1971. ja 1975. aastal. 1972.a. 
Eesti NSY noorte teadlaste III koondekspeditsioon Burjaadi 
ANSV-s8e tõi osakonda tiibeti- ja mongolikeelseid k^aj kirju 
ja ksülograefiaid. Üksikuid haruldasi raamatuid ja käsikirju 
on ostetud antikvariaadist*

I960, aastate keskpaigaks väljakujunenud käsikirjakogu 
struktuur ega teatmestu ei vastanud enam kõigiti kaasaja 
nõudmistele, korraldustöös ei olnud alati silmas peetud küsi- 
kirjapärandi terviklikkuse printsiipi. Kooskõlas ENSV дты 
vide Valitsuse eeskirjadega hakati lähendama käsikirjakogu 
struktuuri ja dokumentaalsete materjalide töötlemise pöhimst- 
teid arhiivinduse nõuetele. Asuti märksa rohkem moodustama 
iseseisvate inventarinimistutega fonde, mis haaravad ühe isi­
ku, asutuse või kollektsiooni käsikirju. Aastatel 1966-1975 
fikseeriti lisaks senieksisteerinud 6-le 59 uut fondi, koos­
tades neile kõigile fondikaerdid. Ülevaate andmiseks irani ir+n_ 
jafondide koostisest ja ulatusest avaldas K. Noodla 1970.a., 
mil enamik fonde oli fikseeritud, teatmiku "THÜ Teadusliku 
Raamatukogu käsikirjad ja fotod". .

Ümberfondeerimist ja läbitöötamist alustati teatmestus 
nõrgalt peegelduvatest fondidest, ühtlasi silmas pidades ma­
terjali hajali paiknemist manuskriptide kogus ja sorteerima­
ta fondis. Et tagada korraldatavate käsikirjafondide struk­
tuuri ja kirjeldamise ühtsust, koostati 1972. a. isikute ja 
asutuste fondide korraldamise juhend, mis määrab kindlaks 
fondide moodustamise alused ja teaduslik-tehnilise töötlemi­
se metoodika. Ajavahemikus 1966-1975 korraldati asutuste fon­
de 15, millest kõige ulatuslikum on pidevalt täienev Tartu 
Ülikooli Raamatukogu fond (1976.a. 1. jaan. 2080 s.-ü.). va­
nemaist ja väärtuslikemaist . korraldati Academia Gustaviana 
ja Academia Gustavo-Carolina (95 s.-ü.) ja Tartu Taensuuri- 
komitee (467 s.-ü.) fondid. Isikute fonde korraldati 24, ula- 
tuslikemaist neurokirurg prof. L. Puusepa fond (1212 s.-ü.) 
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ja slaavi filoloogia prof. G.L. Masingu fond (380 e.-ü.). 
Inventarinimistute varal avati uurijaile veel keemiaprofes­
sorite J.B.F. Giese ja C.C.P.T. Goebeli, ülikooli arhitekti 
prof. J.W. Krause, botaanikaaia direktori prof. N. Kuznetso­
vi, ajalooprofessor B.G.G. Hausmann!, ajaloolase H-Sepa, 
meditsiiniprofessor E. v. Wahli, tuntud loodusteadlase К. B. 
v. Baeri jt. ülikooliga seotud isikute käsikirjapärandite 

sisu. . , . .
Kollektsioonidest on suurimat tähelepanu pälvinud Sohar- 

diuse autograafide kogu, mis sisaldab paljude rahvaste kuul­
sate teadlaste, kirjanike, heliloojate, kunstnike, näitleja­
te ja riigimeeste kirju või muid omakäelist kirjapanekuid. 
Arvestades uurijate elavat huvi ja sagedast nõudmist kollekt­
siooni kirjadele, asuti 1968.a. lõpul seda teaduslikult läbi 
töötama. Senine alfabeetilise kataloogi minimaalne luhikirje 
asendub perfokaardil (14,7x20,7) täpse ja täieliku kirjega, 
mis loob eeldused koodi väljatöötamiseks, et tegada kõige 
soodsamad võimalused kirjade autor- ning adressaatkönnas, si­
sus, keeles jm. orienteerumiseks. Kirje elemendid perfokaar- 
dil fikseeriti lõplikult 1971. a., mil koostati annoteeritud 
kirjeldamise juhend. 1975.a. lõpul oli perfokaartidel kirjel­
datud üle 400 autograafi, osaliselt kirjeldatud (andmed auto­
ri kohta) oa 2400 autograafi.

Hõlbustamaks tööd schardiuse kollektsiooni ja teiste 
fondide kirjadega, asuti 1965.a. koostama ja edaspidi jooks­
valt täiendama adressaatide kartoteeki, mis sisaldab osakon­
nas kataloogitud kirjade viitekaarte (1975. a. oa 2500 kaar­
ti). Jätkatakse kirjade sedelkataloogi täiendamist manuskrip­
tide kogus leiduvate kirjade kirjetega. 1975л. lõpul peegel­
dus käsikirjade teatmestus - invent ärinimi stud, manuskripti- 
de kogu ja kirjade sedelkataloogid, trükis ilmunud nimesti­
kud - 11 276 s.-ü. ■

Käsikirjade teaduslik-tehnili.se töötlemise kõrval on 
viimase 6 aasta vältel järjest olulisemaks kujunenud publit­
seerimine. Tööd alustati schardiuse ja Morgenstern! kollekt­
sioonides leiduvate kuulsate kirjanike ja teadlaste seni 
avaldamata kirjadega. Aastail 1969-1975. avaldati osakonna 
töötajailt "THÜ Toimetistes" ja ajakirjas "Keel ja Kirjandus" 
7 kommenteeritud kirjapublikatsiooni. 1970. a. alustati üht­
lasi tööd sarja "Publicstiones Bibliothecae universitatis 
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litterarum Tartuensis" I vihikuga "Briefe von Gelehrten айв 
dem ersten Viertel des 18., Jahrhunderts* (vast. tolm. H.Tank- 
ler), mis ilmus 1973« aastal. 1975. a. valmis ja järgmisel 
aastal jõudis trükki sarja II vihik "Karl von Kügelgens Brie­
fe an Karl Morgenstern". Ühtlasi alustati kolmanda, Tartu 
ülikooli juubelile pühendatud publikatsiooni ettevalmista­
mist, mis ilmub 1977. a. pealkirjaga "Tartu ülikooli profes­
sorite, NSV Liidu Teaduste Akadeemia liikmete portreid ja 
autograafe*. .

Kõnealusesse sarja on kavandatud veel kaks ulatuslikku 
17. saj. ajaloopublikatsiooni. ühes kavatsetakse avaldada 
Boots! kõrgemate võimukandjate kirju Jacob de "la Gardiele 
(17. saj. I poolest), mis leiduvad de la Gardie arhiivifondis 
Publikatsioon "Academia Gustaviana konsistooriumi protokol­
lid* (koostaja A.Taring kujuneb jätkväljaandeks, mille algus­
osa (aastad 1632-1634) peaks ilmuma 1978.a. Protokollitekstid 
avaldatakse koos eestikeelse tõlkega, et teha need kättesaa­
davaks laiemale uuri jaskonnale. Tartu ülikooli vanema perioo­
di ajaloo uurimisega on KHO-s tegeldud 1972. a. alates, mil 
korraldati Academia Gustaviana juubelinäitus. Samal aastal 
hakati ühtlasi materjali koguma Academia Gustaviana ja Aca­
demia Gustavo-Carolina üliõpilaste päritolu, Õpinguaja ja 
edasise tegevuse kohta. 1973. a. esineti TRÜ ajalookomisjoni 
sessioonil kahe ettekandega - "Academia Gustaviana ja Acade­
mia Gustavo-Carolina käsikirjalised allikad TR Teaduslikus 
Raamatukogus" ja "Academia Gustaviana ja Academie Gustavo- 
Carolina raamatukogust".^

Tööst haruldaste raamatutega
■ TRÜ Teadusliku Raamatukogu raamatuvara . on rikas harul­

dastest väljaannetest. Kuigi harulduste kogumine pole raama­
tukogule kunagi olnud eesmärgiks omaette, seletub rohkete ra- 
riteetsete raamatute olemasolu fondide vanuse ja eriti raama­
tukogu algaastail teostatud sihipärase, trükisõna teaduslik­
ku väärtust arvestava komplekteerimisega. Aastakümnete väl­
tel on haruldustele hinnatavat lisa toonud rohked annetused.

Algselt kuulusid haruldased raamatud üldfondi ning tööt­
lemises ja laenutamises nende kohta eriarvestust ei peetud. 
5

Tartu ülikooli ajaloo küsimusi. 1. Trt., 1975, lk. 33-47.
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Ekskursioonidele ja raamatukogu külalistele näitamiseks oli 
juba varem eraldatud haruldus! üldfondist direktori kabinet­
ti ja bibliograafiasektorisse. 1950. aastatel kohandati ha­
rulduste hoidmiseks kaka kappi kolmanda korruse, nn. Morgen­
stern! hoidlae, kuhu kogunes põhiline osa üldfondist välja­
nopitud haruldastest raamatutest. Peale 45 inkunaabli leidus 
siin rohkesti teie! trükikunsti arengu olulisemaid etappe 
kajastavaid trükiseid, marksismi-leninismi klassikute teoste 
haruldasi väljaandeid, teaduse klassikute teoste esitrükke 
ja nende eluajal ilmunud väljaandeid, nimekate teadlaste dis­
sertatsioone, mõningaid haruldasi perioodikaväljaandeid, ha­
ruldus! Estiea hulgast, Academia Gustaviana ja Gustavo-Caro­
lina trükiseid ning vanemaid eestikeelseid raamatuid,

1965. a. lõpul viidi haruldased raamatud (1358 köidet) 
üle KHO-le ettenähtud ruumi. Arvestades raamatukogu ajaloo­
liselt kujunenud fonde ja ka üldist ruumikitsikust, ei sead­
nud osakond enesele põhiülesandeks mitte kõigi harulduste 
eraldamist üldfondist KHO-ese, vaid haruldaste raamatute tea­
duslikku kirjeldamist, nende avamist uurijatele annoteeritud 
kataloogide koostamise abil. 1972.a. väljatöötatud haruldas­
te raamatute arvelevõtmise ja läbitöötamise juhend määras 
kindlaks ka KHO-8 hoidmisele kuuluvad raamatud. Ning 1974.a., 
kui osakonna materjalide hoiutingimused mõningal määral avar­
dusid, osutus võimalikuks kogu 16. saj. Lääne-Euroopa raama­
tu eraldamine üldfondist. Osakonnas säilitatavatele raritee­
tidele lisandus nüüd 1087 köidet. 1975.a. toodi eestikeelse­
te raamatute kogust üle КНО-вве kõik 1860. aastani ilmunud 
trükised - ligi 600 köidet. Et eespool nimetatuile lisandu­
vad veel J.G. Herderi raamatukogu (93 köidet), elseviiride 
kollektsioon (207 köidet) ja paarkümmend kääbusraamatut, ula­
tub käesoleval ajal KHO-s säilitatavate haruldaste raamatute 
arv 2,5 tuhandeni. .

Sõjajärgsetel aastatel ei tehtud plaanipärast tööd ha­
ruldaste raamatutega. Suuremat tähelepanu pälvisid raritee- 
did seoses ülikooli ja raamatukogu juubeli näituste etteval­
mistamisega 1952.8. Selgitati välja paleotüüpe, vene vanemaid 
trükiseid, haruldasi perioodikaväljaandeid jt, rariteete.

Ka KHO algaastail ei jõutud süsteemikindla tööni harul­
daste raamatutega, piirduti nende laenutamise ja,tutvustami­
sega. Kiirema ülevaate saamiseks osakonda koondatud raamatu­
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test koostati kohakataloog. Ületoodud raamatud tähistati R- 
tähega inventariraamatutes ja kataloogides. Nimetada tuleks 
inglise inkunaablite uurija I.s.G. Simmonsi soovil 1964. a. 
koostatud raamatukogu inkunaablite nimestikku (45 nim; 
Üheks esimestest suurematest töödest oli elseviiride välja­
selgitamine, nende võrdlemine trükikataloogidega ja ennnteo- 
ritud ■ kataloogimine. Elseviiride uurimise põhjal pidas 
K. Noodla ettekande raamatukogutöötajatele ja kirjutas üle­
vaate ajakirjale "Keel ja Kirjandus".6 '

Haruldaste raamatute regulaarse läbitöötamise alguseks 
võib lugeda 1969. aastal alustatud 18.saj. vene ilmliku kir­
ja raamatute väljaselgitamist ja annoteeritud kataloogimist. 
Töö võeti plaani V. I. Lenini nim. NSVL Hikliku Rasmatukogu 
ettepanekul. Üksikasjalikult vaadati läbi ja võrreldi viie 
suurema NSV Liidu raamatukogu fondide põhjal koostatud koond­
kataloogiga 899 köidet. Koostati alfabeetiline kataloog 

. (445 nim.) ja abikartoteegid trükikodade ning tiitellehtedel 
esinevate nimede kirjetega. Lõpptulemusena selgus viis teost, 
mis puuduvad NSV Liidu suuremates raamatukogudes.7 ■

1971.a. hakkasid kindlapiirilisemalt välja kujunema sek­
tori töösuunad. Kogemusi tööks haruldaste raamatutega andis 
reservfondi läbivaatamine. Ebasoodsatest tingimustest (Sõbra tn. 
hoidla) paigutati Vanemuise tn. filiaali ruumidesse üle 1000 
raamatu ja kataloogiti nad lühikirjes. 1972.8. töötati välja 
haruldase raamatu määrang ring kataloogimise põhimõtted. Kuna 
algselt osakonda ületoodud võõrkeelsed raamatud peegeldusid 
osakonnas vaid kohakataloogis, oli vajalik nende mitmekülg­
sem avamine. Selleks koostati alfabeetiline annoteeritud ka­
taloog, lisaks nimede ja ilmuniskohtade abikartoteegid.

Haruldaste raamatute ulatuslikum väljaselgitamine algas 
1972.a. võõrkeelse generaalkataloogi põhjal 16.-17. ea j. il­
munud ja NSV Liidu territooriumil 17.-18. saj. väljaantud 
võõrkeelsete raamatute kindlakstegemisega. Raamatuteteadus- 
likku kirjeldamist alustati 16. saj. I poole raamatutest,

K,K«Aid^'1r?1!eViiridne8t Tartu 3® Tallinna raamatukogudes. 
7 - Keel ja Kirjandus, 1973, nr. 3, lk. 167-171.

XVIII sajandi vene ilmliku kirja raamatu uur-- 
e8t.TEereaduslikus Raamatukogus. - TRÜ Teadusliku Raama- 1k°g5 te®dusliku konverentsi materjalid. Trt., 1972, 
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eesmärgiga välja anda trükikataloog. põhjalikuma ülevaate 
sasmiseke 16. saj. raamatutest otsustati kindlaks määrata 
nende trüki- ja kultuurilooline väärtus ning provenients. 
Uurimisel selgus, et 16. saj. raamat sisaldab tunduvalt ; h- 
kem olulist informatsiooni, kui seda on võimalik avada tava­
lisel kataloogikasrdil. Arvestades selle perioodi olulisust 
raamatuajaloos, töötati välja süsteem raamatute kirjeldami­
seks perfokaartidel, mis võimaldab raamatutele läheneda ning 
nende väärtust ja omapära avada väga paljudest aspektidest.

' 1975.a. alustati inkunaablite teaduslikku kirjeldamist. 
Paleotüupide ja inkunaablite põhjalikumal uurimisel avastati 
1975.-1976. a. kaks raamatukogus eeni teadmata inkunaablit: 
Isidorus Hispalensise "De summo bono" (Köln, u. 1496) ja 
J. Gersona teos "Tractatus de regulis mandatorum" (Nürnberg, 
1470), mis praegu teadaolevalt on vanim trükis Eestis. Raama­
tukogu inkunaablite arv tõusis 47-ni. Koostamisel on põhja­
like annotatsioonidega inkunaablite kataloog.

17. saja ilmunud raamatutest asuti esmajärjekorras kata- 
loogima NSV Liidu territooriumil väljaantud võõrkeelseid raa­
matuid. Selgitati välja ligi 300 nimetust ja asuti neid kir­
jeldama. Samaaegselt hakati koostama Madalmaade 17. eaj. raa­
matute. kataloogi.

‘ Eesti raamatu juubeli aastal (1975) algas töö eesti ha­
ruldaste raamatutega. Kataloogi tl KHO—sse eraldatud I860, aas­
tani ilmunud eestikeelsed trükised ja koostati abikartoteegid 
- raamatute provenients! peegeldav, kronoloogiline ja topo­
graafiline. ülevaade I860, aastani ilmunud eestikeelsetest 
trükistest ülikooli raamatukogus esitati VII eesti radmatu- 
teaduse konverentsil.8 Jätkub töö eesti haruldase raamatu 
määrangu väljatöötamisel ja selle alusel harulduste välja­
selgitamise ja kirjeldamisega. ■

8 E. Hansson. Haruldased eestikeelsed raamatud TRÜ Teadusli­
kus Raamatukogus. — VII eesti raamatuteaduse konverents, 
Trt., 1975, lk. 22-23.

V. I. Lenini nim. NSVL Riikliku Haamatukogu*ettepanekul 
võeti osa vene 19» aaj. illegaalse ja keelatud kirjanduse 
koondkataloogi koostamisest. Selgitati välja ning kirjeldati 
vastav kirjandus meie raamatukogus. Kokkuvõte sellest tööst 
esitati Lenini-nim. raamatukogu nõupidamisel 1975. a. lõpul.
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Tööst kimetikoguga
ülikooli raamatuogusse on aegade käigus koondunud mit­

mesuguseid kunsti- ja kultuuriväärtusi; gravüüre, joonistust, 
maale, skulptuure, eksliibriseid, auaadresse, stiilset mööb­
lit jm. . °

1806. aastal sel ülikooli raamatukogu asupaiga Toomel, 
Ruumi de kaunistamiseks muretseti Pallas Athena, Apolloni ja 

muusa kujud ning rohkesti mõttetarkade büste. Raamat- 
kogu hoida anti osa K. Morgenstern! kunstikollektsiooniat, 
ülikooli hoonete maketid, portreemaale jm. 19« sajandi vii­
masel kümnendil tull raamatukogusse arvukae graafikakollekt- 
sioon, mis algselt oli kuulunud ülikooli kunstimuuseumile.

Graafikakogu ongi kõige arvukam raamatukogu kunstivara­
dest. See sisaldab peamiselt Lääne-Euroopa 16.-19, sajandi 
I poole reprodutseerivaid gravüüre ja litosid. Kogus on ole­
mas Albr echt Düreri, Lucas van Leydeni, Marcantonio Raimondi, 
Bembrandti, Jacques Callot ja teiste nimekate meistrite teo­
sed. Joonistustest väärivad märkimist J.W. v. - Goethe kaks 
Sitsiilia maastikku. Baltisaksa 19. sajandi I poole graafika 
haarab põhiliselt Tartu vaateid ja ülikooliga seotud isikute 
portreesid. Maalikogus on 31 teost, esikohal nende hulgas 
P. G. v. Kügelgeni maalitud J. W. v. Goethe portree (1808). 
Skulptuurid on enamikus antiikplaatika koopiad, lisaks mõned 
19. sajandi portreebüstid ja -reljeefid. Eksliibriste kogu 
väärtuslikumaks osaks on E. Jürgensonile kuulunud vene eks­
liibriste kollektsioon (põhiliselt 19* saj.), mis sisaldab 
nimekate kirjanike, ja teadlaste raamatumärke (L. Tolstoi, 
M. Gorki, J. Bruoe, M. Lazarev jt.), aga ka suurte kunstnike 
töid (B. Matisse, A. Benois, K. Somov jt.). Auaadressid 'ja 
tervitused, mis on saadud Tartu ülikooli juubeliteks, näita­
vad Ilmekalt ülikooli suhteid teiste kõrgkoolide ja teadus­
asutustega. Peale kuulsate läkitajate paelub tähelepanu au­
aadresside kaunis kir jakujundus ja nahkehistöös ümbris. Raa­
matukogusse on talletatud ka muid esemeid, nagu A. Puškini 
surimask, saksa meistri J. Metzgeri kell 1564. aastast, mis 
kuulus K. Morgenstern! perekonnsvarade hulka ja on vanim aja­
näitaja vabariigis. . . . '. .

Tööst ülikooli raamatukogu kunstivaradega on käesoleva 
sajandi esimesel viiel aastakümnel väga vähe teateid. Seoses 
1950. aastal alustatud raamatukogu varade ümberinventeerimi- 
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eega inventeeris V.Teetlaus aastail 1952-1954 joonistused ja 
gravüürid (4456 üksust) ning koostas alfabeetilise kataloogi.

1964. aastal võeti ülikooli raamatukogus leiduvad maa­
lid, gravüürid ja joonistused riikliku kaitse alla.9 Kunsti­
varad anti KHO hoolde. Seoses sellega tehti graafikakogus 
inventuur ja koostati kogule koharegister. 1967. aastal töö­
tas KHO-s lühikest aega kunstiajaloolane, kee süstematisee­
ris ja inventeeris ülikooli juubelite materjalid alates 1827. 
aastast. Püüti kõigiti parandada kunstiteoste stiili t«miяя 
tingimusi. 1967. aastal suunati ENSV Riiklikku Kunstimuuseumi 
restaureerimisele enamik õlimaale.. Graafikakogu seisukorda 
kontrollisid samal aastal Riikliku Ermitaaži restauraatorid 
ja selgitasid välja üle 1000 restaureerimist vajava teose. 
Esimesed gravüürid ja joonistused saadeti Leningradi ennis­
tamisele 1968. a. Samast ajast kasvas jõudsalt TRU raamatu­
kogu hügieeni- ja restaureerimisosakond, mille töötajad saa­
vutasid väljaõppes kiiresti sellise taseme, et alates 1970. 
aastast polnud enam vajadust suunata graafikat väljapoole 
restaureerimisele.

1968.-1971. a. vaadati üle seni arvelevõtmata varad, 
mille tulemusena inventeeriti 28 maali ja hulgaliselt graa­
fikat, nii et graafikakollektsioon suurenes 4640 üksuseni.

Alates 1972. aastast töötab kunstikogu hoidjana kunsti­
teaduse kandidaat T. Nurk. Läbitöötamisel on sellest ajast 
peatähelepanu pööratud graafikale. 1974.a. võeti vanema kir­
janduse fondist üle graafikakogusse 55 albumit ja kogumi irkp, 
mis enamikus olid saadud ülikooli kunstimuuseumilt möödunud 
sajandi lõpul, kuid köidetutena kõvade kaante vahele olid 
arvatud raamatute hulka. 1975. a. lõpul oli graafikakogus 
6679 lehte.

. Graafikakogu teadusliku läbitöötamise tulemusena on il­
munud trükis kataloogid "Inglise 18. sajandi graafika" (1974) 
ja "Madalmaade, flaami ja hollandi 16.-17. sajandi graafika" 
(1976). Ilmumas on väljaanne "Itaalia 16.-17. sajandi graa­
fika". ' '

Eksliibriste kogu töötati läbi aastail 1975-1975. Inven­
teeriti vene eksliibriste kollektsioon (1425 eksliibrist) 
ning 585 eesti eksliibrist. Koostati alfabeetiline kataloog, 
kirjetega eksliibriste autoritele ja omanikele. Eksliibriste 
о ' '

ENSV Ministrite Nõukogu määrus nr. 206 - 51. 12. 1964.
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tutvustamiseks koostatakse ear ja "Eksliibris TEO readuslikus 
RaamatukoguBn. Avaldatud on esimene kataloog, mis tutvustab 
raamatule leiduvaid eksliibriseid. Ilmumisel on aar ja kaka 
järgmist kataloogi - "U. Ivaski eksliibrised* ja *THD Teadus­
liku Raamatukogu mälestusviidad ja eksliibrised".

Tööst fotokoguga
KHO kõige noorema kogu moodustamise 1965. aastal tingis 

teadusajaloo ja ka ülikooli ajaloo uurimise elavnemine, mis 
tekitas raamatukogus nõudmise õppejõudude portreede ja õppe­
hoonete ning -ruumide vaadete järele. ■

Peaaegu kõigis raamatukogu osakondades leidus arvelevõt­
mata päevapilte, millest osa kajastas ülikooli, tihti just 
raamatukogu ajalugu, osa kujutas endast näitustel eksponeeri­
tud illustratsioone. Raamatukogu suurimad fotorariteedid - 
kaasaegse fotograafia rajaja inglise füüsiku W.H.P. Talboti 
päevapildid ja fotogravüürid^® asusid manuskriptide kogu«*, 
19. sajandi lõpust pärinevad teadlaste, sealhulgas ka Tartu 
ülikooli professorite portreed olid arvele võetud koos gra­
vüüride ja teiste kunstiteostega ning paiknesid üldrondis. 
Kuna fotod ei peegeldunud üheski kataloogis, oli uurijail 
nende kohta raske informatsiooni saada.

1964. a. andis ülikooli arhiiv KHO-le üle ülikooli ko­
danliku perioodi tegevust kajastavad fotod. Seejärel hakati­
gi kõiki raamatukogus leiduvaid fotosid koondama KHO-sse ja 
asuti välja töötama fotokogu komplekteerimise ja korrald*mi- 
ee põhimõtteid, toetudes teaduslike raamatukogude töökogemus­
tele. 1967. aastal kinnitatud komplekteerimise juhendi järgi 
koondatakse fotokogusse teadusliku ja kultuuriloolise väär­
tusega fotosid. Peamiselt hangitakse Tartu ülikooli ajalooga 
seotud fotodokumente, eelkõige õppejõudude portreesid ja 
Tartu kui ülikoolilinna vaateid. - 

■ Fotokogu kasvas algusest peale küllaltki intensiivselt. 
Nii saadi 1966. a. botaanikaprofessor Edmund Rusaowi stereo- 
fotode kogu (üle 1000 pildi a. 1895-1899), kaks mahukat albu­
mit käesoleva sajandi esimesest kolmandikust ülikooli hoonete 
vaadetega ja õppejõudude portreedega. 1966.-1967. a. saadi 10 * * 
10 J84®‘ aa8taiet Pärinevad originaalfotod kinkis Tartu m._

koolile teadlase järeltulija M. T. Talbot 1934. a. seoses
fotograafia leiutamise 100 a. juubeliga. ■
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ii") 1 konil kino-fotoladoratooriumilt üle 2000 nimetuse nega­
tiive ja koopiaid, mis kajastavad ülikooli tegevust enne 
1944. a. Kogusse suunati ka ülikooli 1952.a. juubeli näituse 
materjalid - Ilgemale 1000 fotokoopiat. 1970.a. täienes foto­
kogu 0. v. Ungern-sternbergi reisipiltide kollektsiooniga 
(1870. aastaist, üle 300 päevapildi), samal aastal pildistati 
ülikooli isikulist koosseisu kateedrite ja laboratooriumide 
kaupa ning fotokogu rikastus 162 nimetuse võrra. Alustati ka 
plaanipärasemat vanema põlvkonna õppejõudude fotode kogumist 
(professorid V. Hiie, A. Linkberg, M. Kask, akad. A. Humal 
jt.). 1975. a. lõpuks oli fotokogus 5710 nimetust.

' Uurijaile avab fotokogu alfabeetiline kataloog, mida 
täiendab teemakataloog Tartu ülikooli ja raamatukogu kohta. 
Ki nrtf 11 tn-inagatiivL omavate piltide kataloogikaardid on varus­
tatud kontrollkoopiatega (2,4x3,6 cm), mis hõlbustavad luge­
jail koguga tutvumist. Raamatukogus olevate piltide kerge­
maks leidmiseks koostati ka kunstikogus asuvate portreede 
alfabeetiline kartoteek ja 1967. a. asuti koostama Estioa 
kogu raamatuis leiduvate portreede ja vaadete kartoteeki/

Uurijate teenindamine 

ja osakonna varade tutvustamine 

' " Käsikirjade ja haruldaste raamatute osakonna varade ka­
sutajateks on TR õppejõud, aspirandid ja üliõpilased, muu­
seumide töötajad, tele- ja kinostuudiod, teadlased kogu Nõu­
kogude Liidust ja eriti viimastel aastatel ka välismaa tea­

' dusasutused ning teadlased.
Sõjajärgseil aastail kasutati käsikirju vähe. 3950. aas­

tal leidis kasutamist vaid 125 в.-ü., järgmisel kahel aastal 
■ veelgi vähem. Nimetamisväärne oli vaid ülikooli raamatukogu 

arhiivi kasutamine raamatukogutöötajate poolt seoses raama­
tukogu 150 a. juubeliga. 1953- a. tõusis laenutatud käsikir­
jade arv juba üle 400. Kaautati rohkesti Schardiuse kollekt­
siooni kirju, eriti loodusteaduste ja muusika ajaloo alalt. 
Moskva muusikainstituudi töötaja B. Granovski. avaldas siit 
leitu põhjal heliloojate kirju ajakirjas «Советская музыка”. 
Nii käsikirju kui ka haruldasi raamatuid kasutasid uurijad 
lugemissaalis, kuhu need anti . laenutusvihiku alusel. 
1950. aastate keskel laenutati tihti eestikeelseid haruldasi 
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raamatuid, eriti varaseid eesti keele grammatikaid (Göseken, 
Ahrens jt.). Kordavalt olid uurijate käes ka A. I. Herzeni 
"КОЛОКОЛ0 A* vesaliuse teoe MDe humani corporis fabrics" 
(1543) > A.Orteliuse atlas "Theatrum orbis terrarum" (1573). 
Ent haruldaste raamatute laenutuste arv küündis ainult poole­
sajani aastas, alles 1959. a. tõusis aastalaenutus 178-ni.

1958. a. alates, kui asutati eraldi osakond, hakkas 
laienema ka juba 1950. aastate keskel elavnenud haruldasi 
materjale haarav teatmetöö. Rohkesti tuli päringuid Rootsist, 
Saksamaalt, Taanist, USA-st, Poolast, Ungarist - kõige sage­
damini teadlaste ja kirjanike kirjade kohta. Teadurite ja 
teadusasutuste tellimisel on haruldustest üha sagedamini val­
mistatud miктоf11ma, foto- ning keerokoopiaid. . .

Käsikirjade aastalaenutus püsis 1965« aastani oa . 
400 s.-ü. piiris. Edaspidi käsikirjade kasutamine sagenes, 
ulatudes 1975.a. 983-ni. Endiselt laenutati sageli Sohardiu- 
se kollektsiooni nimekate isikute kirju ning Morgenstern! 
fondi epistolaarset osa. 1960^1970. aastail kasutati rohkes­
ti käsikirju seoses Tartu ülikooli ajaloo uurimisega (dots. 
T. Hornets, dots. P. Prüller, prof. E. Käer-Kingissepp). Era­
kordne näitaja käsikirjade laenutuses 1968.a. - 3336 a.-ü. - 
oli seotud kursusetöö teemaga, mis nõudis terve Schardiuse 
kogu kasutamist.

' I960, aastatel laenutatud haruldaste raamatute hulk oli
esialgu üsnagi kõikuv. Laenutusarvu tõstsid mitmel aastal 
üle 400 suured näitused ja juubelid raamatukogus ning üli­
kooli allasutustes (K. Morgenstern! 200 a. juubel, Tähetorni, 
geoloogia- ja hügieenikateedri juubelid jne.). Laenutuse lan­
gust 1965.-1966. a. põhjustas raamatute ümberpaigutamine ja 
puhastamine. Alates 1967. a. on haruldaste raamatute kasuta­
mine pidevalt sagenenud. Köiteajaloo uurimisel, aga ka idee­
de otsinguil on peaaegu igal aastal meie haruldus! vajanud 
ENSV Riikliku Kunstiinstituudi nahkehistöö eriala üliõpila­
sed, tihti ka kunstnikud. Uurimismaterjali on leidnud harul­
dastest raamatutest teadurid paljudelt aladelt (filoloogid, 
ajaloolased, juristid, loodusteadlased). .

fotokogu kasutamine on olnud algusest peale elav ja 
elavneb järjest - algaastail 350-400 laenutust aastas, 
1973. a. juba üle 2000. Rohkesti kasutamist on leidnud E. A. 
P. Ruasowi stereofotod. - kasutajateks peamiselt teadurid 
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Lahemse Rahvuspargist, ENSV Riiklikust Etnograafiamuuseumiet 
ENSV Riklikust Loodusmuuseumist ja Vabariiklikust Restau- 
reerimiavali tsusest. Nõutavad on olnud ka ülikooli professo­
rite portreed ja hoonete vaated, milliseid on vajanud paljud 
ülikooli kateedrid oma ajaloo uurimisel ja õppeotstarbeks , 
kuid ka teadusajaloo uurijad kogu Nõukogude Liidust ja välis­
maalt (USA, SDV, Holland).

■ Rohkesti on kasutatud ka kunstikogu,. kõige arvukamalt 
graafikakogu, seda eelkõige seoses näitustega, sageli on lei­
tud graafikakogust illustratsioone ülikooli ajaloo artikli­
tele, samuti kunstiajaloo uurimustele. '

• Uurijate teenindamise kõrval on osakonna üheks põhimes- 
andeks olnud harulduste tutvustamine ka laiemale üldsusele. 
1951» a. alates on kujunenud traditsioonil!века 2-4 vitriini 
haarav alaline väljapanek, tutvustamaks ekskursioonidele ja 
külalistele raamatukogu silmapaistvamaid haruldus!. Harulda­
si raamatuid ja vähemal määral käsikirju, illustreeriva ma­
terjalina fotoeid ja kunstiteoseid on eksponeeritud kõigil 

■ ulatuslikumatel raamatunäitustel. KHO korraldatud suurema­
test näitustest väärib mainimist vene trükikunsti 400 a. juu­
beli näitus I964. a. ja eesti ajakirjanduse 200 a. juubelit 
tähistav näitus 1966. aastal. 1968. a. korraldatud пЦ1 tn* 
"Trükikunsti algaegadel" tutvustas raamatukogu suurimaid ra- 
riteete - inkunaableid ja mitmete rahvaste vanimaid trüki­
seid. 1969*a, juubelilaulupidu tähistati näitusega haruldas­
test noodi- ja lauluraamatutest ning kuulsate komponistide 
kirjadest. Aiatee raamatukogu uue näituseruumi avamisest 
1970.a. korraldas KHO 1-2 ulatuslikku näitust aastas. K.Mor­
genstern! 200. sünniaastapäeva tähistaval näitusel (251 eks­
ponaati) tutvustati raämatute ja käsikirjade kõrval rohkesti 
gravüüre ja joonistusi. K. Morgenstern! juubelinäituse je 
konverentsi sisulise ettevalmistamisega oli hõivatud kogu 
osckond ning üritus kujunes märkimisväärseks saavutuseks KHO 
töös. 1971.a. korraldati näitus fotograafia ajaloost. 1972.a. 
järgnes KHO-lt näitus vend 18. sajandi ilmliku trüki raamatu­
test ja Academia Gustaviana 340 a. juubeli näitus (144 eks­
ponaati). Nimetatud kahe ulatusliku näituse kõrval korralda­
ti samal aastal'uus püsiv ekspositsioon• "TRÜ TR haruldused" 
ja aasta lõpul "1972. a. toimed ттп-я1?.

■ 1970. aastatel sagenes ekskursioonidele ja raamatukogu 
108



külalistele määratud lühiajaliste väljapanekute korraldamine 
(Taani autograafe, nimekate ameeriklaste autograafe jt.). 
Graafikakogu tutvustamiseke korraldati 1971. a. ulatuslik 
näitus "Albrecht Dürer ja tema keasaeg" ja 1973. a. näitus 
"Inglise 18. sajandi graafika". Raamatukogu näitusesaali sul­
gemise ja KHO ülekolimise tõttu Vanemuise tn. hoonesse tuli 
loobuda ulatuslikest näitustest ja piirduda väiksemate väl­
japanekutega. . Nimetada nende hulgast tuleks M. Koperniku 
500. sünniaasta puhuks korraldatud väljapanekut, eesti raa­
matu juubelit tähistavat näitust "Eesti raamatu illustrat­
sioon 18. saj. ja 19. saj. I poolel" ning ekspositsiooni 
"Venekeelne illegaalne ja keelatud kirjandus 19. saj."

ülikooli raamatukogu haruldus! on eksponeeritud ka Tal­
linnas ja teistes Tartu kultuuriasutustee. Graafikakogu tut­
vustavad näitused "Albrecht Dürer ja tema kaasaeg" ning "Ing­
lise 18. sajandi graafika" eksponeeriti Tallinnas. Koostöös 
Klassikalise Muinasteaduse Muuseumiga korraldati 1970. еь Tar­
tu Kunstimuuseumis näitus "18. saj. ja 19. saj. I pools saksa 
joonistus". 1971.80 eksponeeriti samas raamatuid, kunstiteo­
seid ja käsikirju näitusel "Heataureeritud kultuuriväärtused" 
ja 1975.a. gravüüre näitusel "Madalmaade, flaami ja hollandi 
16.-17. saj. graafika". Samal aastal eksponeeriti Tartu Tähe­
tornis loodusteaduslikke raama tuharuldusi konverentsi "Täp­
pisteadused ja hariduslugu", raames. . . -­

Osakonna koosseisu kasvades on elavnenud ka mm varade 
tutvustamine trükisõnas. 1967. a. ilmus raamatukogu esimehe 
näitusekataloog "200 aastat eesti ajakirjandust", 1975. a. - 
Academia Gustaviana juubeli näituse illustreeritud kataloog. 
KHO töötajailt hakkas ilmuma järjest enam artikleid я j як-i -r- 
janduses (1970. a. 8 artiklit, 1975.a. 19 artiklit) ja uuri­
musi "TRÜ Toimetistes". Mitmel aastal ilmus ülevaateid aasta- 
tuimatest. Juhendati ekskursioone, peeti populaarteaduslikke 
loenguid kirja- ja raamatuajaloost ning korraldati vestlusi 
haruldastest raamatutest ja käsikirjadest raamatukogutööta­
jatele, üliõpilastele ja Õpilastele. Rida aastaid tutvustati 
osakonna varasid ajaloo- ja filoloogiaülispilastele seoses 
õppetööga. Rariteetidest on antud informatsiooni ka raadios 
ja televisioonis. Ulatuslikumad saated televisiooni я olid 
1972.a. 15.-16. saj. raamatuillustratsioonist ja 1973. a. 
graafikakogu haruldasemalst teoseist.
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Kai heita pilk tagasi tööle rariteetidega ülikooli ras- 
matukogus möödunud 30 aaeta vältel, nähtub, et töö on muutu­
nud laiahaardelisemakB ja metoodiliselt järjekindlamaks. 
Sellяяяа ajavahemikku mahub KHO asutamine ja I960, aastate 
teisel poolel selle väljaarendamine kompleksseks ühiste ees­
märkide ja põhimõtetega tervikuks. . .

ОТДЕЛ РУКОПИСЕЙ И РЕДКИХ КНИГ
Э.Ханссон, И.Лоосме, Х.Кяспер, Т.Нурк 

■ Резюме *
Первые рукописи, инкунабулы и палеотипы были библиоте­

кой приобретены уже в 1802-1804 гг. С течением времени в 
библиотеке собралось довольно много рукописей, редких книг и 
произведений искусства. В связи с новой структурой библиоте­
ки в 1958 г. был создан отдел рукописей и редких книг. Пер­
воначально в нем было 2 сотрудника, но во второй половине 
I960 г. был сформирован комплексный отдел с 4 самостоятель­
ными участкями работы — рукописи, книги, произведения искус­
ства, фотографии. В 1974 г. отдел был переведен с Тоомемяги 
на ул.Ванемуйзе 33. С 1975 г. в отделе II сотрудников. Соб­
рание рукописей содержит, в основном, материалы, связанные с 
университетом — лекции, записи, конспекты, дневники, путевые 
заметки иписьма профессоров и преподавателей. Самое старое 
собрание рукописей - фонд манускриптов - содержит рукописи 
ХШ-ХХ веков. ■

В 1966 г. произвели значительные изменения в структуре 
рукописного собрания! начали создавать больше самостоятель­
ных рукописных фондов, которые включают рукописи отдельного 
лица, учреждения или коллекцию рукописей. В 1970 г. заведую­
щая отделом К.Ноодла составила справочник "Рукописи и фото­
графии НБ ТГУ". ..

Фонд рукописей отражен в описях, в каталогах манускриптов 
и писем, в печатных списках отдельных фондов. К концу 1975г. 
в фонде рукописей насчитывалось II276 ед. хр. С 1969 г. на­
ряду с научно-технической обработкой рукописей больше внима­
ния стали уделять их публикации. Письма, хранящиеся в отделе 
редких книг и рукописей, были опубликованы в двух первых вы-
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пусках Серии "Publicstione8 Bibliothecae uni vathItetiв litte— 
rarum Tartuensis"
Дания "Протоколы

• . Готовится к печати первый выпуск из- 
консистории Academia Gustaviana».

В работе с редкой книгой основное внимание уделяется на­
учному описанию и составлению аннотированного каталога. В 
связи с недостатком 'Помещения в отделе хранятся только самые 
редкие издания, около 2,5 тыс., среди них 47 инкунабул. Гото­
вятся к изданию каталоги инкунабул и западно-европейских книг 
ХУ1 в. '

В художественном собрании хранятся гравюры, рисунки, кар­
тины, скульптуры, экслибрисы, почетные адреса, стильная ме­
бель и др. Собрание гравюр'содержит- главным образом про­
изведения западно-европейских мастеров ХУ1 - первой полови­
ны XIX веков. Здесь имеются гравюры А.Дюрера, Рембрандта, 
Ж.Калло и других известных мастеров. В 1975 г. собрание на­
считывало 6679 листов. Интересно собрание русских экслибри­
сов, принадлежавшее ранее коллекционеру Э.Юргенсону. Для 
ознакомления с художественным собранием библиотеки издано 
несколько каталогов гравюр и экслибрисов.

Собрание фотографий содержит, в первую очередь, фотодоку­
менты, связанные с историей Тартуского университета. Наибо­
лее редкими среди них являются фотографии и фотогравюры ос­
нователя современной фотографии, английского физика 
У-.Г.Ф.Тальбота. К концу 1975 г. фотособрание насчитывало 
5710 наименований. . .

Материалами отдела рукописей и редких книг пользуются 
преподаватели, аспиранты и студенты ТГУ, работники музеев, 
теле- и киностудий, ученые со всех концов Советского Союза и 
из-за границы. Год от года растет количество выдач. Наряду 
с обслуживанием читателей основной задачей отдела является 
ознакомление широкой общественности с материалами отдела по­
средством выставок, статей, лекций, радио- и телепередач.
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LUGEJAPEENINDUS

К. Kahu

. ■ Kõige õigema hinnangu raamatukogule annab lugeja. See­
pärast on lugejate hulk ning külastuste > laenutuste arv iga 
raamatukogu töö põhinäitajad. Raamatukogu kasutatavus sõltub 
suural määrol teenindussüsteemist. Teeninduspunktide asukohad, 
laenutusejed, laenutustingimused, tellimuste täitmise kiirus 
ja ka laenutaja isik on lugejale väga olulised.

TR on püüdnud oma lugejaile luua nii soodsaid tingimusi, 
kui seda on lubanud raamatukogu olukord. On parandatud luge- 
misssalide kasutamise võimalusi, pikendatud raamatukogu lah­
tiolekuaegu, täiustatud teatmestut. Õppekirjandus on eralda­
tud teaduslikust kirjandusest ning erialakirjandus toodud 
lugejale lähemale (ühiselamute, kateedrite käsikogude ja eri­
alaraamatukogude kaudu). Kõige selle tulemusena on ülikooli 
raamatukogu filiaalide ja allasutuste võrk laienenud ning 
teenindussüsteem muutunud küllalt keerukaks.

1944. a. sügisel alustas peaaegu üheaegselt ülikooliga 
taas tööd ka TRÜ Pearaamatukogu Toomemäel. Koju laenutamise 
kohta tehti statistikavihikusse esimene sissekanne ZL oktoob­
ril.1 Sellest päevast alates laenutas TRÜ Pearaamatukogu koju 
õppejõududele, üliõpilastele ja teenistujatele õppe- ja tea­
dustööks vajalikku kirjandust. Uuesti avasid oma uksed ka 
Toome lugemissaalid; 97-kohaline üldlugemissaal ja 16-koha- 
line perioodikasasl. Esimeses said lugejad kasutada avariiu­
litel paiknevat üldist ja erialast teatmekirjandust (entsük­
lopeediaid, sõnaraamatuid, teatmikke, bibliograafiaid ja bio- 
graafialeksikone). Peale selle oü siin võimalik lugeda hoid­
latest tellitud kirjandust ning seda osa fondidest, mida koju 
ei laenutatud (perioodikat, haruldasi raamatuid, dissertat­
sioone jne.). Perioodikasaalis saadi tutvuda jooksva aasta 
ajakirjade ja ajalehtedega.

1 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 4.
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1946. a. eraldati õppekirjandus teaduslikust kirjandu­
sest ja koondati eraldi fondi, kuid laenutati endiselt sama­
dest teeninduspunktidest. Alles kümme aastat hiljem avati ÕH 
eraldi hoones. Pearaamatukogu Toomel jäi nüüd peamiselt Õp­
pejõudude, aspirantide, teadustöötajate ja ka teadustööd te­
gevate üliõpilaste päralt. '

' 1958. a. TRÜ Pearaamatukogule antud teadusliku raamatu­
kogu nimetus tõi uusi võimalusi lugejateeninduse täiustami­
seks. Moodustati teenindusosakond kojulaenutus- ja lugemis- 
eaalide sektoriga, suurenes töötajate arv, pikenesid lahti­
olekuajad. TR-s Toomel paikneb olulisim osa nii vanast kui

■ ka uuemast teaduslikust kirjandusest. TR kojulaenutussekto- 
risse on koondunud kõigi lugejate registreerimine ja lugeja­
piletite väljaandmine, samuti lugejate ümberregistreerimine 
iga õppeaasta algul.

Selleks et likvideerida hoidlate ülekoormusest tekkinud 
avariioht Toomel, viidi osa teaduslikku kirjandust üle Vane­
muise tn. 35 hoonesse. 1. veebr. 1968 avati seal raamatukogu 
filiaal kahe lugemissaaliga, milles on kokku 22 kohta. Fili­
aali laenutuste arv on ulatunud viimasel ajal üle 25 000 
tr.-üks. aastas.

TR0 raamatukoguvõrku kuuluvad ka erialaraamatukogud. 
Mitmed neist on moodustatud viimastel aastatel kateedrite 
raamatukogude ühendamise teel: ühiskonnateaduste raamatukogu 
(1974), keemiaraamatukogu (1975) ja meditsiiniraamatukogu 
(1976). Nad on TRÜ TR alluvuses ning nende tööd juhib ja suu­
nab metoodikaosakond. Käesoleval ajal on erialaraamatukogude 
võrk veel organiseerimis- ja kujunemi aates di nmi я,

Suurim, vanim ja kasutatavaim erialaraamatukogu on TRÜ ' 
peahoones ajaloo- ja filoloogiateaduskonna raamatukogu (19731 
aastani ajaloo-keeleteaduskonna raamatukogu). Tal on kolm 
lugemissaali 90 kohaga. : ■ .

Tabelist 1 (vt. järgmine lk.) nähtuv külastuste ja lae­
nutuste protsendi langus on seotud uute teeninduspunktide 
avamisega.

TRÜ raamatukogu lugejail on üldse kasutada - 11 lugemi я. 
saali "660 lugejakohaga. • . • .

' 113
15

Vt. S. Lutsu ja E. Briki artikkel käesolevas kogumi кия



Tabel 1
Ajaloo- ja filoloogiateaduskonna 

raamatukogu kasutamine

Aasta ' Külastused Laenutused
arv % üldarvust arv % üldarvust

1955 59 871 25,4 74 162 9,2
1965 ■ 40 000 ' .16,5 60 000 8,8 .
1975 ' 44 501 10,7 . 67 545 5,8

Aastate jooksul tekkia iga kateedri, kabineti ja labo­
ratooriumi juurde käsikogu. Need kogud komplekteeriti kitsalt 
erialssest kirjandusest, mida laenasid õppejõud, teenistujad 
ning osalt ka uliõpilasea. 1975.a. oli neid raamatukogusid 62.

. ■ . ' Tabel 2
■ Laenutused TRÜ kateedrite jt. allasutuste 

■ . raamatukogudes
' % TRÜ raamatukogude laenu-

Aasta Laenutuste arv tuste üldarvust
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1955 72 080 . 8»9
1965 . 51150 • 7,5

■ . 1970 • 161 019 ' 18,7 ' -.
. ' 1975 145 921 12,6 .

Käesolevas artiklis käsitletakse edaspidi ainult TR 
(Toomel), millel on oluline osa lugejateeninduses. Nii näi­
teks moodustas 1975. a. TR külastuste arv (142 957) 54,5% 
külastuste üldarvust. Laenutuste arv (477 577) koos laenutus­
tega raamatukogu osakondadest (6999) ja RVL kaudu (2764) moo­
dustas 42% laenutuste üldarvust. ÕR-1 on rohkem külastusi 
(51,7%), kuid vähem laenutusi (55%) kui TR-s, sest ÕR kasu­
tavad lugejad sageli õppimiskohana, kuhu tullakse kaasavõetud 
õppevahenditega. 14% külastustest ja 25% laenutustest jagu­
nevad eriala- ning kateedriraamatukogude vahel. .

Päevas külastab TRÜ raamatukogude teeninduspunkte kesk­
miselt 1215 lugejat ja laenab 5584 raamatut, Toome raamatuko­
gu külastab päevas 409, ÕR 628 lugejat. Neile lugejaile lae­
nutatakse päevas Toomel 1400 ja ÕR-s 1184 tr.-üks. Ülejäänud 
176 külastust päevas on TR filiaalides ja erialaraamatukogu­
des. (Kateedriraematukogudes külastusi ei registreerita).



Kõikides teeninduspunktides kokku peale Toome ja ÖH laenuta­
takse päevas 800 tr.-üks. .

Lugejad .
Kuni 1948. a. puuduvad andmed lugejate arvu kohta. Ala­

tes 1949. a. registreeriti lugejaid nii pearaamatukogus Too­
mel kui ka ajaloo-keeleteaduskonna raamatukogus. Üldse re­
gistreeriti 1949. a. 2576, 1950. a. 5488 lugejat.

' I95I. a. anti pearaamatukogus kõigile lugejaile välja
lugejapiletid. Lugejate arv oli seega võrdne väljaantud luge­
japiletite arvuga. Sellest ajast alates esinevad raamatukogu 
aruannetee ühtse lugejapileti saanud lugejate arv ja kõigi 
teeninduspunktide lugejate üldarv. . '

' ' Tabel 5
■ Lugejate arv .

1950 1955 I960 1965 1970 1975
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Ühtse lugeja-
pileti alusel 5649 6255 6815 . 9506 10 522
Kõigis teenindus- .
punktides kokku 5488 6764 7425 8460 29 852 50 218

Lugejate üldarv koosnes 1965. aastani vaid TR-s, ÕR-s 
ja ajaloo-keeleteaduskonna raamatukogus registreeritud luge­
jate arvu summast. Seepärast suurt erinevust esimese ja tei­
se drvu vahel neil aastatel ei ole. 1966. a. alates peetakse 
aga lugejate arvestust ka kateedri- ja erialaraamatukogudes 
ning seetõttu ületab järgmiste aastate lugejate üldarv mitme­
kordselt ühtse lugejapileti alusel registreeritud lugejate arva.

TR lugejaskonna moodustavad üliõpilased, õppejõud, aspi­
randid ja teenistujad TRÜ-st ning Tartu linna teistest Õppe- 
ja teadusasutustest ning ettevõtetest. -

Kogu vaadeldava perioodi vältel on raamatukogu püüelnud 
selle poole, et iga TRÜ üliõpilane ja õppejõud oleks raama­
tukogu lugeja. Selleks tehakse selgitustööd, raamatukogusse 
saabunud kirjandust tutvustatakse näituste, trükisõna ja re­
ferentide kaudu. Õppejõudude paremaks teenindamiseks depo­
neeritakse trükiseid kateedritesse ja erialaraamatukogudesse. 
Üliõpilased saavad ülikooli raamatukogu lugejaks juba üli­
kooli sisseastumisel. Kaugüliõpilastega vesteldakse raamatu-



Tabel 4

kogu kasutamise võimalustest.

Lugejate koosseis asutuste järgi (protsentides)

Aasta TRÜ-at EPA-st ' Teistest 
asutustest

1950 95,7 - 4,3
1951 . 77,0 16,8 . 6,2
1955 79,6 10,8 9,6
I960 80,7 5,6 13,7
1965 85,1 2,7 12,2. .ж
1970 87,3 12/7 ,
1973 84,3 15,7
1975 83,8 16,2

Kõige selle tulemusena oli lugejahölve 1975. a. järgmine: 
TRÜ Õppejõud, teadurid ja aspirandid 95#, statsionaarsed 
üliõpilased - 99?t, kaugüliõpilased - 83#.

■ Tabel 5
TRÜ lugejagruppide suhe (protsentides)

Aasta Üliõpilased Õppejõud, aspiran­
did, teadurid Teenistujad

1950 78,7 13,0 8,3
1955 , 84,1 12,0 ■ 3,9
I960 . 84,7 ' 10,4 4,9
1965 86,9 9,9 3,2
1970 ■ 82,8 10,8 ' 6,4
1975 75,7 ' 15,8 . 8,5

1967 . a. alates on võimalik jälgida ka ülikooliväliste
lugejate jagunemist gruppidesse. .

' Tabel 6
Ülikooliväliste lugejagruppide suhe (protsentides)

Aasta ■ üliõpilased Õppejõud, aspiran­
did, teadurid ■ Teenistujad

1967 11,4 8,2 80,4
1969 ' 26,3 24,0 ' ■ 49,7
1971 20,7 27,1 52,2
1973 19,4 24,1 56,5
1974 20,0 ' 21,2 • 58,8
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. Külastused ja laenutused
Esimestel sõjajärgsetel aastatel, kui TRÜ taas tööd 

alustas, kujunesid loengud peamiseks õppevormiks ülikoolis. 
Loenguil viibisid üliõpilased suurema osa päevast. Iseseis- 
vaka tööks raamatuga jäi vähe aega. Ka oli uusi nõukogude 
õpikuid eesti keeles veel vähe ilmunud, venekeelsete lugemi­
seks puudus aga üliõpilastel keeleoskus. Õppejõud olid samal 
ajal hõivatud loengutööga, uute õpikute koostamise ja tõlki­
misega. ■ ■

■ A. 1945-1949 valitses ka TRÜ Pearaamatukogus olukord, 
mis raamatukogu kasutamist eriti ei soodustanud. Küllalt pal­
ju aega nõudis reevakueeritud raamatute süstematiseerimine 
ja kohale paigutamine. Võeti kasutusele küll uus, nõukogude 
kataloogisüsteem, kuid süstematiseerimine ja kataloogimine 
nõudis palju aega. See raskendas kirjanduse kättesaamist ja 
muutis raamatukogu ebapopulaarseks õppejõudude ja üliõpilaste 
hulgas. Ka laenutusejad polnud esialgu lugejaile soodsad. 
Koju laenutati vaid kolm tundi päevas hommikupoolikut!.

Lugemissaalid olid tihti kütmata, ebapiisavalt valgusta­
tud. Seetõttu külastati neid 1946. a. ainult 5959 korral. 
Laenutuste väike arv (1409 köidet) on osaliselt seletatav 
asjaoluga, et ei peetud arvestust avariiulitel paikneva kir­
janduse kasutamise kohta. - ' . '

1950. aastatel vähendati loengute arvu, üliõpilastelt 
hakati nõudma rohkem iseseisvat tööd raamatuga. Kasvas üli­
õpilaste vajadus raamatukogu järele, et valmistuda seminari­
deks või kirjutada kursuse- ja diplomitöid. Õppejõud vabane­
sid liiga suurest loengukoormusest ja neil jäi rohkem aega 
teadustööks.

Ka raamatukogus oli 1950. aastaks olukord muutunud. Küt­
te- ja muud majandusmured olid lahendatud. Raamatukogu oli 
täienenud uuema teadusliku, populaarteadusliku, Õppe— ja 1 in —’ 
kirjandusega. Kataloogid peegeldasid .juba enam-vähem kõike 
TRÜ Pearaamatukogu hoidlates paiknevat. 1951. a. hakati üli­
õpilastele korraldama grupikonsultatsioone kataloogide ja 
teatmeteoste kasutamise kohta. 1952. a. rakendati tööle kon­
sultant, kee abistas lugejaid kirjanduse leidmisel kataloo­
gidest. Pikendati коjulaenutuspunkti lahtiolekuaegu, viies 
neid hilisemale kellaajale. .

Lugemissaalis täiendati avariiuleil paiknevat teatme- 
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kogu. Lisaks teatmeteostele jamarksismi-leninismi klassiku­
te teostele toodi avariiulitele üks eksemplar igast põhiõpi- 
kust, kohustusliku lektüüri hulka kuuluvatest ilukirjandus­
likest teostest, prektikumijuhendeid jm. Perioodikasaali pai­
gutati lisaks jooksva aasta ajakirjadele tähtsamate teadus­
asutuste jätkväljaandeid.

Kui 1945-1949 olid nii kojulaenutuse kui ka lugemissaa­
lide töö näitarvud võrdlemisi tagasihoidlikud, siis aastad 
1951-1955 olid tähelepanuväärsed Toome raamatukogu suure ka­
sutatavuse poolest. Näiteks kasvas külastatavus sel perioo­
dil kolmekordseks, kojulaenutuste arv kahekordistus, laenu­
tuste arv lugemissaalides aga viiekordistua. Lugemissaalides 
põhjustasid nii suurt laenutust 1) külastuste arvu kasv, 
2) teatmekogu täienemine uute teostega, 5) defitsiitsete 
raamatute koju laenutamise piiramine ja nende kasutamise või­
maldamine ainult kohapeal, 4) loetud trükiste tagastamine 
lugemissaali töötajale, mitte riiulile - sellest statistika 

. 3 • ■täpsus. '
Külastuste rohkus ja järjest suurenev nõudmine kirjan­

duse järele asetas raamatukogu uute probleemide ette. Toome 
taani ndiiHpunkti d olid sel ajal erakordselt koormatud. Luge­
missaalid jäid kitsaks, sest eksamisessioonide ajal oli päe­
vas üle 400 lugeja. Sellises olukorras ei olnud raamatukogul 
võimalik eri lugejagruppe diferentseeritult teenindada. Olu­
korra lahendas TRt ÕH asutamine 1956. a. TBÜ Pearaamatukogu 
Toomel jäi teadusliku kirjanduse kasutamise kohaks. TR on 
lugejaile avatud 7 päeva (89 tundi) nädalas, kusjuures töö­
päevadel saab raamatukogu kasutada 14 tundi. Enne 1969« a. 
oli raamatukogu lahti pühapäeviti ainult eksamisessioonidel. 
Külastatavuse elavnedes avati lugemissaalid lugejaile . püha­
päeviti kogu õppeperioodi vältel. Ka koju laenutatakse kül­
lalt pikka aega lugejaile kõige soodsamail kellaaegadel (kl. 
10-20). Lugejate vajadusi on arvestatud veel konsultandi 

■ tööaegade ja kirjanduse hoidlast väljatoomise aegade kind- 
‘ laksmääramisel. . . . .

Häiriväiks nii lugejaile kui ka raamatukogu personalile 
on olnud need aastad, mil raamatukogu oli ülekoormatusest tin­
gitud avariiohu tõttu lugejaile suletud. Sellised tööseisakud 

3 Alates 1952. a. on laenutuste arvestusühik trükiüksus (va­
. rem oli selleks köide). . • ' ■
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mõjustasid raamatukogu tegevust 1964. a., 1967.-1968. a. ja 
1974. a. Nendel aegadel oli laenutamine kas täielikult või 
osaliselt katkestatud. A. 1968 asendas lugemissaale 12-koha- 
line lugemisruum, 1974.a. puudus aga üldse võimalus kohapeal 
lugemieeks. Töö põhiraskus langes teistele teeninduspunkti­
dele. Loomulikult halvas Toome raamatukogu suletus õppe- ja 
teadustööd TRÜ-s. Selleks et kirjandus lugejaile taas kätte­
saadavaks saaks, tuli raamatukogus suuri ümberkorraldusi te­
ha. Коjulaenutussektor ja lugemissaalid viidi üle uutesse 
ruumidesse. ■ ' ■

Fondide paiknemine teistes hoonetes raskendab oluliselt 
teeninduspunktide tööd. Lugejate informeerimiseks koostati 
skeemid filiaalides paiknevate kogude kohta, selgitusi annab 
ka konsultant. Et aga kõik kataloogid asuvad Toomel, sunnib 
kogude laialipillatus lugejaid sageli kulutama küllalt palju 
aega raamatu kättesaamiseks.

Vaatamata nimetatud raskustele on Toome raamatukogu ol­
nud kõige intensiivsemalt kasutatav teeninduspunkt TRÜ raa­
matukogude võrgus. Külastuste ja laenutuste arv TR-s elvähe- 
nenud ka pärast kirjanduse ümberpaigutamist filiaalidesse, 
vaid on aastate vältel üha kasvanud.

Kõige intensiivsemad TR kasutamise kuud on september ja 
oktoober ning märts ja aprill, semestrite alguskuudel varus­
tavad lugejad end kirjandusega eelolevaks õppeperioodiks. 
Kevadsemestri algul alustatakse tööd kursuse- ja diplomi­
tööde kallal ning kohe intensiivistub lugemissaalide kasuta­
mine. Töörohkemad ajad коjulaenutussektoris on september, 
mil registreeritakse lugejaks uusi üliõpilasi, ning juuni, 
mil ülikoolist lahkujad end arvelt maha võtavad ja üliõpi­
lased tagastavad laenatud raamatud. Perioodikasaali külas­
tatakse enam-vähem ühtlaselt kogu Õppeperioodi vältel, aja­
kirju avariiulitelt käsutatakse kõige enam märtsis, aprillis 
ja mais. .
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Tabel б
Luge j a teeninduse arvandmed

1950 1955 I960 1965 1970 1975
Külastused

(kokku) 45816 170668 213112 246025 562655' 415988
. neist

TR-B 45816 130797 75677 87840 155508 140169
abonemendis 16322 50430 30554 51906 54517 42905
üldlugemis- 

saalis 70205 35454 57854 ' 58524 55662
perioodika­

saalis 29494 10162 9689 ' 18000 42667 . 41602
ÕR-s . 105076 118585 171587 215188
abonemendis 21405 25825 55100 50944
lugemissaalis 83671 94560 158287 164244
Laenutused . 

. (kokku) 208562 806293 582002 680425 859541 1160621
neist

TR-s 141914 657744 281543 570191 574212 477577
abonemendis 30123 71141 40403 41688 45862 ' 64055
üldlugemi 8- . . 

aaalis 62264 ■ 533784 191415 227445 204551. 229455
perioodika­

saalis 49527 '52819 49725 101060 125799 185891
ÕR-s 178501 197454 255550 405965
abonemendis 34287 45745 65525 115175
lugemissaalis* 144214 155691 170227 290790
Eriala- ja 

kateedriraa- 
matukogudes ■ 65330 146242 119195 111150 225495 213466

. Mitte alati ei suuda raamatukogu kõiki lugejate vajadu­
si rahuldada, raütluste põhjusi on teenindusosakonna tööta­
jad jälginud mitu aastat. Kokkuvõtte tegi teenindusosakonna 
juhataja K. Lepik. 4 Xraütlused moodustavad viimastel aasta­
tel 8,6)6 kõigist tellimustest. Põhjuseks on paljude vajalike 
teoste vähene eksemplaarsus. Kõige suurem defitsiitsus valit-
4. ■ ■ ■ ■Vt. K. Lepik. Defitsiitsest kirjandusest TRÜ Teaduslikus 

Raamatukogus. Ettekanne TRÜ TR erialapäeval 2. 11. 1976. 
Käsikiri TRÜ TR-s. .
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веЬ filosoofis-, loogika— ja psühholoogiakir janduse о вад De- 
fitsiitsust suurendab ka raamatute mitteõigeaegne tagastami­
ne. Olukord laheneks mõnevõrra, kui üks eksemplar igast trü­

. kisest asuks lugemissaalis.. Üheks sammuks sellise lahenduse 
poole on eriti nõutavate filosoofia-, poliitökonoomia- ja 
marksismi-leninismi teoste deponeerimine hoidlast lugemis­
saali. - ' .

TRÜ TR üldlugemissaali avariiuleil paikneb raamatukogu 
rikkalik teatmekogu (üle 50 000 tr.-üks.). 1958. a., pärast 
ÕR asutamist, sisaldas teatmekogu ca 10 000 köidet. Selles 
orienteerumiseks tull luua ühtne paigutussüsteem. Selle töö­
tasid välja teenindussektori tolleaegne juhataja I. Loosme 
ja lugemissaali töötaja R. Parmas NSV Liidu suuremate raama­
tukogude eeskujul. Teatmekogu jagati üldiseks ja erialaseks 
osaks, milles omakorda eraldati entsüklopeediad, teatmikud, 
sõnaraamatud, biograaf ialekslkonid ja bibliograafiad. Aasta- 
juurdekasv on olnud 1500-2000 teost. 1970.a. oli lugemissaa­
lis juba üle 40 000 teatmeteose. .

1972. a. muudeti teatmekogu komplekteerimise põhimõtet. 
Kõik teatmeteosed said nüüdsest peale nii üldfondi kui ka 
teatmekogu kohaviida. Kui teos vananeb ja muutub vähekasuta- 
tavaks, siis kustutatakse teatmekogu kohaviit ja raamat saa­
detakse üldfondi. Nii sisaldab teatmekogu vaid sageli kasu­
tatavaid teatmeteoseid. '

Seoses üldlugemissaali ümberpaigutamisega hoone lääne­
poolsesse ossa 1974. a. tekkis võimalus teatmekirjandust se­
nisest otstarbekamalt paigutada, üude lugemissaali toodi üle 
ainult käibivam osa teatmekirjandusest. Tekkis vajadus hin­
nata teatmekogu komplekteerimisel ja paigutamisel tehtud tööd 
lugeja seisukohalt. Selleks koostati ja jagati lugejatele 
välja kaks ankeeti, esimene 1973. ja teine 1976. a. 
vastuatest ilmneb, et teatmeteoste vähk ja paigutus lugejaid 
üldiselt rahuldab. Lugejate ettepanekuid ja soove on raama­
tukogu püüdnud arvestada. . ■ ■ "

' Raamatupropaganda
mRÜ TR-s on näituste, konverentside, loengute ja muude 

ürituste kaudu püütud lugejaid raamatukogule lähendada, taot­
ledes lugejate ideelis-poliitilise, kõlbelise ja esteetilise 
kasvatamise eesmärki. .
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Raamatupropaganda põhivormiks on kujunenud raamatunäi­
tused, mida ruumikitsikusele vaatamata on 1950. a. alates 
Toomel regulaarselt korraldatud, hiljem ka filiaalides ja 
ÕB-s. Kindel osa näituste korraldamisel on KHO-1.

Toomel on kõige sagedasemad ja populaarsemad uudiskir­
janduse väljapanekud, mis tutvustavad lugejaile raamatukogus­
se saabunud uusi teoseid igalt teadusalalt. Kuni 1962..a. 
eksponeeriti uudiskirjandust komplekteerimisosakonnas, ka0 
kateedrite esindajad sellega tutvusid ning soovi korral tel­
lisid vajalikku kateedri käsiraamatukokku. Hiljem toodi uudis­
kirjanduse näitus üle laenutusruumi ja 1965. a. perioodika- 
saali, kus sellega said kohapeal tutvuda kõik lugejad. Käi­
tus vahetatakse igal esmaspäeval. Samas ruumis võivad luge­
jad tutvuda uute perioodikaväljaannete ja autoreferaatidega.

Pidevalt ja plaanipäraselt on raamatukogu korraldanud 
ka teemanäitusi, mis on kajastanud ühiskondliku elu tähtsa­
maid sündmusi ning uut teaduse arengus. Nende eesmärgiks on 
propageerida kirjandust, mis käsitleb marks!ami-leninisnd., 
teaduslik-ateistlikku maailmavaadet, kommunismi ülesehita­
mist, patriotismi, rahvaste sõprust, maailma rahvaste võit­
lust rahu eest, kolonialismi ja imperialismi vastu.

Suured näitused pühendati NLKP kongressidele ja pleenu­
mitele ning meie vabariigi ja ülikooli saavutustele kongres- 
sidevshelisel perioodil. 1962. a. korraldati näitus "Suur 
Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon ja kõrgem haridus NSV tii­
dus". Teaduse ajalugu ning uusimaid saavutusi ja probleeme 
käsitlesid "Strukturaalne lingvistika" (1962), "Kaasaegse 
teaduse metodoloogilisi probleeme" (1965), "Meditsiini filo­
soofilised probleemid" (1968), "Geograafiateaduse arengust 
THÜ-s" (1969), "Inimene ja keskkond" (1973) jt. .

. Aastast aastasse on TRÜ TR-s tähistatud ka ühiskondlik- 
poliitiliste sündmuste, teaduslik-tehniliste saavutuste, asu­
tuste, väljapaistvate isikute ja ka üksikute teoste tähtpäev!. 
1957. j® 1967-a. tähistati ulatuslike näitustega Oktoobrire­
volutsiooni aastapäeva. Eesti NSV 25. aastapäevaks korralda­
ti näitus teadusalastest saavutustest TRÜ-s 1940-1965. V.I. 
Lenini 100. «Hnniяаatapäeva puhul eksponeeriti pikemat aega

5 vt. E. Hanssoni jt. artikkel käesolevas kogumikus.
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aastapäevatrükiseid. 1952. a. suurim näitus oli TRÜ 150 88- 
ts juubeli näitus. Suuremad tähtpäevanäitused vaadeldaval 
perioodil korraldati veel Ch. Darwini teose "Liikide tekki­
mine" ilmumise 100. aastapäevaks (1959)» A. P. Tšehhovi 100,- 
sünniaastapäevaks (I960), "Kalevipoja" ilmumise 100 aasta 
juubeliks (1961), M. V. Lomonossovi 250. sünniaastapäevaks 
(1964), vene trükikunsti 400. aastapäevaks (1964), K. Morgen­
stern! 200. sünniaastapäevaks (1970), Koperniku 500. sünni­
aastapäevaks (1975), L. Puusepa 100. sünniaastapäevaks (1975)*

Paljud raamatunäitused on olnud seotud TRÜ ja teiste 
Tartu teadusasutuste konverentside, sümpoosionide ja nõu- 
pidemietega.

Lugejatega otsesema kontakti saavutamiseks ja raamatu­
kogu fondide propageerimiseks on TRÜ TH kokku kutsunud luge­
jate konverentse ning korraldanud lugejaile kohtumisi ja 
loenguid. Esimene lugejate konverents toimus 1950. a. Raama­
tukogu direktori ettekandele raamatukogu tööst järgnesid lu­
gejate ettepanekud teeninduse parandamiseks, mida raamatu­
kogu võimalustmööda ka arvestas. '

Alates 1952. a. korraldati üha sagedamini ka teema- ja 
metoodikakonverentse. Konverentside temaatika on olnud väga 
mitmekesine: "Pr. R. Kreutzwaldi "Kalevipoeg"" (1955), "Loo­
duskaitse ja esteetiline kasvatus" (1959), "Inimene teel kos­
mosesse" (I96I), "Inimese moraalne pale" (1965), "Matemaatika 
ja humanitaarteadused" (1965), "Vaimse töö hügieen" (1967), 
"Teadusliku informatsiooni probleeme kaasajal" (1966), "V.I. 
Lenin ilukirjanduses" (1969), "Teadusliku loomingu psühholoo­
giast" (I970), "Eesti ilukirjandus Suure Isamaasõja ajal" (1975). 

. Metoodikakonverentse peetakse 1954. aastast. Antakse 
üliõpilastele näpunäiteid tööks raamatuga, konspekteerimi- 
miseks, kursuse- ja diplomitööde vormistamiseks ja eksami­
teks valmistumiseks. Samuti tutvustatakse raamatukogu kataloo­
ge ja teatmeteoseid, selgitatakse, kuidas kasutada RVL-i.Kui 
organiseeriti bibliograafiaõppused, vähenes vajadus metoodi- 
kakonverentside järele. Konverentse korraldatakse filiaali­
des, ÕR-s ning ajaloo- ja filoloogiateaduskonna raamatukogu. 
Nende konverentside eesmärgiks on abistada eamakursuslaai 
Õppetöös. . .

Lugejate konverentsid on leidnud elavat huvi ja arvukat 
osavõttu. Nende ettevalmistamisel on raamatukogu abistanud 
TRÜ Õppejõud, aspirandid ja üliõpilased.
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Raamatuüritused
Tabel 7

1950 1955 I960 1965 1970 1975
Näitusi (kokku) 58 159 140 159 ' 110 200

Neist teema ja tähtpäe- 
vanäitusi 13 52 27 28 22 65
Uudiskirjanduse näitusi . 45 107 113 ’ 131 88 !35
Konverentse 1 , 2 1 2 2 3

Omapäraseimaks ürituseks on TRÜ TR-e kujunenud iga-aae- 
tane inforain, mis võidab järjest rohkem osavõtjaid ja pealt­
vaatajaid. ■

Raamatuvarade propageerimiseks on kasutatud kõiki masai- 
kommunikatsioonivahendeid. viimasel 10 aastal on sagenenud 
raamatukogu tutvustavad raadio- ja televisioonisaated.

Raamatukogu populaarsusest annab tunnistust ka külalis­
te rohkus. Enne 1974. a. käis aastas üle 200 ekskursiooni, 
8. 0. ligi 3000 ekskursanti. 1974. e. tuli avariiseisukorrä tõt­
tu hoone külalistele sulgeda. 1975. a. suvel avati küll uus 
haruldaste raamatute ja käsikirjade ekspositsioon, kuid ava- 
riioht püsib ja see sunnib külastajate hulka piirama. .

TRÜ TR on alati olnud lugejate hulgas hinnatav ja roh­
kesti kasutatav teaduskirjanduse varasalv. Ta on kujunenud 
raamatupropaganda-, teadus- ja kultuurikeskuseks, mille vas­
tu tuntakse huvi nii Eestis kui ka väljaspool.

6 Vt. L. Kilgi artikkel käesolevas kogumikus.
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■ ОБСЛУЖИВАНИЕ ЧИТАТЕЛЕЙ - .
К.Каху ' • • ■

■ Резюме ■ - .
■ В систему пунктов обслуживания библиотек ТГУ входят на­
учная и учебная библиотеки с филиалами, 13 отраслевых и 62 
кафедральных библиотеки. .

В научной библиотеке происходит регистрация читателей и 
выдача читательских билетов. Количество читателей, пользую­
щихся библиотеками на основании единого читательского биле­
та, в 1975 г. было 10322, всего же все пункты обслуживания 
зарегистрировали 30218 читателей.

Контингент читателей НБ ТГУ составляют студенты, препода- 
°ватели, аспиранты и служащие ТГУ и других учебных и научных 
учреждений и производственных предприятий города. В 1975 г. 
охват читателей по университету составил: -

преподавателей, научных сотрудников, аспирантов - 95%
студентов дневного отделения - 99%

' _ студентов-заочников .. - 83% .
Читатели университета составляют 83,8% всего контингента, 

внеуниверситетские - 16,2%.
По ряду обстоятельств общеуниверситетского и внутрибиб­

лиотечного порядка в первые послевоенные годы библиотека от­
носительно мало использовалась. С 1950 г. активизировалась 
научная работа в университете и самостоятельная работа сту­
дентов с книгой. С выделением фонда учебной литературы в 
1956 г.,научная библиотека стала местом пользования главным 
образом научной литературы. Здесь в распоряжении читателей 
абонемент, общий читальный зал с богатым справочным фондом и 
зал периодики, где на открытых полках находятся журналы и 
газеты текущего года, а также еженедельно меняющаяся выстав­
ка новых поступлений. . '

В 1975 г. число посещений научной библиотеки составило 
34,3% общего числа посещений на всех пунктах обслуживания, а 
число книговыдач - 42% общего количества книговыдач.

С целью идейно-политического, морального и этического 
воспитания читателей, расширения их читательских интересов 
используются различные формы пропаганды книги, из которых . 
наиболее популярными являются книжные выставки: тематически^ 
посвященные знаменательным датам, новых поступлений и т.д. 
Для установления более тесных контактов с читателями орга- 
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низуются тематические и методические читательские конферен- 
nwj, анкетирование читателей, беседы.

Библиотеку часто посещают экскурсанты. Научная библиоте­
ка ТГУ - это хранилище активно используемой научной литера­
туры, к которому питают живой интерес как в Эстонии, так и 
за.ее пределами.х
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■ ÖPPERAAMATUKOGU

" ■ S. Lute, E. Brik. ' '

' sõjajärgseil aastail va jae Nõukogudemaa rohkem kui kuna­
gi enne haritud inimesi. Kõrgkoolid võtsid hulgaliselt vastu 
õppida soovijaid. . Raamatukogudes tõusis päevakorrale nende 
varustamine õpikutega. Osutus vajalikuks moodustada seniste­
le Õpperaamatukogudele lisaks veel uusi, sest nad olid end 
igati Õigustanud, õpikute kogu eraldi komplekteerimine on 
ökonoomne ja kiirendab laenutamist, andes ühtlasi võimaluse 
diferentseerida teenindust. . ■

NSV Liidu üldisi raamatukogutöö arendamise põhimõtteid 
järgides asuti 1946. a. ka Tartu ülikooli raamatukogus Õppe­
kirjandust eraldama teaduslikust. Raamatukogu 1948. a. aru­
andes on kirjas, et esmakordselt raamatukogu ajaloos muret­
seti tollal õppekirjandust suures eksemplaride arvus - 10-15 
raamatut. Sellest moodustati' Õppekirjanduse osakond.2 TRt 
raamatukogu töö ja seisukorra selgitamiseks määratud komis­
joni aruandest 21. maist 1949 selgub, et raamatukogu tolle­
aegne direktor K. Weltmann tegi korralduse korda seada õppe­
raamatute kogu, võtta sinna kirjandus, mis on ette nähtud 
Õppeprogrammides.^ .

Ülikooli kateedreilt nõpti 1950. a. andmeid vajalike 
Õpikute kohta ja koostati kartoteek ca 800 kaardist, millele 
märgiti bibliograafiakirje, õpikut vajav kateeder, kursus, 
üliõpilaste ja rühmade arv. Kartoteeki võrreldi raamatukogu 
kataloogidega ja hakati.puudunud raamatuid järelkomplektee- 
rima. 1950. a. III kvartalis komandeeriti komplekteerimis- 
sektori juhataja Elsa Kudu Moskvasse ja Leningradi, kust tal 

1 Н.П.Никитина. Из истории развития сети библиотек в совет­
ском высшем учебном заведении. - Вопросы библиотековеде­
ния. Саратов, 1968, с.54, 57.

2 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 99, 1. 20. '
5 TRÜ TRKO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 139, 1. 7.
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õnneatUB raamatukaupluste kaudu hankida umbes 40# puudunud - 4 . ■ ■õpikutest. Sama aasta lõpuks oli Õpikute arv võrreldes 1949. 
aastaga kahekordistunud (2499 ja 5795) .5

üliõpilased hakkasid kiili järjest rohkem õppevahendeid 
saama, kuid neil puudsid õppimisruumid. Ka ühiselamuid oli 
vähe ja et elati hulganisti suurtee tubades, oli seal raske 
töötada. Toome lugemissaal oli mõeldud eelkõige õppejõudude­
le ja kuigi sinna nüüd toodi hoidlast avariiulile Õpikuid, 
ei jätkunud lugemiskohti. Puudus ka üliõpilastele eraldi 
kojulaenutus. .

Nii tõusis päevakorrale uue osakonna - õpperaamatukogu 
asutamine ja sellele omaette hoone leidmine. 1948. a. raama­
tukogu nõukogu koosolekul soovitas prof. A. Valdes К. Welt- 
mannil nõuda endist ülikooli kirikut (V. Kingissepa 15a) ja 
selle ümberehitamist.^ Ettepanek leidis 1949« a. mitmel puhul 
toetamist (komisjoni "aruanne, õpetatud Nõukogu otsus, V. A. 
Artissevitši akt) ja juba 1950. a. asuti kirikut ümber ehi­
tama. 1951. a. esitas Tartu ülikool oma taasavamise 150 aas­
ta juubeli ettevalmistamisega seoses NSVL Ministrite Nõukogu­
le taotluse,. et saada 250 000 rbl. ÕR ehitamiseks, sellest 
15 000 rbl. taotleti 1952. a.7 .

1952. a. eksponeeriti tulevase ÕH ruumes ülikooli juu­
beli näitus. Pärast selle mahavõtmist ehitustöö jätkus.

1956. a. algul valmisid kolme korruse vahelaed ja lõp­
pes keskküttesüsteemi ümberehitus. Hoone valmis 1956.a. sep­
tembris. Kolmel alumisel korrusel paiknesid hoidlad ja nel­
jandal saal, mis oli klaasvaheseintega jaotatud neljaks ruu­
miks: 200-kohaline lugemissaal, kataloogide ruum, perioodika 
lugemistuba, lugemissaali käsi kogu koos kojulaenutuse ruumiga® 

" ÕH hoone ümberehitamise ajal oli hakatud laiemalt komp­
lekteerima Õppekirjanduse kogu. ÕH jaoks valiti lisaks õpi­
kutele marksismi-leninismi klassikute teoseid, tähtsamaid 
Õppetööks vajalikke teatmeteoseid, õppeprogrammides nõutavat

4 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 174, 1. 12. 
к-Samas, 1. 11. .
6 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 92, 1. 128.
7 TRÜ arhiiv, s.-ü. 165, 1. 167.
8 Samas.
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Mlukirjandust (deponeeriti põhifondist) ja kodumaiseid 1956.a. 
ajakirju.

3. oktoobril 1956 avati ÕH. Sellest pearaamatukogu fili­
aalist laenutati kirjandust nii koju kui ka lugemissaalis 
kohapeal kasutamiseks. Et luua lugejatele soodsaid tingi тпяч , 
oli saal avatud seitse päeva nädalas: esmaspäevast reedeni 
8-22, nädalalõpul lühemat aega.

ÕH-s teenindati peamiselt üliõpilasi, kuid lugejate hul­
ka tuli peatselt kä Õppejõude ja teadustöötajaid. Lugejate 
käsutusse anti algul Õppekirjanduse süstemaatiline (UDK) ja 
1958. aastal ka alfabeetiline kataloog.

ÕH kujunes peagi külastatavaimaks teeninduspunktiks THÜ 
raamatukogude süsteemis. ÕH külastused moodustasid 1950. aas­
tate lõpul poole kogu raamatukogu külastuste arvust. Ühtlasi 
tõmbas õppekogu kojulaenutus ära suurema osa Toome üliõpi- 
laslugejaist, mistõttu sealne kojulaenutuste arv langes poo­
le võrra. ' '

ÕH edasiseks komplekteerimiseks tuli kõigepealt läbi 
vaadata õppeprogrammid ja sealt välja märkida vajalikud Õpi­
kud. Uute komplekteeritavate Õpikute eksemplaride arvu kind­
laksmääramisel lähtuti ebikartoteegist, kus olid märgitud 
õppedisteipliinid, kursused ja semestrid, millal õpikut va­
jatakse, ja üliõpilaste keskmine arv kursusel. Seoses üli­
õpilaste arvu suurenemisega, ülikooli profiili laienemisega, 
aga ka rahaliste võimaluste avardumisega oli a88ta-aastalt 
tarvis ja võimalik muretseda rohkem raamatuid. 1966. a. raa­
matukogus koostatud juhend õpikute komplekteerimise kohta 
nägi ette muretseda kõrgkoolide õpikuid üks kolme üliõpilase 
kohta. Praktikumi juhendeid, ülesannete ja harjutuste kogusid 
komplekteeriti üks eksemplar viie üliõpilase kohta. Fakulta­
tiivsete Õppeainete kirjandust osteti range valikuga ja väik­
semas eksemplaarsuses. Raamatute tellimisel on keugulispila- 
sl arvestatud võrdselt statsionaarsetega. .

Peale põhiõpikute osteti 1950. aastate lõpul küllaltki 
suures eksemplaarsuses ilukirjandust ja reisikirju. Et neid 
nõuti harva, hakati I960, aastate algul õppetööga mitte otse­
selt seotud oleva kirjanduse hankimist piirama. 1970. aasta­
te alguseks olid komplekteerimise põhimõtted jäänud peajoon­
tes samaks. Ainult õpikute eksemplaarsust suurendati veelgi 
üliõpilaskonna kasvamise ja ÕH kolmeks teeninduspunktiks je- 
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gunemise tõttu (kojulaenutus Tiigi 78, lugemissaal V. Kingis­
sepa 15-a ja lugemissaal Leningradi mnt. 27).

' TH plaan aastaiks 1971-1975 nägi ette komplekteerida 
eestikeelseid põhiõpikuid tiks kahe üliõpilase kohta ja vene­
keelseid üks nelja üliõpilase kohta. 1974. a. oli ÕH-s iga 
lugeja jaoks 24 raamatut (.1969* a. 21). '

Eestikeelse õppekirjanduse väljaandmisel on väga suur 
osa THÜ kirjastusosakonnal (asutati 1958. a.). Esialgu andis 
ta õppevahendeid välja vähe ja nende tiraaž oli üsna tagasi­
hoidlik, kuid 1965. a. suurenes see märgatavalt. Eriti palju 
sai ÕR ülikooli kirjastuselt Õppevahendeid 1970.-1975. a., 
mil iga üliõpilase kohta tuli üks eksemplar.

Õppekirjanduse kogu kasvu iseloomustavad järgmised and­
med; ' ■

■ 1. jaan. 1957. a. 41 040 tr.-üks.
■ I* jaan. 1965* a. 54 397 "

1. jaan. 1971. a. 100 643 "
' 1. jaan. 1975. a. 154 194 *

ÕR töötajad on analüüsinud fondi ringlust ja . äraütlusi 
ning esitanud puuduvate ja defitsiitsete raamatute nõudmisi 
komplekteerimisosakonda • Ent alati ei ole järelkomplekteeri- 
mine tulemuslik. Eriti suuri raskusi on venekeelse arstitea­
dusliku kirjandusega, mille tiraažid aasta—aastalt vähenevad 
js kordustrükke antakse välja väga harva. Nii jäävad tuleva­
sed arstid küllaLt tihti ilma neile vajalikust õpikust, atla­
sest või teatmeteosest. Puudus on ka eestikeelsetest poliit­
ökonoomia õppevahenditest - sisult vananenud õpikud on juba 
ammu maha kantud, aga uusi ei ole veel ilmunud.

' Et õppekirjandus küllaltki ruttu sisult vananeb, kan­
takse igal õppeaastal maha 2000-4000 raamatut. Nii saadakse 
ka hoidlas uutele Õpikutele.

тип ii sobivatele lahtioleku aegadele ning hoolikalt komp­
lekteeritud õpikutele sai ÕR üliõpilastele kiiresti omaseks. 
Lugemissaalis on lugejal käepärast entsüklopeediad, marksismi­
leninismi klassikute teosed, erialasõnastikud. Avariiulilt 
saab NLKP ja Nõukogude valitsuse otsuseid, käesoleva aasta 
ajalehti, ajakirju ning õppeprogramme. 1973. aastast laenu­
tatakse lugemissaalist ajalehtede varasemaid aastakäike, mis 
toodi ÕR-sse Toomelt sealse ruumikitsikuse tõttu. Hulk üli­
õpilasi töötab ÕR lugemissaalis oma konspektide ja raamatu­
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tega. Kuigi ÕR lugemissaal on kohtade arvult (200) Buurim 
teadusliku raamatukogu süsteemis, jääb ta eksamisessioonide 
ajal ikkagi kitsaks.

Коjulaenutuspunktist antakse Õppekirjandust kaasa ter­
veks semestriks, võõrkeeleõpikuid isegi pikemaks ajaks — ku­
ni eksami sooritamiseni. Tema hoidla on teistest kogudest 
rikkam eksemplaarsuse poolest, kuid vaesem nimetustelt. Sealt 
ei ole võimalik saada entsüklopeediaid, sõnaraamatuid ja hin­
nalisi kunstialbumeid, mis paiknevad lugemissaalis. Väga elav 
on kojulaenutus iga õppeaasta algul (septembris, oktoobris), 
mil hoi дт ari’iuH и tühjenevad, sest võetakse välja sügissemest­
ril vajaminev õppekirjandus (päevas keskmiselt 5000 Õpikut). 
Uut laenutuste kasvu võib täheldada veebruaris. Vahepealseil 
kuudel hoog veidi vaibub, et mais—juunis veel kord elavneda. 
Kojulaenutusele on omane mõningane sesoonsus. On saanud tra­
ditsiooniks, et kiirel sügisesel laenutusperioodil abistavad 
raamatukogu teised osakonnad ÕR коjulaenutajäid. ■

Mõnevõrra sõltub ÕB laenutus ja külastatavus ТВ teenin­
dusest. Kui 1967. a. suleti ТВ hoone Toomel, suurenes töö­
maht ÕB lugemissaalis ja коjulaenutuspunktis.

. 1975. а. ТВ tabanud uued avariiolud sundisid tegema
suuri varade ümberpaigutusi. Nii viidi 1975« a. kevadel ÕB 
коjulaenutuspunkt koos oma fondiga (ca 100 000 köidet) üle 
Tiigi 78 TBÖ endise ühiselamu keldrisse. Ümber koliti üli­
õpilaste abiga. Sellise ulatusliku kirjanduse ümberpaiguta­
mise tõttu ei teenindatud lugejaid kuu aega. Esialgu oli 
vastne teeninduspunkt üliõpilastele võõras, mistõttu 1975.a. 
jäi laenutuste arv (69022) võrreldes eelmise aastaga (77 965) 
väikeseks. ■' . .

1974. s. aprillis-mais koliti Tiigi 78 keldrist sama 
hoone värskelt remonditud esimesele korrusele. Raamatud pai­
gutati ümber kõigi raamatukogutöötajate osavõtul lugejatee- 
nindust katkestamata. Raamatute hoiu- ja laenutus tingimused 
paranesid tunduvalt.

■ Tiigi tn. 78 toodi üle ÕB süstemaatiline kataloog, alfa­
beetiline dubleeriti. Ka lahtiolekuaegu pikendati. Üliõpila­
sed harjsid siin käima ja laenutusi hakkas jälle olema rohkem.

■ Ka TRÜ kateedrid ja erialaraamatukogud dsponeerivad ÕB 
коjulaenutuspunktist endale vajalikku kirjandust. .

. 1., sept. 1975 sisustati ,lisaks senistele õppekirjandust
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laenutevaile teeninduspunktidele Leningradi mnt. ühiselamus 
90-kohaline lugemissaal. Seal paigutati avariiulitele kohal- 
kasutamiseks üniskondlik-poliitiline ning arsti-, bioloogia- 
geograafia-, füüsika-keemia-, kehakultuuri- ja majandustea­
duskonna üliõpilastele vajalik kirjandus. Saamatud deponee­
ritakse õppekirjanduse коjulaenutuspunktist. Esialgu valiti 
välja ainult viimase viie aasta õpikud, mistõttu sugenes 
palju äraütlusi. Nüüd on püütud seda viga parandada, võttes 
lugemissaali valikuliselt ka vanemate aastate õppekirjandust.

üliõpilaste ideelis-poliitilist kasvatustööd on tehtud 
raamatunäituste ja uudiskirjanduse väljapanekutega. Juba 
1956. a. sügistalvel eksponeeriti kaks näitust: "Abiks mark- 
sismi-leninismi õppijaile" ja "Üliõpilaste teadustöö". Järg­

. mi st ei aastatel muutusid teemanäitused ja uudiskirjanduse 
väljapanekud regulaarseks. Kajastamist leidsid riigi elu 
sündmused, tuntud ühiskonnategelaste ja kirjanike tähtpäevad. 
Välja pandi üliõpilasi nii Õppetöös kui ka ühiskondlik-polti- 
tilises elus suunavat kirjandust. NH korraldati 1959.-1962. a. 
näituste tsükkel "Abiks partei ajaloo Õppijaile". Noort spet­
sialisti kujundama olid mõeldud näitused "Tulevasele peda­
googile", "Noorele arstile", "õpetaja elukutsest" jt. Välja­
panekuga tähistati NSV Liidu Kommunistliku Partei 25. kong­
ressi.. Näitustel eksponeeritud kirjanduse alusel on koosta­
tud alates 1974. a, soovitusnimestikud, mis asetsevad laenu- 
tualetil lugejaile kättesasdavaina. ' '

■ ■ Et õppejõude informeerida Õppekirjandusest, korralda­
takse nn. tutvustusnädalaid teadusalade kaupa. Õppejõud kut­

: sutakse raamatukokku, kus nad vaatavad nende jaoks väljapan­
dud raamatuid, et neid üliõpilastele soovitada.

' Mõned raamatud jäävad aastateks riiuleile seisma, kuigi 
nad ei ole sisult vananenud. Nad on lihtsalt unustatud. Et 
seesugust kirjandust ringlema panna, tehakse aeg-ajalt unu­
nenud raamatute väljapanekuid ja nimestikud neist saadetakse 
õppejõududele. Väga hästi reageerisid sellele üritusele kee- 
misosakonna õppejõud. .

-1956. a. oli ÕR-s neli töötajat. Kirjanduse j laenutuste 
ja külastuste kasv põhjustas olukorra, kus neljakesi ei suu­
detud enam oma tööga toime tulla. Saadi juurde uusi kooasei- 
sulisi kohti. 1974. a., mil ÕR jagunes kaheks, jäi Kingisse­
pa tänava lugemissaali kuus töötajat ja Tiigi tn. 78 filiaa- 
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li viidi üle viis, Leningradi mnt. filiaali loomisega lisan­
dus kolm töötajat. • ' '

õpperaamatukogu tegevus 20 aasta vältel on näidanud, et 
niisugune töövorm õigustab end täielikult, õppekirjandus on 
muutunud kergemini ja kiiremini kättesaadavaks, lugejate tee­
nindus on diferentseerunud. Kindlasti aitab just ÕH esmakur­
suslaste! kohaneda ülikooli raamatukogu süsteemi ja nõuetega. 
Siinsed suhteliselt lihtsa struktuuriga kataloogid annavad 
neile esimese kooli teadusraamatukogu kim eitiH keeruka teat- 
mestu edaspidiseks kasutamiseks. .
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БИБЛИОТЕКА УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ .
С.Лутс, Э.Брик ' 

' Резюме * ■ •

■ В данной статье рассматривается история образования 
учебной библиотеки и ее работа в данное время как самостоя­
тельного отдела Научной библиотеки ТГУ. В послевоенные годы 
в вузах СССР в дополнение к ранее существовавшим учебным . 
библиптАиям стали образовывать новые. Раздельное комплекто­
вание учебников более экономично, ускоряет процесс обслужи­
вания в период наибольшей нагрузки и одновременно позволяет 
обслуживать читателей дифференцированно.

Следуя основным принципам развития библиотечной работы в 
СССР, в 1946 г. в университетской библиотеке Тарту приступи­
ли к разделению научной и учебной литературы. В 1948 г. ста­
ло возможным образование отдела учебной литературы, куда от­
биралась литература в соответствии с учебными программами. 
Впервые начали приобретать учебники в количестве 10-15 эк­
земпляров. .

Так как читальные залы научной библиотеки стали тесными 
для читателей, возник вопрос о необходимости создания учеб­
ной библиотеки, причем в отдельном помещении. Было принято 
решение о перестройке бывшей университетской церкви под учеб­
ную библиотеку. В сентябре 1956 г. здание было переоборудо­
вано, и 3 октября 1956 г. здесь разместилась учебная библио­
тека. _

Библиотека обслуживает в основном студентов, но ее чита­
телями являются также преподаватели и научные сотрудники. 
Учебная библиотека - наиболее посещаемый пункт обслуживания 
в библиотечной системе ТГУ. Это объясняется большой экземп- 
лярностью комплектуемой литературы, удобным для читателей 
расписанием работы библиотеки и быстрым обслуживанием. С 
I-ого сентября 1975 г. учебная литература выдается в 3-х 
пунктах обслуживания. Одновременно учебная библиотека выда­
ет литературу кафедральным и отраслевым библиотекам ТГУ.

Деятельность учебной библиотеки за 20 лет существования 
показала, что такая форма работы с читателями оправдывает 
себя полностью.
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' RAAMATUKOGUDBVAHELINE LAHUTUS

■ E. Lang '

' Juba möödunud sajandist alates oli THÜ Teaduslikus Raa­
matukogus rakendatud raamatukogudevahelist laenutust (RVL) 
Esialgu oli see harva esinev ja üksikute uurijate teenistu­
ses. Allee Nõukogude raamatukogudes tuleb esile RVL-i tõeli­
ne olemus, millele aluse pani juba V. I. Lenin - kõikide raa­
matukogude varad, olenemata nende paiknevusest, muutuvad 
kättesaadavaks kõigile lugejatele, kes neid vajavad.

Nii muutusid ka TRÜ TR kogud avatuks teistele raamatuko­
gudele ning TRÜ õppejõududele ja üliõpilastele omakorda avanes 
võimalus kasutada vennasvabariikide raamatukogude rikkusi.

RVL-i areng on lahutamatult seotud TRÜ õppetöö laiene­
mise ja täiustumisega, aga veelgi enam teadustöö inten­
siivistumisega, olles mitmeti nende dünaamika peegeldajaks. 
Üleriigilise tähtsuse tõttu on RVL-i tööd suunatud ja koordi­
neeritud üleliiduliste määruste ja vabariiklike juhenditega, 
mis on ka mõju avaldanud TRÜ TR sellele töölõigule. 1955.8. 
NSV T.-iidn kultuuriministri käskkirjaga (31. okt. 1955. nr. 690, 
lisa) kehtestatud üleliiduline "Raamatukogudevahelise abone­
mendi põhimäärus" ja selle alusel vabariigis Pr. R. Kreutz­
waldi nim. Eesti NSV Riikliku Raamatukogu (RR) 1956.a. aval­
datud teatmik1 2 selgitasid RVL-i sisu ja tähtsust ning kutsu­
sid raamatukogusid kasutama seda lugejateeninduse vormi serri.- 
sest sagedamini. .

1 Raamatukogude-vaheline abonement. Meelespea raamatukogu­
hoidjale. Tln., 1956. .

2 Положение о единой общегосударственной системе междубиб- 
лиотечного абонемента в СССР. - Руководящие материалы по 
библиотечному делу. Справочник. М., 1975, с.ЮЗ-110.

Uus etapp algas 1969.a., kui NSV Liidu kultuuriminister 
kinnitas uue RVL-i põhimääruse (käskkiri 16. apr. 1969, 
nr. 158)/ Sellega ühtlustati nõudeaedeli vorm, määrati kind- 
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lake tellimuse koordineeritud saatmine ja kinni raamatu­
kogud oma fondide koostise ja suuruse järgi RVIi keskusteks 
(regionaalsed ja üleliidulised), kuhu tuleb tellimused suu­
nata ja kust need vajaduse korral edasi saadetakse. THÜ TH 
on selles süsteemis RVI-1 vabariiklikuks keskuseks enne 
1940. a. ilmunud võõrkeelse kirjanduse 0sas.3

■ TRÜ TH kasutamine RVL-i kaudu algas kohe pärast Eesti 
NSV vabastamist Saksa okupatsioonist. Juba 1944. aasta 27. 
oktoobrist aasta lõpuni laenas RR meilt 22 teost.3 4 Aastail 
1945-1950 olidki TH RVL-i abonentideks eeskätt Eesti suure­
mad kesksed raamatukogud. Linna- ja rajooniraHmatnk-ngn^ai^ 
laekus sel ajal ainult üksikuid tellimusi. Abinentide arv 
hakkas järgmistel aastatel üsna pidevalt kasvama ja suurenes 
1950ё aastast kuni 1975. aastani üldkokkuvõttes 30 korda, 
Eesti raamatukogude osas 29,4 korda.

3 Eesti NSV raamatukogudevahelise abonemendi juhend. Tln., 
. 1970, lk. 4. ■ '
4 TRÜ TH KO, f. 4, nim. 3, s.-ü. 5.

RVL-i abonentide arv TRÜ TR-s

1945 1950 1955 I960 1965 1970 1975
Üldarv: ' 7 15 146 126 135 . 192 450

a). Eesti HSV-st 
b) Teistest liidu-

6 5 85 96 86 82 147

■ vabariikidest 
' o) välismaalt

1 ■ 10 61 30 49 110 291 
. 12

RVL-i kasutamise laienemist rahvaraamatukogudes põhjus­
tas oluliselt kaugõppe levik kõrgkoolide õppetöös. Raamatu­
kogud hakkasid tellima kaugõppijatele vajalikku kirjandust. 
Aktiivsemaiks TH tellijaiks kujunesid Viljandi, Pärnu; Saare­
maa, Haapsalu, Põlva, Jõgeva ja Tartu rajooni keskraamatu­
kogud. Eesti rahvaraamatukogud on nõudnud enamasti õppekir­
jandust, sest lugejateks-tellijateks on ju IRO kaugõppijad: 
juristid, ajaloolased, filoloogid. Harva laekub tellimusi 
maal töötavatelt spetsialistidelt (arstid, Õpetajad, agro­
noomid jt.). Et enamik samade õpikute soove saabub üheaeg­
selt, siis jääb küllalt suur arv nõudmisi rahuldamata. Ka 
kontroll-, kursuse- ja diplomitööde koostamiseks soovitud nn-
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janduse tellimustele tuleb vähese eksemplaarause (1-2) tõttu 
anda äraütlusi. õppekirjanduse tellimusi on TH suutnud täita 
keskmiselt 60—65% ulatuses. ■ ' . ■

I960, aastate algupoolel, otsides teid ja võimalusi, 
kuidas kaugüliõpilast paremini varustada õppekirjandusega, 
hakkas TH rakendama paralleelselt RVL-igs ka ksuglaenutust 
(KL), s. t. raamatuid lugejale saatma posti teel otse kodu­
sel aadressil. KL- kaudu on alates 1964. a. saadetud kesk­
miselt 500 teost aastas.

Vabariigi teaduslikest raamatukogudest on TR-st sageli 
kirjandust laenanud ENSV TA Teaduslik Raamatukogu (TA TR) ja 
Riiklik Teaduslik Meditsiiniline Raamatukogu (MR), vähemal 
maäral RR. Enamasti on need raamatukogud vajanud välisperloo- 
dikat. TA TR nõudmistest langeb 55-60% vanematele väljaanne­
tele (ilmunud enne 1940. a.), MR vastupidi on laenanud 65% 
uuemaid ja 55% vanemaid väljaandeid.

Laenutused teistele raamatukogudele

1945 1950 1955 I960 1965 1970 ' 1975
Laekunud tellimused • • • ... 1558 ' 2569 1968 I860 5464
Väljasaadetud kir-
jandus 110 518 955 1602 ' 1558 1294 2241
••. andmed puuduvad

Teistest liiduvabariikidest oli kirjanduse tellijaid 
kuni 1950. aastani ainult kümne pfires.5 Siis aga hakati mit­
melt poolt ja järjest sagedamini meie-poole pöörduma. 1956. 
aastaks kasvas abonentide arv kuuekordseks (61). Järgmistel 
aastatel (1956-1969) esineb langust, arv kõigub 50-50 vahel. 
Uus järsk tõus algas 1970. a., mil aborente oli 1965. aasta­
ga võrreldes 2,2 ja 1975. aastaks 6 korda rohkem. Kasvu põh­
juseks oli TR määramine RVL-i keskseks raamatukoguks vanema 
võõrkeelse kirjanduse osas ja tellimuste edasisaatmise kord 
(koordinatsioon). ■ . .

. . ■ 157 '
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Väljaspool Eestit on TR kirjanduse laenajateks olnud 
5 ■ - . '

eaiTmeaena laenas Leningradi RÜ Teaduslik Raamatukogu 
1945.a. H. Moora "Vorzeit Estlands" (Trt., 1952). - TRÜ TH 
KO, f. 4, nim. 5, s.-ü. 5.



Апят1 к-ин teadusasutuste, kõrgkoolide, vabariiklikud ja eri­
alaraamatukogud. sagedamate tellijatena võib nimetada Saraa- 
tovi, Voroneži ja Kalinini ülikooli, Volgogradi Pedagoogili­
se Instituudi raamatukogu, V. I. Lenini nim. NSVL Riiklikku 
Raamatukogu, NSVL TA Raamatukogu ja lähematest - vennssvabe- 
riikidest (Läti, Leedu) teaduslikke raamatukogusid. Telli­
takse vanemat võõrkeelset kirjandust teadusajaloo alalt, 
Tartu ülikooli väljaandeid. Nõutavamad on olnud aastate väl­
tel "THÜ Toimetised" (eriti prof. J. Lotmani tööd semiootika 
alalt), TBÜ teaduskonverentside ja nõupidamiste publikatsioo­
nid, Tartus kaitstud dissertatsioonide autoreferaadid. Küsi­
takse ka vanemat ja uuemat välisperioodikat, 1111110 leidumust 
TKÖ TB-8 on võimalik kindlaks teha üleliiduliste võõrkeelse 
perioodika koondkataloogide abil. Selles osas on tellimusi 

-täidetud 90-95% ulatuses.
Ka mitmed välismaa raamatukogud on soovinud THÖ TB-s 

laenata. Tellimusi on laekunud kas otse välismaalt või ko­
ordinatsiooni korras teistest NSV liidu raamatukogudest. Soo­
vitakse Tartu ülikooli väljaandeid ja Estica-alast kirjan­
dust. Kui varasematel aastatel välistellimused oid üsna üksi­
kud, siis 1975. aastal saabus juba 24 tellimust 12 välismaa 
raamatukogult. Kirjandust saatsime Bratislava Ülikooli Baa- 
matukogule. Riiklikule Raamatukogule Budapesti, Praha Üli­
kooli Ra8matukogule, Kuninglikule Raamatukogule stokhoimi jt.

■ ■ ТВ lugejatele RVL-i kaudu laenatud kirjandus

' " 1950 1955 I960 1965 1970 !975 
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Väljasaadetud telli-
maste arv Ю79 2600 5514 5807 4675 7269
Saadud trüdiste arv 696 1857 2246 5816 5599 5709

■ ■ Teise poole BVL-i töös moodustab TB-e puuduva kirjandu­
se tellimine giineetele lugejatele. Kõige sagedamini otsivad 
RVL-i abi TBÜ õppejõud,, üksikud ka EPA-st, eriti need, kes 
töötavad uuesuunsliste probleemide kallal (näit. 1950. aas­
tatel aeroionisatsioon, viimastel aastatel geneetika, spordi­
füsioloogia jt.). Kõige järjekindlamad RVL-i kasutajad on seni 
olnud aspirandid väitekirjade koostamise perioodil. Üliõpi­
lased pöörduvad BVL-i poole harvem kursuse-, sagedamini dip-



lomitööde kirjutamisel. Tellijatest on õppejõud ja aspiran­
did moodustanud 65-70, üliõpilased 30-35#. Viimasel ajal 
tõuseb üliõpilaste protsent. Peale ülikooli teenindab ТВ RVL 
ka Tartu teiste teadusasutuste töötajaid (zooloogia ja botaa­
nika instituut, füüsikainstituut, metsainstituut) ja haigla­
te arste. Erialadest lähtudes on aktiivsemaiks kirjanduse 
tellijateks arstiteadlased, bioloogid, psühholoogid, keemi­
kud ja matemaatikud. 1965.-1968. a. küsitlusandmete alusel 
olid pingereas filosoofid, bioloogid, keemikud, füüsikud, 
matemaatikud ja arstiteadlased. Üks filosoofiaõppe jõud tel­
lis RVL-i kaudu koguni rohkem kirjandust, kui laenas koha­
pealsetest raamatukogudest.6 .

Aastatel 1945 -1950 tellisid Õppejõud esmajoones Õppe­
tööks, loengute ettevalmistamiseks vajalikku nõukogude (1917** 
1945. a. ilmunud) kirjandust. Edaspidi hakati laialdasemalt 
nõutama teaduslikke uurimusi ja välisperioodikat. Viimane on 
moodustanud 60-65# tellitavast kirjandusest. Märgatavalt 
laienes välisperioodika tellimine 1975- aastast, kui TR hak­
kas senisest vähem saama välisperioodika ümbertrükke.

Teadusalade läbilõikes langeb rohkem tellimusi arstitea­
duse ja selle piirdealade (bioloogia) kirjandusele, järgne­
vad psühholoogia, kirjandus- ja keeleteadus. Keeleliselt 
moodustab võõrkeelne kirjandus 86-88#, venekeelne 12-14#. 
Venekeelseid väljaandeid, 1918.-1945. a. ilmunuid ja ka va­
nemaid, on aastast aastasse tellinud vene kirjanduse üliõpi­
lased kursuse- ja diplomitööde kirjutamiseks. Uuemast vene­
keelsest kirjandusest tellitakse kõige enam konverentside ja 
nõupidamiste publikatsioone ning dissertatsioonide auto- 
referaate. ■

TRÜ TR tellimusi on täitnud väga paljud Nõukogude Liidu 
raamatukogud. Suurem osa kirjandust on saadud Leningradi (35#) 
ja Moskva (34#) raamatukogudest. Lähematest vennasvabariiki- 
dest (Läti, Leedu, Valgevene) on senini saadud küllalt palju 
välisperioodikat (16# tellimuste üldarvust). Oma vabariigi 
raamatukogud on rahuldanud meie nõudmistest 13# (RR - uuem 
venekeelne kirjandus, TA TR - võõrkeelne perioodika).

. Väljasaadetud tellimuste täitmise protsenti (75-84#) 
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siooni vajadus ja selle rahuldamine. - TRÜ Toimetised, 1969, 
v. 248, lk. 115. • - • '



võib rahuldavaks pidada. ■ Peamiseks ära ütluse põhjuseks on 
raamatu puudumine raamatukogus. Vähem keeldutakse välja saat­
mast (seda teeb vaid Riiklik Teaduslik Meditsiiniline Kesk­
raamatukogu Moskvas, kes ei laenuta ainueksemplari). Harili­
kult ei saada raamatukogud jooksva aasta perioodikat. .

RVL-i põhimääruse järgi tehakse kuni 10-lehekül j ell sest 
artiklist tasuta koopiaid. Suured kesksed raamatukogud täida­
vad võõrkeelse perioodika artiklite tellimusi koopiatega 
(kaerokoopia ja mikrofilm). Nii saadi 1975. aastal tellitud 
kirjandusest 38# koopiatena. Et aga välisperioodikale • on 
nõudmisi palju ja artiklid sageli pikemad kui 10 lk., siis 
hakkas TR 1974. aasta sügisest ise tellima oma lugejate tar­
beks tasulisi koopiaid Üleliidulisest Teaduslik-Tehnilisest 
Informatsiooni Instituudist. 1974.a. saadeti välja 378 telli­
must, 1975. a. - 1185. Kokku saadi 17 457 lk. kserokoopiaid. 
Tellitakse artiklikoopiaid uuemast välisperioodikast ja kogu­
mikest, mis annavad ülevaate teaduse uusimatest saavutustest.

. Viimastel aastatel vajavad uute probleemide uurijad 
TRÜ-s järjest sagedamini kirjandust, mis Nõukogude Liidu raa­
matukogudes puudub ja mida tuleks laenata välismaalt. Prae­
gune kord, kus rahvusvaheline tellimine toimub Tallinnas RR 

■ - ■ 7'vahendusel, on raskepärane ja aegaviitev. Tartust otse tel­
lides oleks see märksa operatiivsem ja ülikooli teadustööle 
kasulikum. 1974. aastal laenati välismaalt 30, 1975. aastal 
66 teost. '

RVL-i töö edukusele avaldavad mõju mitmed asjaolud ja 
tingimused. Normaalse töö üheks esimeseks nõudeks on võimali­
kult täielik informatsioon teiste raamatukogude koostisest 
trükitud kataloogide, eriti koondkataloogide abil. Mõningal 
määral informeerivad ka (kogude suurus, vanus, profiil jne.) 
raamatukogude teatmikud ja viimastel aastatel ilmunud koond- 
teatmikud ja käsiraamatud.8 Senini on RVL-i tellimuste suuna­
misel abiallikaiks olnud põhiliselt kaks jooksvalt ilmuvat 
koondkataloogi: NSV Liidu raamatukogudesse saabunud välispe- 
rioodika (aastate 1949-1972 kohta)^ ja võõrkeelne raamat
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7 Juba kümme aastat tagasi oli õppejõududel sama mure. Vt. K. 
Noodle, tsit. töö, lk. 115.

8 Библиотеки СССР. M., 1969; Библиотеки РСФСР, М., 1974.
9 Сводный каталог иностранных научных периодических изданий... 

М., 1951-1974, продола. Общесоюзный сводный каталог перио­
дических изданий. Часть I, М., 1973



(aiatee 1949. aastast).10 Osaliselt aitab retrospektiivne 
välisperioodika koondkataloog (kuni 1976. aastani ilmunud 
tähed A-I)1 ja vabariigi piires välisperioodika koondnimee- 
tik (1961. aastast täppisteadused, 1968. aastast ka ühi a— 
konna- ja humanitaarteadused). Kahjuks aga puudub üleliidu­
line informatsioon võõrkeelsest ühiskonna— ja humanitaartea- 
duste-alasest perioodikast. Sellest tingitult ringlevad nen­
de väljaannete tellimused asjatult kaua. - ■ ■■

1950. aastate alguses, kui koondkataloogid peaaegu puu- 
dušid, hakkasid IH RVL-1 töötajad pidama teistele raamatuko­
gudele saadetud tellimuste kartoteeki. Korduva nõude puhul 
näitas kartoteek, kust väljaanne varem oli saadud. Mõnes osas 
(koondkataloogides puuduv välisperioodika, vanem vene- ja 
võõrkeelne raamat) täiendatakse ja kasutatakse seda karto­
teeki veel praegugi. .

1950.-I960, aastatel täitis soovisedeli RVL-i töötaja 
lugeja kirjaliku avalduse põhjal. Töömahu kaev tingis 'aga 
ratsionaliseerimist: lugejatelt hakati nõudma tellimuse esi­
tamist RVL-i blanketil. Asjatut ajakulu lisavad tellimused, 
millega soovitakse TR kogudes leiduvat kirjandust (1965 -' 275, 
1974 - 544, 1975 - 562 juhul). Põhjuseks võib olla kataloo­
gide paiknevus kahel eri korrusel, lugeja vähene kataloogi 
kasutamise oskus, TR kataloogisüsteemi keerukus. (Eriti*vae­
valiselt leitakse konverentsipublikatsioone ja asutuste jätk- 
väljaandeid). ■

Vaadeldud ajavahemiku jooksul on TR RVL-i tööülesandeid 
täitnud mitmed töötajad. Esialgu, kui tellimusi oli väne, te­
geles nendega oma põhitöö kõrval komplekteerimissektori ja 
lugemissaali töötaja. Töömahu kasvades eraldati 1952. aastal 
RVL-i tööle üks töötaja, 1956. aastal tuli juurde teine ning 
1975. aasta septembrist kolmas töötaja. ■
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10 Сводный бюллетень новых иностранных книг... Серия А. М., 
1950-1975; продола.: Общесоюзный сводный каталог зарубеж­
ных книг... М.,1974—Серия Б, М., 1952-^ 
Ретроспективный сводный указатель... 1750-1965, М., 1974

12 .Välisperioodika koondnimestik rahvamajandustöötajäle. 1961­
1962. Tln., 1962; Välisperioodika koondnimestik. Tln, ,



Käesolev ülevaade TRÜ TH RVLi kolmekümeaastasest tööst 
näitab selle lugejateeninduse vormi pidevat levikut. TH kir­
janduse laenajate raamatukogude arv suurenes 19,50. aastaga 
võrreldes 50 ja laenatud kirjanduse hulk 7 korda. Need arvud 
kõnelevad TR kogude sisulisest väärtusest, järjest laienevast 
ja pingsamaks' muutuvast teadustööst Nõukogudemaal, räägivad 
aga ka TRÜ uurimuste kõrgest tasemest ja lõpuks TRÜ kaugõppi­
jate usinusest. Laenamine teistelt raamatukogudelt aga näitab 
TRÜ raamatukogude fondide lünki (varasema, 1917 -1945, a. il­
munud nõukogude kirjanduse ja uuema välisperioodike vähesus). 
TRÜ infovajadustest lähtudes näitab RVL-i kasv Õppejõudude 
ja aspirantide teadustöö intensiivistumist ning üliõpilaste 
sagenevat lülitumist uurimistöösse.
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МЕЖБИБЛИОТЕЧНЫЙ АБОНЕМЕНТ ' у .
Э.Ланг

' Резюме ' .
Развитие МБА нераздельно связано с расширением и усовер­

шенствованием учебной работы и интенсификацией научной ра- ~ 
боты. ■ ■ ' ■

В 1945-1950 гг. абонентами библиотеки ТГУ, в основном, 
были большие центральные библиотеки Эстонии, а также биб­
лиотеки других союзных республик, количество которых не ■ 
превышало десяти. К 1956 г. число библиотек-заказчиков ли­
тературы возросло в 6 раз (61). Основной причиной увеличе­
ния использования МБА было распространение заочной формы 
обучения в вузах. Резкий подъем начался в 1970 г._, когда 
было утверждено Положение о МБА. Причиной роста числа або­
нентов послужило назначение Научной библиотеки ТГУ коорди­
национным центром МБА по старой иностранной литературе (изд* 
до 1940 г.) и новый порядок перенаправления заказов (коорди­
нация). . '

По сравнению с 1950 г. число абонентов к 1975 г. возрос­
ло в 30 раз, а количество высылаемой литературы - в 7 раз.

Другую часть работы МБА составляет заказ отсутствующей в 
Научной библиотеке литературы для своих читателей. Основны­
ми заказчиками являются преподаватели и аспиранты (65-70%), 
студенты (30-35%); . .

В 1945-1950 гг. преподаватели заказывали необходимую со­
ветскую литературу (1917-1945), в основном, для учебной рабо­
ты и для подготовки к лекциям. В дальнейшем увеличились за­
казы на литературу, необходимую для научных исследований, и 
иностранную периодику. Последняя составляет 60-65% заказы­
ваемой литературы. Из научной литературы больше всего зака­
зов на литературу по медицине и связанным с ней дисциплинам 
(напр. биология), далее следует литература по психологии, 
литературоведению и языкознанию. В языковом отношении ино­
странная литература составляет 86-88%, русская - 12-14%. 
Большая часть заказываемой литературы поступает из библиотек 
Ленинграда (35%), Москвы (34%); из ближайших братских рес­
публик (Латвия, Литва, Белоруссия) - 16% общего числа зака­
зов. Библиотеки нашей республики удовлетворяют требования 
Научной библиотеки ТГУ на 13%.
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■ BIBLIOGRAAFIATÖÖ ■ ■ ■

. L. Kilk ' ■ .

Ülikooli raamatukogu bibliograafiatöö suurim saavutus 
sõjaeelsel perioodil on rahvusbibliograafia "Best! raamatute 
üldnimestik" (koostanud a. 1924-1939 L. Lao, juhendanud P. 
Puksoo) ja välisperioodika koondkataloogi "Tartu ülikooli 
raamatukogude ajakirjade nimestik" väljaandmine (koostanud E. 
Vigel, juhendanud F. Puksoo) 1940. a. Raamatukogunduse ja 
bibliograafiateädmisi on levitatud ja tehtud mõnevõrra teat- 
metööd juba möödunud sajandil.

. Pärast nõukogude võimu taaskehtestamist läks rahvusbib­
liograafia koostamine üle Fr. R. Kreutzwaldi nim. Riiklikule 

' Raamatukogule, Ülikooli raamatukogu ülesandeks jäi teeninda­
da TRÜ Õppejõude ja üliõpilasi. Tuli hakata aktiivselt tege­
ma teatmetööd, mis varem polnud küllalt tähelepanu leidnud.

. ' Teatmetöö
. ■ ■ Teatmetöö pitrdus esialgu vastamisega kirjalikele pärin­
gutele, bibliogreafianimestike ja -kartoteekide koostamisega 
aktuaalsetel teemadel (NLKP kongressid, Eesti ja Ukraina 
suhted) ja teemanäituste korraldamisega (M. V. Lomonossov, 
492 nim., J. W. Goethe, 235 nim., Г. P. Pavlov, 139 nim.). 
õppejõude ja teadlasi teenindati raamatukogus leiduva põhjal: 
lugemissaali avariiulitel paiknes hästi komplekteeritud teat­
mekirjanduse kogu, bibliograsfiasektorisse olid koondatud 
trükised ülikooli kohta (loengukavad, isikkoosseisud, ajaloo- 
ülevaated, biograafialeksikonid) ja eesti keele sõnastikud. 
Bibliograafissektori kogenud töötajad M. Liblik ja E. Vigel 
laenutasid ühtlasi haruldasi raamatuid ja käsikirju ning ju­
hendasid lugejaid nende kasutamisel. Teenindati põhjalikult 
ja asjatundlikult. Põhimõtteks oli sel perioodil teenindada 
ainult neid, kes ise raamatukogu poole pöörduvad. Hoiak luge­
jate suhtes oli passiivne. Nõrgaks jäi bibliograafiatöö üli- ■
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Õpilastega.
Kirjanduse otsimisel kataloogidest abistasid üliõpilasi 

ja vastasid nende suulistele päringutele enamasti teenindus- 
osakonna ’ töötajad. Lugejaskonna suurenemisest sagenenud 
päringud hakkasid aga häirima lsenutustööd. Seetõttu raken­
dati 1952. a. tööle teenindusosakonda kuuluv konsultant. Esi­
mese konsultandina töötas A. Kirsel, tema järel E. Kudu, kes 
võitis lugejate hulgas suure populaarsuse. Lisaks konsultat­
sioonidele kataloogide juures õpetas ta lugejaid ka teatme­
kirjandust kasutama, andis seletusi näituste kohta, juhendas 
ekskursioone. .

■ Kui 1958. a. moodustati raamatukogu struktuuri uuenedes 
bibliograafiaosakond, viidi konsultant selle koosseisu. Kon­
sultandina ehk valvebibliograafina ■töötasid graafiku alusel 
kõik bibliograafiaosakonna töötajad. Teatmetöö koondus üha 
rohkem bibliograafiaosakonda. Kui 1950. a. oli suuliste tea­
diste arv 800, millest ainult 50% vastati bibliograafiaosa­
konnas ja 50% teistes osakondades, siis 1975. aastaks oli 
teadiste arv kasvanud 18 900-le, millest 75% kuulus biblio- 
graafiaosakonna, 25% teiste osakondade arvele.

Teadiseid on antud peamiselt TRÜ õppejõududele, teenis­
tujatele ja üliõpilastele, kes moodustavad keskmiselt 70% 
bibliograafiaosakonna külastajaist. Suuruselt järgmine grupp 
on instituutide teadustöötajad ja teiste kõrgkoolide üliõpi­
lased. 1970. aastatel tekkis veel üks lugejate kategooria, 
mis aasta-aastalt kasvab - need on keskkoolide Õpilased, ke­
da keerukate Õpilaaviktoriinide ja olümpiaadiülesannete la­
hendamisel ei rahulda kooli- ja linnaraamatukogu teatmestud. 
Paljudest neist on saanud aktiivsed raamatukogu lugejad. Kor­
duvalt on pöördunud bibliograafiaosakonna poole teised raa­
matukogud ja kultuuriasutused Tartust ja väljastpoolt (HAT 
"Vanemuine", Eesti Televisioon, "Tallinnfilm" jne.). Igal 
aastal on olnud ka ühekordseid pöördumisi käitiste ja asu­
tuste poolt (aparsaditehas. Lõuna Kõrgepingevõrgud, pllt8- 
ma sinatehaa "Võit", infoinstituut, plastmasstoodete katse­
tehas jne.).

Küsimuste temaatika on väga mitmekesine. Keskseks tee- 

• 1968. a. jagunes bibliograafiaosakond kolme sektorisse: 
teatmebibliograafia-, teadusbibliograafia- ja infosektor. 
1975. a. eraldus infosektor iseseisvaks osakonnaks.
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sake on jäänud Tartu Hiklik Ülikool ja õppejõud. TEÜ õppe­
jõude huvitab esmajoones ülikooli ajalugu või üksikute dist­
sipliinide ajalugu ja õpetamise metoodika. Küsitakse ka fak­
tilisi andmeid teadlaste ja õppejõudude elust ja tegevusest, 
ülikooli sidemetest teiste teadusasutustega. Hüüdisaja tea­
dusteemadel saavad Õppejõud informatsiooni infoosakonnast.

üliõpilased vajavad erialaga seotud kirjandust semina­
rideks, kursuse- ja diplomitöödeks, ettekanneteks UrÜ-8. 
Otsitakse artikleid uusimatest saavutustest oma teadusalal, 
statistilisi andmeid. Teise küsimuste ringi moodustavad ühis- 
kondlik-poliitilised teemad, nagu NIKP kongressid, rahvus­
vahelised nõupidamised, võitlus rahu eest, viimaste viisaas- 
tekute plaanid ja saavutused. Üliõpilaste teenindamisel on 
põhimõte juhatada kätte allikad, kust nad ise teevad valiku. 
Nimestikke kursuse- ja diplomitöödeks ei koostata. 1976. aas­
tast koostatakse teiste kõrgkoolide raamatukogude eeskujul 
üliõpilastele soovitusnimestikke. TBÜ TH bibliograaf iaosa- 
kõnd koostab neid ühiskondllk-pollitilletel: teemadel (näit. 
"WSV rahvamajandus X viisaastakul", "NIKP ja Nõukogude valit­
suse tegevus suhete arendamisel kapitalistlike maadega").

Teisi raamatukogusid ja teadusasutus! huvitab ülikooli 
raamatukogus leiduv kirjandus, eriti see osa vanemast võõr­
keelsest kirjandusest, mida üheski teises NSV Liidu.raamatu­
kogus ei leidu. Raamatukogu fondide põhjal antud leidumus- 
teadised moodustavad 60^ teadiste arvust. ' .

Kirjalikke päringuid saabub nii kodu- kui välismaalt. 
Aasta-aastalt on kasvanud kirjade hulk. Kui 1945-1955 tull 
vastata 10-30 kirjale aastas, siis 1955-1965 saabus kirju 
30-50 aastas ja 1965-1975 75-80 kirja. . .

Ka kirjalikult pöördutakse TBÜ TH poole kõige sagedami­
ni päringutega ülikooli ja õppejõudude, mõnikord ka teiste 
Baltimaade teadlaste kohta,

■ Andmeid TBÜ TB-e leiduva kirjanduse kohta on soovitud 
väga mitmesugustel teemadel (näit. Kaug-Ida Kunstiinstituut 
Vladivostokis huvitus väliskirjandusest antiik- ja keskaja 
muusika kohta, teadustöötaja Sverdlovskist ristiusu sümboo­
likast kunstiajalooliseks uurimuseks). .

TBÜ TR-st saadud andmeid on kasutanud akadeemilistes 
väljaannetes näiteks NSVL Geograafia Seltsi liige A. D. Drid-
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2 3 'zo, kapten V. G. Redanskiv Severomorskist, meditsiininõunik 
dr. H. v. Knorre Altdöbern! et (Saksa DV).4

Nimestikud E. Leino, G. Ё. Lessing! ja J. G. Herderi 
eestindustest saadeti vastavalt Soome ja Saksa DV-sse kirja­
nike biobibliograafiate koostamiseks. Washingtoni ülikooli 
raamatukogu soovis J.Lotmani tööde bibliograafiat, USA Kong­
ressi raamatukogu ülevaadet L. Puusepa elust ja tegevusest jne.

Kartoteegid '
Lugejate soovil koostatud nimestikest ja suuremate näi­

tuste eksponaatide nimekirjadest on kujunenud bibliograafia- 
osakonna teatmearhiiv, mis sisaldab praegu kartoteeke ligi 
170 teemal. Mõned teemad on ajuti olnud väga aktuaalsed ja 
neid on nõutud korduvalt (biorütmid, joogide kehakultuur, 
filoaoofiaprobleemid bioloogias ja meditsiinis, esperanto­
keelne kirjandus TRÜ TR-s, Lahemaa rahvuspark), mõnikord on 
taas välje saadetud mõni ammu koostatud nimestik ("Ivan IV 
raamatukogu", "Aseptika ja antiseptika").

Plaanilise tööna hakati 1949. a. koostame kartoteeki 
"Tartu Riiklik Ülikool. Ajalugu. Õppejõudude, teenistujate, 
kasvandike biobibliograafia". Eriti aktuaalseks muutus teema 
seoses ülikooli taasavamise 150 aasta juubeliga 1952. a. Et 
selgitada välja Tartu ülikooli osa teaduse arendamisel ja 
teha lugejale kättesaadavaks ülikooli ajalugu käsitlevad tööd, 
hakati bibliografeerima 19. saj. vene- ja saksakeelsest pe­
rioodikast ja teatmikest ülikooli ja õppejõudude kohta käi­
vat. 1950. a. alustati kartoteeki ka nõukogude perioodi koh­
ta. Aesta-aastalt suurendati läbivaadatavate tänapäeva trükis­
te hulka. Ammendavuse kontrolliks hakati kartoteeki võrdlema 
Eesti NSV ja üleliiduliste registratsioonibibliograafiatega 
ja TRÜ teadusliku uurimistöö sektorilt kasutada saadavate 
perfokaartidega Õppejõudude tööde kohta. On kujunenud kahe- 
2 "

А.Д.Дридзо. Материалы по географии, этнографии и истории 
Африки южнее Сахары в Научной библиотеке Тартуского универ­
ситета (Эстонская ССР). - Страны и народы Востока. 4. М.. 
1965, с.252-238. . . .X
В.Г.Реданский. Их имена на карте Арктики. Североморск. 
1968. 39 с. с илл. • *

* Deutechbaltisches biographisches Lexikon 1710-1960. Köln- 
Wien, 1970. 931 S.
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osaline kartoteek:
I. ERU a jalaga (märksõnaline) 1802-1917} 1940- tänapäev.

II. TRÜ õppejõudude, teenistujate, kasvandike biobiblio- 
graafis (alfabeetiline) 1802-1917; 1940- tänapäev.

1950. aastate lõpust pöörati peatähelepanu nõukogude 
perioodile, seoses bibliograafianimestike trükis avaldamise­
ga. Vanema perioodi kartoteeki täiendati ainult tänapäeval 
ilmunu varal, Kartoteek kasvas iga aasta umbes 5000, praegu 
6500-7000 kaardi võrra ja sisaldas 1975. a. lõpuks ligikaudu 
130 000 kaarti. . .

. Xäbi töötamata jäi esialgu kodanlik periood. Seda lünka 
püüti mõnevõrra täita üliõpilaste vastavateemaliste kursuse- 
ja diplomitöödega. 5 Nii valmisid TRÜ bibliograafia ja raama­
tukogunduse osakonna üliõpilastel kartoteegid Tartu ülikooli 
ajaloo kohta 1919.-1934. a. Koostati ka õppejõudude (V. Alt­
toa, H. Kruus, A. Audova, H. Rkoja jt.), biobibliograafiaid.

Süstemaatiliselt hakkas bibliograafiaosakond kodanliku 
perioodi trükisõna läbi töötama 1973. a., mil võimaldus raken­
dada selleks üks töötaja.

Paralleelselt PRÜ kartoteegiga koostati kartoteeke "Toa­
duse ajalugu Eesti HSV-s" (alates I960), "õppe- ja kasvatus­
töö kõrgemas koolis" (1965-1969)» "Perfokaart" (1966-1970) 
ja bibliograafianimestike kartoteeki "Eesti erialabibliograa- 
fia" (1960-1968).

Neist jätkatakse ainult esimest. Moskvast kõrgkoolide 
infokeskusest TRÜ TR infoosakonda saabuvad trükised tegid 
kõrgkooli pedagoogika kartoteegi jätkamise tarbetuks. Loobu­
ti ka kartoteekide "Perfokaart" ja "Eesti erialabibliogras- 
fia" koostamisest, sest perfokaartide kohta hakkas ilmuma 
ulatuslikke nimestikke, eesti erialabibliograaflatest aval­
datakse 1962. aastast väljaannet "Bibliograafianimestike loe­
telu". ' ■

üleliidulise Valiskir janduse Raamatukogu trükikaartide 
alusel koostatakse raamatukogunduse ja bibliograafiakirjan- 
duse kartoteeki. Kartoteek annab ülevaate raamatutest ja ar­
tiklitest alates aastast 1969 ja on abiks raamatukogu tööta­
jaile kvalifikatsiooni tõstmisel ja erialakirjanduse leidmisel. 

. Kartoteeki "Baltimaad venekeelses trükisõnas" koostas 
nii raamatukogus töötamise ajal kui ka enne ja pärast seda, 
5 Lähemalt vt. lk.149* 
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pensionärina, К. Weltmann. Kartoteek sisaldab oa 120 000 ae- 
delit raamatute ja artiklite kohta möödunud sajandi lõpust 
kuni 1955. a. ■

■ Bibliograafiaosakonna kartoteekide hulka kuulub ka ter­
ve rida uliõpilastöid. Nimelt lugesid AÜ TH töötajad THÜ 
bibliograafia ja raamatukogunduse osakonna üliõpilastele eri­
kursusi ning juhendasid kursuse- ja diplomitöid.^ Neist huvi­
pakkuvamad on kateedrist deponeeritud bibliograafiaosakonda, 
näiteks koduloo- ("Pärnu linn", "Kingissepa rajoon", "RApina 
rajoon" jt.), teema- ("Eesti ringhääling", "ülikooli mees­
koor", "Kirjastused") ja erialanimestikud ("Eestikeelne me­
ditsiiniline kirjandus"), kokku umbes 40 teemal. Osa neist 
täiendab THÜ ajaloo kartoteeki.

Infovajaduste uurimisest selgus, . et kartoteeke kasuta­
takse siiski vähe. Bibliograafiaosakonnalt oodatakse peami­
selt juhendamist kirjanduse otsimisel, infokartoteeke välis- 7 kirjanduse ja teatmeteoste ning ülikooli ajaloo kohta. Neid 
soove arvestati bibliograafia- ja infotöö edasisel organi­
seerimisel FRt-s.8

Väljaanded
Paljud teadusasutused NSV Liidus avaldavad bibliograa- 

fiaväljaandeid, milles peegelduvad nende uurimistöö saavutu­
sed. See on vajalik oma töö arvelevõtmiseks, hindamiseks ja 
propageerimiseks, aga ka ülevaate andmiseks asutuse tööst 
laiemale ringkonnale. Bibliograafianimestike koostajateks on 
asutuste raamatukogud.

Kui 1959.a. suurenes THÜ TR koosseis ja moodustati osa­
konnad, sai bibliograafiaosakonnal võimalikuks oma töid trü­
kis avaldada. Esimesena ilmus 1961. a. K. Noodis koostatud 
TRÜ-B nõukogude perioodil kaitstud dissertatsioonide biblio­
graafia (228 nim.).$ ' . .

6 K. Noodla. Raamatukogunduse õpetamine Tartu ülikoolis 1927­
1967. - TRÜ Toimetised, 1969, v. 248, lk. 3-26.

7 -K. Noodla. Tartu Riikliku Ülikooli õppejõudude informat- 
sioonivajadus ja selle rahuldamine. - TRÜ Toimetised, 1969, 
v. 248, lk. 96-127.

8 Vt. I. Maastiku artikkel käesolevas kogumikus.
9 Tartu Riiklikus Ülikoolis kaitstud väitekirjad 1946-1959. 

Trt., 1961. 52 lk.
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J ärgu! в ena alustati FA kartoteegi põhjal Ülikooli loik- 
kooseisu tööde bibliograafia aastarasmatu trükis avaldamist. 
Mitmel korral arutati materjal valiku põhimõtteid ja biblio­
kirjet ning seati ülesandeks väärtusliku materjali täiel, 
regiatreerimine ja de visu kirjeldamine. Esimene aastaraamat 
ilmus 1962. a. pealkirjaga "Tartu Riiklik Ülikool. I960, e. 
ilmunud tööde bibliograafia". Väljaanne esitab teaduskondade 
kaupa õppejõudude, teenistujate, aspirantide ja üliõpilaste 
tööd, TRÜ-a kaitstud ja TRÜ õppejõudude poolt väljaspool 
TEÜ-d kaitstud dissertatsioonid ja üliõpilaste auhinnatööd. 
Aastaraamatu kasutamist hõlbustavad nimede ja märksõnaregst- 
rid. Lisa "Personalia" toob kirjutised ja nekroloogid üli­
kooli töötajate kohta. Seni on ilmunud aastaraamatud 1960­
1974 ja esimese kümne aasta (1960 -1969) koondregistrid (1973). 
Väljaande aastakäike 1960-1962 toimetas K. Noodla, 1963-1965 
A. Pärnakivi, 1966. aastakäigust alates on toimetaja M. Kümnik.

' 1967. aastast alates koostab teadusbibliograafiasektor 
TRÜ väljaandele "Matemaatika ja Kaasaeg" informataiooninimee- 
tikke Eesti NSV-s ilmunud matemaatikakir janduaest.

Trükitud nimestikest tuleks mainida veel TRÜ TR töötaja 
V. Leegi diplomitöö põhjal koostatud "Tartu ülikooli arsti­
teaduskonnas kaitstud väitekirjad 1892 (nov.) - 1917", mis 
ilmus 1965. a. A. Grünfeld! nimestiku jätkuna10 ja Riikliku 
Raamatukogu endise töötaja E>0iesare koostatud ning K. Noodla 
redigeerimisel ja toimetamisel ilmunud "Tartu ülikoolis kaits­
tud väitekirjad 1802-1918" (1973.a.), mis toob andmeid teis­
te teaduskondade kohta.

10 A. Grünfeld. Verzeichnis der von der medicinischen Fakul­
tät zu Dorpat seit ihrer Gründung veröffentlichten Schrif­
ten. . - Historische Studien aus dem Pharmacologischen 
Institute der Kaiserlichen Universität Dorpat. 3. Halle, 
1893. VIII, 481 S.

' artubibliograafiaseminar .
1950. aastate lõpuks oli bibliograsfiatöös tõusetunud 

hulk probleeme. Käis üleliiduline diskussioon bibliograafia 
teooria küsimustes, mille kallal juurdlesid ka Tartu biblio­
graafid. Teatmetöö elavnemine ja kartoteekide kasv raamatu­
kogudes tekitas vajaduse tundma õppida naabrite vaatavat 
töölõiku. Siis tulidki Kirjandusmuuseumi ja TRÜ TR biblio­
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graafid (A. Palm, К. Noodls, E. Kudu) mõttele alustada orga­
niseeritud ja kindla päevakorraga kooskäimisi. Tekkis Tartu 
bibliograafiaseminar. Kord kuus toimuvatest seminarilatnpgj- 
test võtsid osa veel bibliograafid teistest Tartu raamatuko­
gudest ja teadusasutustest, harilikult 20-25 inimest.

Seminaridel tutvuti Tartu raamatukogude bibliograafia- 
osakondade tööga ja analüüsiti seda üsna hoolikalt, ■ arutati 
bibliograafia teooria küsimusi, Resti HSV-s ilmunud biblio­
graafianimestikke ja valminud käsikirja, eesti vanema ranmn- 
tu bibliograafia koostamise põhimõtteid, annoteerimise metoo­
dikat, vii tarnis tehnikat jm. Igal istungil tutvustasid PRO TÄ 
bibliograafid erialast uudiskirjandust, i960, aastate lõpu 
poole hakkas seminari hoog ' vaibuma ja kooskäimine lakkas 
1968. aastal. ■

Seminar ergutas bibliograafe probleeme nägema ja neid 
arutama, Õpetas naabrite tööd hindama ja tarbe korral luge­
jaid teiste kartoteekide juurde suunama. Seminari üks alga­
tajaid kirjutab 1961.a.: "Tartu bibliograafjaseminar on osu­
tunud küllaltki oluliseks kvalifikatsiooni tõstmise vormiks, 
sest ka need seltsimehed, kellele bibliograafia od seni vaid 
praktiline tegevus, on hakanud huvituma teoreetilistest 
küsimustest. Ja eks ole seminar soodustanud ka biblio­
graafilise töö koordineerimist ja koopereerimist Tartu asu­
tuste vahel". +1 ■

Raamatukogunduse ja bibliograafia 6pet*mine
Raamatukogundust ja bibliograafiat on Tartu ülikoolis 

Õpetatud 50 aastat. Sellega alustas 1927. a. ülikooli raama­
tukogu juhataja F. Puksoo, kes andis fakultatiivkursust 
"Raamatukogu kasutamine ja bibliograafia". 1945. a. asutati 
TBÖ-a bibliograafiakateeder ja bibliograafia üldkursuse kuu­
lamine sai kohustuslikuks kõigile ajaloo—keeleteaduskonna 
üliõpilastele (luges algul R Puksoo, hiljem b Hoodla). Kursus 
muudeti aga paari aasta pärast fakultatiivseks ja 1950. a., 
kui likvideeriti bibliograafiakateeder, jäeti see hoopis välja 
õppeplaanidest, et vähendada üliõpilaste loengukoormust. gee- 
tõttu hakkas raamatukogu otsima teisi teid bibliograafia-

к. Noodla. Tartu bibliograafiaseminar. - sirp ja Vasar
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12 teadmiste levitamiseks. Avaldati artikleid a jakir janduses, 
üliöpilastele hakati aga juba 1940. aastate lõpul korraldama 
ekskursioone raamatukogu tutvustamiseks. Ekskursioonidest 
arenesid grupikonsultatsioonid, kus peale raamatukogu kasu­
tamise võimaluste räägiti ka tähtsamatest teatmeteostest, 
bibliograafiaväljaannetest ja bibliograafiatöö metoodikast. 
Edaspidi hakati vahet tegema esimeste ja vanemate kursuste 
üliõpilastele korraldatavates grupikonsultatsioonides, sügi- 
aeti käidi teaduskondades I kursuse sissejuhatavatel loengu­
tel raamatukogu kasutamise võimalusi tutvustamas. 1950. aas­
tatel korraldati iga õppeaasta algul raamatukogus metoodika- 
konverents teemal "Kuidas töötada raamatuga" koos vastava­
sisulise raamatunäitusega.

Kõik need üritused olid fakultatiivsed ja haarasid väi­
kest osa üliõpilastest. Näiteks toimus 1949«a. 12 konsultat­
siooni 142 osavõtjale. Varsti kasvas konsultatsioonide arv 
50-50-ni aastas. 29« oktoobril 1959 avaldati NSV Liidu kõrg- 
ja keskerihariduse ministri käskkiri "Kõrgemate ja keskeri- 
Õppeasutuste raamatukogude töö parandamise abinõudest". See 
tegi bibliograsfiaõppused kohustuslikuks kõigis kõrgkoolides 
ja I960, aastast hakkasid Eesti NSV kõrgkoolide raamatukogud 
aktiivselt taotlema bibliograafia miinimumkursuse lülitamist 
õppeplaanidesse. Sama aasta sügisel alustati õppusi ka TRÜ-8. 
Esialgu peeti neid peamiselt filoloogidele, kuid järgmiste 
aastate jooksul haarati kaasa kõik teaduskonnad. Seda tagas 
Fat õppeprorektori kiri kõikidele dekaanidele 6. juunist 
1965,13 kus märgiti õppuste vajalikkust üliõpilastes harju­
muste kasvatamisel iseseisvaks tööks raamatuga. .

• õppused organiseeriti kahes osas: I kursuse üliõpilas­
tele 4-6 tundi raamatukogunduse küsimusi, II või III kursuse 
üliõpilastele 8-10 tundi (olenevalt teaduskonnast) biblio­
graafia- ja infotöö küsimusi. Kõik õppused koosnevad vestlu­
sest ja sellele järgnevast ülesannete lahendamisest, õppuste 
arv on kasvanud järgmiselt: I960, a. 85 õppust, 459 osavõt- 

12 E. Kudu. Jooksev informatsioon keele- ja kirjandusteadu­
ses. - Keel ja Kirjandus, 1968, nr. 2, lk. 122-124;EKudu. 
Kuidas leida vajalikku kirjandust.- Eesti Kommunist, 1965, 
nr. 2, lk. 45-49; K.Noodla. Teatmeteoste kasutamise osku­
sest. - Sirp ja Vasar 5. 06. 1966.

15 TRÜ TR КО, f. 4, nim. 5, s.-ü. 462, 1. 26. ,

152



jat; 1965. a. 178 Sppuat, 1412 osavõtjat^ 1970. a. 406 öppust, 
1910 osavõtjat. Edaspidi stabiliseerus öppuste ja osavötjate 
arv. Oli saavutatud 100%-line osavõtt, TBÜ-eae vastuvõetava­
te üliõpilaste arv jäi aga põhiliselt samaks. •

Kaugüliõpilastele korraldatakse sügiseti sissejuhataval 
sessioonil 2-tunniseid raamatukogu tutvustavaid veetlusi. 
Sellele lisaks esitati a. 1965-1968 semestri algul raadio­
loenguid raamatukogu, kataloogide, teatmeteoste ja biblio­
graafiate kasutamisest. .

Alates 1971. a. peetakse TRÜ kehalise kasvatuse Õppe­
jõudude kvalifikatsiooni tõstmise kursusest osavõtjatele 
(5 rühma aastas Baltimaadelt ja Valgevenest) 16 tundi raama­
tukogunduse ja bibliograafia loenguid ja juhendatakse prak­
tilisi töid.

TRÜ õppejõududele antakse individuaalkonsultatsioone 
kirjanduse vormistamiseks teadustöö juurde.

Aspirandigruppidele antakse 2-4-tunniseid konsultatsioo­
ne, arvestades, et nad on õppused üliõpilastena läbi teinud. 
Seni on konsultatsioone jõutud korraldada ainult 2-3 grupile 
aastas. .

õppusi organiseerib bibliograafiaosakonna juhataja ja 
lektoriteks on raamatukogu töötajad kõikidest osakondadest, 
igal aastal umbes 20 inimest. Mõnede erialade Õppetöös on 
erialabibliograafiate tutvustamine ühendatud eriseminaridega 
(näit, vene keel ja kirjandus) ja on vastava eriala õppejõu 
ülesandeks. Järgmistel aastatel kavatseb aeda moodust raken­
dada arstiteaduskond seoses teadustöö aluste õpetamisega IV 
kursusel. ■

üliõpilastega õppusi alustades koostasid THÜ Tl tööta­
jad K. Noodla ja E. Kudu iseseisvalt õppuste programmi. Hil­
jem ilmus küll NSV Liidu Kõrgema ja Keskerihariduse Miniatee- 
riumi teaduslik-metoodilise raamatukogukomisjoni koostatud 
programm (1961) ja Moskva ülikooli raamatukogu metoodika- 
kabineti ja bibliograafiaosakonna metoodiline kiri (1962), 
kuid THÜ TH jäi oma väljatöötatud programmi juurde. Selle 
eeliseks oli rõhu asetamine praktilistele harjutustele. Püü­
ti hoiduda liigsest akadeemilisusest ja kirjanduse kuhjami­
sest. Siin olid eeskujuks teiste vennasvabariikide kõrgkoo­
lide, eriti Saraatovi Hikliku Ülikooli Teadusliku Raamatu­
kogu üritused. THÜ TH koostatud Õppuste programm sai ees- 

■ .153
20



kujuke teistele Eesti NSV kõrgkoolide raamatukogudele.
' Lektorite väljaõpetamiseks korraldati igal sügisel me- 

toodikanõupidamisi, tutvuti üksteise konspektide ja ülesan­
netega, kuulati vastastikku õppusi. See on jäänud tavaks tä­
naseni. On koostatud õppevahendeid^ ja näitlikke tabeleid 
(bibliokirje, süstemaatilise kataloogi skeem).

1967. ja 1968.a. toimusid THÜ TH bibliograafiaõppustele 
pühendatud metoodikakonverentsid. Esimesel käsitleti I kur­
suse, järgmisel II (Ш) kursuse õppusi. Konverentside temaa­
tika aktuaalsust näitas suur osavõtjaskond nii Eesti NSV-st 
kui ka vennasvabariikidest. ■

1975. a. sai yM man kuku sisustada Qjfpusteks omaette ruum.
Lugejatele korraldatud ankeetküsitluses (1975 8.) püüti 

vastust saada ka bibliograsfiaõppuste efektiivsuse kohta. 
Küsimusele, kas on olnud kasu õppustest, vastas jaatavalt 
55<, mõningal määral on olnud kasu 42^-1, eitavalt vastas 3%.

Et võimalikult laialt tutvustada raamatukogu ja biblio­
graafia tähtsust, organiseeriti Eestis 1966. a. oktoobris 
bibliograafiakuu.14 15 Mõtte algatas THÜ ТВ konverentsil 19658. 
märtsis K. Noodla. . ■ ■

14 г и,1к. Kataloogid ja teatmeteosed THÜ Teaduslikus Raama­
tukogus, Trt., 1969. 47 lk.; E. Kudu. Kuidas leida vaja- 11kk&“kirjendüst. 1. Üldised bibliograafiad. Trt., 1970. 
56 lk.; M. Suurväli. Kuidas leida vajalikku kirjandust, 2. 
Erialakirjanduse nimestikke filoloogidele. Trt., 1974.
55 lk. -

15 K. Noodla. Bibliograafiaalaste teadmiste levitamisest ja 
■ bibliograafiakuust. - Sirp ja Vasar 17. 11. 1967.

Huvitavaima üritusena sellel kuul toimus TRÜ TR biblio- 
graafiaosakonna töötajate E. Kudu ja A. Pärnakivi algatusel 
esmakordselt võistlus teatmeteoste tundmises ja nende kasu­
tamise oskuses. See oli mõeldud vastukaaluks mälumängudele. 
Lähtuti põhimõttest - pole tähtis kõike mäletada, palju täht­
sam on teada, kust on võimalik õiget vastust leida. Ürituse 
nimetus »informiin" tuletati ■ sõnadest "informatsioon" ja 
«viktoriin» ning eesmärgiks cli äratada üliõpilastes huvi õp­
puste ja nende käigus omandatud teadmiste rakendamise vastu.

Inforndin toimub nüüd iga aasta novembris TR üldlugemis- 
saalis üliõpilaste kolmeliikmeliste võistkondade vahel. On 
võimalik võistelda ka individuaalselt, vastates ajalehes
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"Tartu Riiklik ülikool" avaldatud küsimustele. Võitjaid au­
tasustatakse komandeeringuga ÜrÜ konverentsile NSV Liidu 
Earoopa-osasse. . ■ ■ j

Inforndim võidab iga aastaga suuremat, populaarsust, nagu 
nähtub osavõtjate arvust: 1966. a. 5 võistkonda, 1970. a. 6 
võistkonda, 1975. a. 12 võistkonda. Võistlus on äratanud huv 
ka teistes Eesti NSV ja . vennasvabariikide kõrgkoolides. 
1972. a. organiseeris TIIÜ ТВ bibliograafisosakond ENSV kõrg­
koolide vahelise informiini ja sellest peale on võistlusi 
korraldatud ka TPedI-8 ja TPI-a ning 1976/77. õ.-a. ka 
Irkutski ülikoolis. '

Pärast informiini tutvustava artikli ilmumist ajakirjas 
"Библиотекарь" 16 ■ on soovinud juhendeid selle läbiviimiseks 
mitmed vennasvabariikide kõrgkoolide raamatukogud ja selle­
teemalise ettekandega on kutsutud esinema Tbilisi (1973) ja 
Vilniuse Q1975) ülikoolide raamatukogude teaduskonverentsidele.

TRÜ TH bibliograafiatöö laienemine tuleneb raamatukogu 
osatähtsuse suurenemisest nii teadus- kui Õppetöös ja üli­
õpilaste ideelis-poliitilisel kasvatamisel.

Praegu on bibliograafiaosakonna töö mõnevõrra häiritud, 
sest testmestu on paigutatud eri majadesse. Need raskused on 
ega ajutised. Teoorias ja metoodikas valmistutakse juba töö­
tama peagi valmivas hoones. * В

Л.Кильк. Информина. - Библиотекарь, 1972, №8, с.52-53.

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ РАБОТА 
Л.Кильк 4 
Резюме

В первые послевоенные годы библиографическая деятельность 
ограничивалась, в основном, справочной работой. Давались от­
веты на устные и письменные-запросы, составлялись библиогра­
фические ' списки и проводились тематические выставки.

С ростом числа читателей и штата библиотеки расширялась и 
библиографическая деятельность. С 1949 г. ведется картотека
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"Тартуский государственный университет. История. Биобиблио­
графия преподавателей, служащих, студентов". В связи с юби­
леем университета (в 1952 г.) начался ретроспективный сбор 
материала (1802-1917 гг.). ' ■ ■

В 1961 г. вышел первый, составленный К.Ноодла библиогра­
фический указатель "Диссертации, защищенные в Тартуском гос- 
универсйтете. 1946-1959". Затем стали издаваться ежегодники 
библиографии ТГУ. Первый ежегодник вышел в 1962 г. под за­
главием "Тартуский государственный университет. Библиография 
трудов за I960 г." К настоящему моменту изданы ежегодники 
за 1960-1974 гг. и сводный указатель за 1960-1969.

Значительно вырос объем справочной работы. Если в 1950 г. 
было выдано около 800 устных справок и написаны ответы на 
10-12 писем, то в 1970 г. число устных запросов достигло 
18900, а количество писем - 75-80. В отдел библиографии об­
ращаются с запросами чаще всего преподаватели, служащие и 
студенты ТГУ. Основная тема запросов - Тартуский государст­
венный университет. Письма поступают из разных уголков нашей 
страны и из-за рубежа. ■

Постоянной заботой отдела было распространение библиотеч-
■но-библиографиЧеских знаний. С конца 40-х годов в библиотеке' 
проводились экскурсии для студентов с целью ознакомления. с 
библиотекой. В дальнейшем экскурсии приобрели форму групповых 
консультаций^, а с 1963/64 уч.г. - библиотечно-библиографичес­
ких занятий, обязательных для. всех студентов. Для успешного 
проведения,занятий сотрудниками библиографического отдела ' 
составлен ряд учебных наглядных пособий. Для аспирантов ор­
ганизуются групповые и индивидуальные консультации, для пре­
подавателей - индивидуальные.

В 1967 и 1968 гг. в НБ ТГУ проводились методические кон- ' 
ференции по вопросам библиотечно-библиографического обучения.

С 1966 г. проводится информина - межфакулыетское сорев­
нование студентов в умении пользоваться справочной литерату­
рой. Это соревнование очень популярно среди студентов ТГУ и 
распространяется в вузах ЭССР и братских республик. "
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' ■ INNOTÕ .
I. Maastik

Vajadus operatiivse teadusinformatsiooni järele euure- 
neb pidevalt seoses teaduse ja tehnika kiire arenguga. Riik­

. liku infosüsteemi loomiseks on 1959. a. alates ilmunud mit­
meid NSV liidu ja liiduvabariikide ministrite nõukogude mää­
rusi. NSVl MN 19. juuli 197 a. määruses "Teadus- ja tahni u»- 
informatsiooni riikliku süsteemi edasisest täiustamisest 
aastail 1971-1975" ja ENSV MN 17. veebr. 1972. a. samasisuli­
ses määruses on esitatud infotöö programm* Teadus- ja tehnika­
informatsiooni süsteemi täiustamine aastail 1976-1980 on NSV 
liidu rahvamajanduse üheks põhiülesandeks.

NIKP KK 26. mai 1974. a. otsuse "Rasmatukogude osatäht­
suse suurendamise kohta töötajate kommunistlikul kasvatami­
sel ja teaduslik-tehnilises progressis", tütp kt ja ENSV MN 
22. juuli 1974. a. vastavasisulise määruse nr. 322 ning NSVl 
kõrg- ja keskerihariduse ministri 8. aug. 1974. а. кнак-и-rj» 
nr. 667 täitmiseks ning lähtudes Õppeasutuste raamatukogude 
osast teadusliku uurimistöö taseme tõstmisel, on viimastel 
aastatel erilist tähelepanu pööratud kõrgkoolide raamatu­
kogude infotööle.

' NSVl kõrg- ja keskerihariduse mini «ty1 2D. mHrtsi 1975*8. 
käskkirjaga nr. 300 kohustati kõrgkoolide raamatukngqajid 
looma teadusinformatsiooni teenistus, mis tagaks kõigi luge­
jaks tegooriate infobibliogreafilise teenindamise kiiresti ja 
kõrgel tasemel.

.' Tartu ülikooli raamatukogus võib infotöö algeid jälgida 
juba 1950. aastast. Siia hakati koostama masinakirjalisi vä­
liskirjanduse nimestikke, mis jagati erialade kaupa teadus­
kondadele. Üks täielik eksemplar pandi välja ülikooli pea­
hoone vitriini. Samuti toimiti hiljem ka raamatukogusse saa­
bunud autoreferaatide nimestikega, mida on koostanud komp­
lekteerimisosakond alates 1955. aastast. ’

I960, a. hakati väliskirjanduse nimestikke trükkima нт t- 
kooli rotaprindil. Raamatukogusse saabunud välisperloodika 
nimestik toodi esialgu väliskirjanduse bülletääni 2. numbri 
lisana. Alates 1964. aastast (1963. a. kohta) ilmub ka "Raa­
matukogusse saabunud välisperloodika" iseseisva väljaandena. 
Nii väliskirjandus kui -perioodika on teaduslikuks ja õppe­
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tööka vajaliku informatsiooni hankimise hinnatavamaid alli­
kaid. Seetõttu oli väga oluline, et andmed tellitud ja vahe­
tuse teel saadud väliskirjandusest jõuaksid kiiresti lugeja­
teni. Enamik välismaal ilmunud perioodikaväljaandeid saadi 
ja saadakse ka praegu vahetuse teel, mis tingib teatud mää­
ral väljaannete juhuslikkuse, suur osa ' vahetusperioodikast 
ei peegeldunud kataloogides. Nii olid välisperioodika bülle­
täänid peale väljaannete registreerimiskartoteegi ainukeseks 
informatsiooniallikaks raamatukogusse saabunud väga nõutava
materjali kohta.

Tndlvi duaalselt informeeriti telefoni teel õppejõude 
raamatukogusse saabunud kirjandusest ja sellega tutvumise 
võimalustest komplekteerimisosakonnas. juba 1950. a. samal 
aastal hakati kateedritele tellima venekeelsete artiklite 
trükikaarte. Seeriad, mille vastu võisid huvi tunda mitmed 
kateedrid, telliti bibliograafiaosakonda. Arvestades nende 
põhjal koostatud kartoteekide suurt mahtu ja kasutamise 
vähest intensiivsust, telliti alates 1964. a. trükikaarte 
ainult kateedritesse. Bibliograafiaosakond jäi tellimiste
vormistajaks ja koordineerijaks. ■

Et teadlasi varustada operatiivse informatsiooniga, oli 
vaja enne kindlaks määrata nende infovajadus. TEÜ TH alustas 
ülikooli õppejõudude infovajaduse uurimist 1964. 8. Seitsmest 
töötajast koosnev uurimiskollektiiv (B. Kudu, M. Kümnik, 
I. Maastik, K. Noodla - juhendaja, L. Peep, A. Pärnakivi, 
E. ) intervjueeris õppejõude 1965.8, sügisest 1967.a.
kevadeni. Andmeid saadi 146-lt ülikooli õppejõult (29 1» üld­
arvust), kokku üle 6000 vastuse. Kogutud materjal andis üle­
vaate kasutatavatest infoallikatest, -otsiprotsessist ning 
raamatukogu osast õppejõudude informeerimisel. Saadi olulisi 
arvamusi ja hinnanguid riiklike bibliograafiate, trükikaar- 
tide, referaatajakirjade, raamatukogu uudiskirjanduse bülle­
täänide jt. materjalide kohta. Töö tulemused esitati ette- 
kandena1 ja artiklitena2. Uurimus pani aluse ülikooli info- 
1 Л.Пээп. О"путях улучшения информационной потребности н 

учных работников. Саратов, 1965. Käsikiri thü tr-s.
2 К. Noodla. Tartu Riikliku Ülikooli õppejõudude informat­

siooni vajadus ja selle rahuldamine. . - TRÜ Toimetised, . 
1969, v. 248, lk. 96-151..
Л Паап Информационные потребности наУчных работников - 
читателей университетской библиотеки. - Библиотеки СССР, 

. № 42, 1969, с. 89-102.
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vajaduse väljaselgitamisele ja äratas havi vabariigi ja ESVL 

kõrgkoolide raamatukogudes. .
Edasises infotöös jätkati kateedrite ja laboratooriumide 

infovajaduse kindlakstegemist vestlus-intervjuu meetodil. 
Sellele lisandusid kaudsed meetodid (ülikooli teadustöö aru­
annete ja ?)ppe jõudude teadustööde teemade kasutamine, kateed­
rite infomaterjalidega tutvumine jt.).

Alates 1966. a. hakati infotööle Nõukogude Liidu kõrg­
koolides suuremat tähelepanu pöörama. Ka Tartu Riikliku Üli­
kooli Nõukogu võttis päevakorda infotöö küsimused ja kohus­
tas oma 30. detsembri 1966. a. otsuses "Teadusliku informat­
siooni olukorrast Tartu Riiklikus ülikoolis" kateedrite ja 
laboratooriumide juhatajaid välja töötama kateedrile ning 
laboratooriumile sobiva infosüsteemi ja määrama infotöö refe­
rendi. Raamatukogus loodi 1968. a. aprillis bibliograafia- 
osakonna juurde infosektor (3 töötajat). Ettevalmistav etapp 
infotöös, mis andis praktilisi kogemusi ja esialgse teoree­
tilise baasi, oli sellega lõppenud ning algas süstemaatiline 
töö kateedritega.

Referentide võrgu moodustamiseks külastasid sektori 
töötajad kõiki ülikooli allüksusi ja vestlesid nende juhata­
jatega infotöö korraldamise küsimustes. Infosektori üheks 
esimestest ülesannetest oli TRÜ infoteenistuse põhimääruse 
koostamine. Projekti arutas TRÜ Nõukogu 27. sept. 1968. a. 
ja võttis selle vastu. 9. oktoobril kinnitas rektor põhimää­
ruse ja määras käskkirjaga kateedrite ning laboratooriumide 
referendid. Nende dokumentidega fikseeriti TRÜ infoteenistus, 
selle struktuur ja ülesanded. Nii kuuluvad TRÜ infoteenistusse: 
1) teadusliku uurimistöö sektor, mis on ülikoolist väljasta­

tava informatsiooni keskuseks; . '
2) TR infoosakond kui ülikooli siseneva informatsiooni kes­

kus, mis baseerub raamatukogu teatmeinformatsiooni fondil;
3) kateedrite ja laboratooriumide infotöö referendid.

Infoteenistuse ülesandeid on täpsustatud ja toodud 
täiendusi 1974. a. ilmunud "Referendi meelespeas" ning 1975* a. 
koostatud uues põhimääruses, mis esitati arutamiseks ENSV 
KÕrg- ja Keskerihariduse Ministeeriumile 1. juulil 1976 ja 
mille TRÜ rektor kinnitas sama aasta 21. oktoobril. Sisuli­
selt oli selleks ajaks välja kujunenud iseseisev infoosakond. 
Selle fikseeris ka 1975. a. infoteenistuse põhimäärus.
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NSVL kõrg- ja keskerihariduse ministri 20« märtsi 19751 a. 
käskkirja nr. 300 täitmise kontrollimiseks moodustatud üle­
liiduline komisjon tutvus põhjalikult raamatukogu ja kateed­
rite infotöö ning -materjalidega 23. sept. 1975. Kontroll­
komisjoni töö tulemusi arutati 29. okt. ENSV Kõrg- ja Kesk­
erihariduse Ministeeriumi kolleegiumil ja kuulati komisjoni 
esimehe ettekannet infotöö olukorra kohta vabariigi kõrgkoo­
lides. TR raamatukogu infotööle anti positiivne hinnang. 
Märgiti, et loodud referentide võrgu vahendusel viiakse rele­
vantne informatsioon tarbijani. Puudustena märgiti, et info­
teenistusel pole vajalikku materiaalset baasi ja kateedrite 
referentidele pole eraldatud teaduslik-metoodilise töö arvel 
aega tundides. ■ ' ' , .

■ Tt rektori 22. nov. 1976.a. käskkirjaga nr. 221 arves­
tati referendi töö kateedris või ■ laboratooriumis täidetava 
töökoormuse hulka teaduslik-metoodilise tööna olenevalt all­
üksuse infotöö mahust 100-200 tundi aastas. Sama käskkirjaga 
määrati referentideks 94 õppejõudu või teadurit.

THÜ ТВ infoosakonna üheks põhiülesandeks on koordinee­
rida ja juhendada kateedrite ning laboratooriumide Infotööd 
referentide vahendusel. 1968. a. ' oktoobris organiseeriti 
esimene referentide nõupidamine raamatukogus. Anti ülevaade 
infotööt Nõukogude Liidus, tutvustati põhilisi informat­
siooni saamise allikaid, infodokumente ja raamatukogu võima­
lusi. Siitpeale muutus nõupidamiste korraldamine tradit­
siooniks. . .

õppeasutuse kui terviku infovajaduse ja temaatika uuri­
miseks tutvutakse kateedrite ja laboratooriumide infomater­
jalidega, Infotöö olukorra ning tingimustega. Selgitatakse 
välja: ' ■ ' ' ,
1) sealsed Infomaterjalid:

a) kateedri või laboratooriumi raamatukogu, selle suurus, 
temaatika, väljaannete liigid, paiknevus, kasutatavus;

b) mikrofilmide, fotokoopiate, separaatide jne. kogud, 
nende temaatika, suurus, kasutajaskond;

~ o) kartoteegid, nende temaatika, ülesehitus, maht, kasu- 
■ tatavus; • ' .

2) abipersonali kasutamise võimalused infomaterjalide korral­
damiseks ja tehniliseks tööks; . .

3) kateedrite varustatus tehniliste vahenditega.
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Tehakse kindlaks informatsiooni saamise allikad ja või­
malused kateedrites. Peetakse silmas kollektiivi kui terviku, 
üksikute gruppide, isiku sidemeid: sama asutuse piirea ka— 
teedrite ja laboratooriumide vahelisi, sbutustevahelisi, HS7 
Liidu ja rahvusvahelises ulatuses; ametlikke ja mitteamet­
likke, otseseid ja kaudseid (publikatsioonide vahetus, kir­
javahetus, isiklikud kontaktid uurimistöös, infovahetus kon­
verentsidel, uurimistööks vajaliku aparatuuri kooskasuta- 
mine jne.)z -

. Andmed ülikooli teaduslike tööde kohta saadakse igal 
aastal teadusliku uurimistöö sektorist. Need säilitatakse 
infoosakonnas kartoteekidena kateedrite ja laboratooriumide 
kaupa. Temaatika täpsustamiseks ja Infovajaduse fikseeri mi­
seks koostatakse referentide abiga iga kateedri uurimia- ja 
Õppetöö temaatikat peegeldav märksõnaleend. -

Vahendusdokumentide põhjal saadakse ülevaade vastavatel 
aladel ilmuvast kirjandusest. Jälgitakse väljaannete kätte­
saadavust: kas need on Õppeasutuse raamatukogus, vabariigi 
või NSV Liidu ■ infokeskustes. Et suur hulk erialakir juti sl 
paikneb üldteoreetilistes, piirdealade jt. väljaannetee ja 
nende jälgimine kateedri poolt muutub praktihselt võimatuks, 
siis koostöös referentidega määratakse kindlaks väljaannete 

mida vaatavad läbi Infoosakonna töötajad. ■ •
Kateedrite ja laboratooriumide informeerimiseks vaata­

valt nende teaduslikele töödele ja Õpetatavatele distsiplii­
nidele, s.t. teemainformatsiooniks on osakonda talutud info­
keskuste mitmesuguseid trükiseid (signaal- ja ekspressinfor- 
matsiooni väljaandeid, välisajakirjade sisukordade koopiaid, 
infokaarte jne.) mis vaadatakse läbi ja süstematiseeritakse. 
Erilist tähelepanu pööratakse ülikooli teadusliku uurimistöö 
põhisuundadele. Viimastel aastatel hakkavad senisest rohkem 
domineerima kompleksteemad, mis hõlmavad laia küsimuste" rin­
gi ja on ühiseks uurimisaineks mitmele kateedrile või tea­
duskonnale. Näiteks keskkonnakaitses on ühendatud nii prob­
leemi juriidiline, bioloogiline, meditsiiniline kui ka teh­
niline aspekt. Seepärast asuvadki kompleksteemasid peegelda­
vad kartoteegid (näit. Õppe- ja kasvatustöö, matemaatilised 
meetodid erinevates teadusharudes, juhtimine kõrgkoolis, 
keskkonnakaitse jne.) infoosakonnas. ■ ’

Kitsamateemslised kartoteegid (näit. programnkeblea.
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Kaaba kvaliteet, krometograafis Jne.) antakse jooksvalt üle 
referentidele (ilma et dublettkaarte jääks osakonnale), sest 
eelmiste aastate kogemused on näidanud, et neid hiljem osa­
konnas ei kasutata. Kaardid kas liidetakse kateedri karto­
teeki või antakse õppejõududele, kelle uurimistöö teemale 
informatsioon vastab.

1972. a« alates rakendatakse lisaks teemainformatsioo- 
/тЛ Te kateedrite informeerimisel valikteadistusi, mida ise­

loomustab x
1) 1nformataiooniga varustatus täpselt formuleeritud teemal; 

^./2') 1 ^formatsiooni maksimaalne maht antud teemal, 8. o. kõigi 
võimalike infoallikate kasutamine; ■

3) tagasiside tarbijaga;
4) jooksva informatsiooni pidev ja operatiivne andmine abo­

nendile;
* 5) tarbija varustamine vajaduse korral algdokumendi või sel­

le koopiaga.
jooksev teemainformatsioon ja valikteadistus annavad ka­

teedritele ülevaate NSV Liidu trükitoodangust ja üleliidu- 
Ustes keskustes olevast väliskirjandusest ning -perioodi­
kast. Raskem on andmeid saada Nõukogude Liidus puuduva vmis- 

■ kirjanduse kohta. Paljudel erialadel on see siiski võimalik 
rahvusvaheliste bibliograafiaväljaannete vahendusel. Kui va- 
hendusdokumentide põhjal saadud informatsioon pakub huvi, 
tuleb kindlaks teha, kus asuvad originaalid. Raamatukogus, 
olevaid väljaandeid saab kohe kasutada. Kui vajalikud teosed 
on teistes vabariigi või NSV Liidu keskustes, on neid võima­
lik tellida raamatukogu kaudu RVL-i teel.

• suurt huvi pakuvad teadlastele välisajakirjade sisukor­
dade koopiadja signaalinformatsiooni väljaanded, mille põh­
jal on. võimalik tellida artiklite koopiaid ulelindulistest 
keskustest. Nii saab infoosakonna vahendusel mitte ainult 
dokumendi aadressi, vaid ka vajaliku originaali või koopia. 
Informatsiooni teemale vastavuse tagamiseks toimub suuline 
tagasiside kateedriga, kuhu materjal on suunatud. Isiklikul 
kontaktil põhinev tagasiside asutusesiseses infoteenistuses 
on kõige efektiivsem ja täpsem, eest siin saadakse jaiga 
numbrilise hinde asemel põhjendus, miks antud informatsioon 
on või ei õle relevantne. Mõnikord antakse soovitus suunata 
vastav väljaanne väi infoksart kindlele teiSe8t
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kateedrist. ■ '
Individusslkonsultatsioonidel tutvustatakse referenti­

dele keskseid ja erialaseid infoorganeid, nende väljaandeid, 
pBhilisi infotöö võtteid jm. Koostöös referentidega korral­
datakse kateedrites kirjanduse ülevaateid. .

Raamatukogusse saabunud kirjanduse propageerimiseks jät­
katakse bülletäänide koostamist. Väljaandes "Raamatukogusse 
saabunud väliskirjandus" registreeritakse kõik raamatud ja 
teaduslike asutuste perioodikaväljaannete numbrid, mis sisal­
davad üksikuurimuse • Bülletään on ülesehituselt süstemaati­
line ja ilmus kvartaliväljaandena. Alates 1970. 8. antakse 
seda välja kord kuus - 12 numbrit aastas. Bülletäänis "Raa­
matukogusse saabunud välisperioodike" registreeritakse tel­
litud ja vahetuse teel saadud väljaanded, kaasa arvatud üm- 
bertrükid. Väljaanne, mis koosnes alfabeetilisest ja süste­
maatilisest osast, ilmub alates 1973»a. ajakirjade nimetuste 
alfabeetilise loeteluna. Süstemaatiline osa on antud regist­
rina. Kaastööd tehakse ka üleliidulist ele ja vabariiklikele 
välisperioodika koondbülletäänidele.

Jätkatakse 1961. a. alates ajalehes "Tartu Riiklik 
Ülikool" ilmuvate teatmekirjanduse nimestike avaldamist. 
1970. aastast koostatakse annoteeritud nimestikke, sest 
ainult nimetuste loetelu ei andnud piisavat ülevaadet välja­
andest. . ■

Alates 1975. aastast on raamatukogu infotöö intenstivis- 
tunud. Kateedrid hakkasid senisest rohkem saama infomaterja- 
le kesksetelt ja erialastelt infoorganitelt. Täiustati ja 
mitmekesistati infotöö vorme ning meetodeid: laiendati, valik- 
teadistust, hakati koostama infolehti, alustati TRÜ juhtiva 
kaadri diferentseeritud infoteenindamist.

1972.a. võeti esmakordselt plaani valikteadistus 8 tee­
mal. 1977. aastaks kasvas teemade arv 35-ni. 1975. a. alates 
ilmub kord kuus raamatukogu elektrogräafil paljundatav info­
leht "Keskkonnakaitse". 1976. a. lisandus infoleht "Matemaa­
tilised meetodid erinevates teadusharudes". ■

TRÜ jahtiva kaadri diferentseeritud infoteenindamisel 
pööratakse peatähelepanu õppeprotsessi organiseerimise ja 
juhtimise küsimustele. Alates 1976.a. jaanuarist ilmub info­
leht "Juhtimise üldprobleemid ja juhtimine kõrgkoolis".

Lisaks traditsioonilistele kartoteekidele, mis sisalda-
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vad vaid bibliokirjet, hakati 1976. a. koostama referaatkar- 
toteeki bioloogia alal. . ■

■ Sidemeid on loodud üleliiduliste ja vabariigi infoasu- 
tuatega (Moskva ülikooli raamatukogu metoodika keskkabinet, 
TPI, TA, tehnikaraamatukogu, Eesti Infoinstituut jt.). On 
antud suulisi ja kirjalikke ülevaateid raamatukogu infotööst. 
Väliskirjanduse ja -perioodika bülletäänid informeerivad va­
bariigi asutusi TRÜ TR-s olevast kirjandusest. Infolehte 
"Keskkonnakaitse" saab TPI raamatukogu, sest teema on aktu­
aalne ka seal. Eesti Infoinstituudile koostati 1976. a. üle­
vaade TRÜ tehnikainformatsiooni vajadusest. .

Infoosakond on TA raamatukogu ühiskonnateaduste infor­
matsiooni osakonna poolt koostatavate soome-ugri rahvaste 
etnograafia ja rahvaluule ning Estiõa väljaandeid peegelda­
vate annoteeritud infolehtede ja vaatavateemaliste koondbib- 
liograafiate vahendajaks kateedritele, kus nimetatud-prob­
leemidega tegeldakse. Lisaks üleliidulistele keskustele saa­
dakse ka ENSV TA ja tehnikaraamatukogult TRÜ TR-s puuduvate 
välisajakirjade sisukordade koopiaid. Tehnikaraamatukogust 
on võimalik nende põhjal ka artiklite koopiaid tellida.

. On püütud leida võimalusi kateedrite informeerimiseks 
väljaannete põhjal, mis on neile väga vajalikud, kuid puudu­
vad raamatukogus. Näiteks hakati TA raamatukogust alates 
1975. a. saama mikrofilmidena "Current Contents’!" seeriaid 
"Life Sciences" ja "Physical and Chemical Sciences". Varem 
sõideti nendega tutvumiseks Tallinna. ■

Raamatukogul on paljundusaparaadid "Vega" ja "Py/oryz", 
millega tehakse koopiaid kataloogikaartidest, koondbülletää- 
nide ja -kartoteekide kaartidest, RVLile ja raamatukogu osa­
kondadele vajalikest materjalidest. Kateedritele valmista­
takse koopiaid teaduslikuks tööks tarvilikest väljaannetest 
vastavalt võimalustele. Koopiate saamist hindavad ja sellest 
on huvitatud kõik kateedrid. Kahjuks ei võimalda olemasole­
vad amortiseerunud aparaadid kaugeltki rahuldada kateedrite 
ja laboratooriumide vajadusi. Vaatamata korduvatele taotlus­
tele ei ole siiani raamatukogul õnnestunud saada kaasaegset 
paljundustehnikat.

Infotöö tase oleneb väga suurel määral ka vajaliku hul­
ga kvalifitseeritud töötajate olemasolust. Kui'1968. aastal 
oli raamatukogu infosektoris kolm töötajat (üks peabiblio- 
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graaf ja kaks vanembibliograafi), siis 1977. asstaka on info­
osakonna töötajate arv tõusnud kümnele (kaks peabibliograafi , 
üks vaneminsener, üks vanemredaktor, neli vanembibliograafi 
ja kaks operaatorit). Vaatamata töötajate arvu suurenemisele 
ei ole koosseisu saadud mahus, mis võimaldaks süvendada ka­
teedrite informeerimist analüütilis-sünteetiliselt läbitöö­
tatud kirjanduse põhjal. Reaal- ja täppisteaduste alal d ole 
saadud infotööle rakendada spetsialiste suhteliselt madalate 
palkade tõttu raamatukogus. ' Viimasest tingituna pole kaader 
olnud püsiv. .' ■ .

Mida rohkem inimesi töötab kateedritega, seda põhjali­
kumat informatsiooni suudavad nad anda. Mida kauem töötab 
üks inimene kindlate kateedritega, seda rohkem informatsioo­
ni temalt nõutakse ja seda täpsemalt suudab ta anda andmeid 
konkreetsetel teemadel. Lisaks raamatukogutöötajale esitata­
vatele nõuetele peab infotöötaja tundma vastava ala termino­
loogiat, spetsiifikat, vajadusi, jälgima teaduse arengusuund 
ja informaatikat käsitlevat kirjandust. Osakonnas toimuvad 
üks kord kuus kvalifikatsiooni tõstmise seminarid. Neli töö­
tajat on lõpetanud üleliidulise infotöötajate kvalifikatsioo­
ni tõstmise instituudi. Üks töötaja kuulub ENSV Rikliku Raa- 
matukogukomisjoni bibliograafia- ja informatsioonikomisjoni. 
. Raamatukogu infotöös võib eritleda kolm etappi ‘

• 1960-1967. Infotöö kasvab välja bibliograafilisest in­
formatsioonist. Hakatakse avaldama uudiskirjanduse bülletää­
ne ja kirjanduse nimestikke. Alustatakse Õppejõudude info­
vajaduse uurimist. .

1968-1974. Luuakse ülikooli infoteenistus ja fikaeeri- 
takse selle ülesanded. Infosektor alustab süstemaatilist 
tööd kateedrite ja laboratooriumidega. Tutvutakse ülikooli 
allüksuste infotööga. Antakse teemainformatsiooni vastavalt 
kateedrite vajadustele. Alustatakse valikteadistust. Kateed­
rid hakkavad saama koopiaid neile vajalikest artiklitest.

1975- Infoteenistuse ülesandeid täpsustatakse ja laian_ 
datakse uues põhimääruses. Infosektor kujuneb iseseisvaks 
osakonnaks. Töös rakendatakse uusi vorme ja meetodeid: laien­
datakse valikteadistust, alustatakse, juhtivate töötajate di­
ferentseeritud infoteenindamist, koostatakse infolehti. Ka­
sutatakse senisest rohkem kesksete infoorganite väljaandeid 
ja teenustöid. •
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Infotöö tulevikusuunaks on valikteadistuse süsteemi kui 
efektiivseima inf ormeerimismeetodi süvendamine ja 

1 ai on H am-i na ning tähelepanu keskendamine kateedritevahelis- 
tele kompleksteemadele ja ülikooli e uuritavatele põhipre - 
leemidele. '

NH on TRÜ infoteenistuse ülesandeks kindlustada teadus­
likuks ja õppetööks vajaliku informatsiooni operatiivne ko­
gumine, säilitamine ja levitamine. Infotöö eesmärk aga on 
tõsta ülikooli kateedrites ja laboratooriumides tehtava tea­
dusliku ja õppetöö efektiivsust. , .
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ИНФОРМАЦИОННАЯ РАБОТА 
. И.Маастик

Резюме
Первые шаги информационной деятельности библиотеки Тар­

туского университета прослеживаются уже в 1950 г. С 1964 г. 
начали изучение информационных потребностей преподавателей, 
которое легло в основу выявления информационных потребностей 
университета в целом. Систематическая информационная работа 
началась в 1968 г. с созданием информационного сектора. 
Структура и задачи информационной службы ТГУ зафиксированы 
в положениях о службе научной информации 1968 и 1975 гг. и 
"Памятке референта", изд. в 1974 г. ’

СНИ ТГУ состоит из следующих звеньев:
I) научно-исследовательский сектор, который является цент­

ром исходящей из университета информации;
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2) информационный отдел НБ как центр поступающейся в уни­
верситет информации, базирующийся на справочно-информацион­
ном фонде библиотеки;

. 3) референты по информационной работе при кафедрах и ла­
бораториях. ' '

Отдел информации НБ ТГУ руководит информационной работой 
подразделений университета и координирует ее через сеть . ре­
ферентов, На кафедрах проводятся совещания референтов и об­
зоры литературы, консультации для преподавателей по вопросам 
информационной работы, методики обработки информационных ма­
териалов, поиска информации и др. Кафедры и лаборатории обес­
печиваются текущей информацией по тематике их научно-исследо­
вательских работ и изучаемым дисциплинам.

С 1972 г. информационное обслуживание кафедр проводится . 
по системе избирательного распределения информации (ИРИ), 
исходя из основных проблем, изучаемых кафедрами. В 1976 г. 
приступили к дифференцированному информационному обслужива­
нию руководящих работников. .
. С I960 г. издаются бюллетени иностранной литературы, пос­
тупившей в библиотеку, и с 1963 г. - иностранной периодики. 
В университетской газете публикуются аннотированные списки . 
новой справочной литературы. Начиная с 1975 г. отдел состав­
ляет ежемесячные информационные листки по комплексным темам 
("Охрана окружающей среды", "Применение математических ме­
тодов в разных отраслях науки" и др.). Для руководящих ра­
ботников университета издаются с 1976 г. информационные лист­
ки по проблемам руководства в высшей школе. .

По заказам кафедр и лабораторий изготовляются копии ста­
тей на множительных аппаратах библиотеки.

В будущем информационная деятельность НБ ТГУ должна раз­
виваться по пути широкого применения системы ИРИ как эффек­
тивной формы информационного обслуживания. Главное внимание 
будет уделяться межотраслевым комплексным темам и основным 
проблемам, изучаемым в университете. '
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METOODILINE TÖÖ

. К. Schmidt

. NSV Liidu kõrgkoolide raamatukogude süsteemis hakkas üht­
ne metoodiline juhtimine välja kujunema pärast 19.59« а. ilmu­
nud NLKP KK määrust "Raamatukogunduse olukorrast ja selle 
parandamise abinõudest meie maaln.1 Nende metoodiline juhti­
mine toimub regionaalsuse printsiibi järgi. Seda suunavad 
NSV Liidu Kõrgema ja Keskerihariduse Mi ni eteeri juures 
asuv teaduslik-metoodiline raamatukogude keskkomisjon ja 
Moskva RÜ TR metoodika keskkabinet. Liiduvabariikide piires 
koordineerivad tööd liiduvabariikide kõrg- ja keskeriharidu­
se ministeeriumide juures asuvad teaduslik-metoodilised ko­
misjonid ning tsonaalsed metoodikakeskused.

ENSV kõrgema ja. keskerihariduse ministri käskkirjaga 
nr. 582 15. septembrist 1969. a.2 kinnitati vabariigi kõrg­
koolide ja keskeriõppeasutuste metoodikakeskuseks TRt TR.

TRÜ TR-s arenes metoodiline töö sõjajärgsel perioodil 
põhiliselt kolmes suunas; .

- raamatukogusisene metoodiline töö,
- TRÜ raamatukoguvõrgu töö juhendamine,
- raamatukoguväline metoodiline töö (vabariigi teiste 

raamatukogude metoodiline abistamine, osavõtt vaba­
riigi raamatukogunduse metoodikaküsimuste lahendami-

■ sest). -

Raamatukogusisene metoodiline töö . . .
Ülikooli pearaamatukogu põhiülesandeks sõjajärgsetel 

aastatel oli raamatukogutöö seadmine nõukogulikele alustele 
(uued komplekteerimise põhimõtted ning kataloogimisreeglid, 
^-Руководящие материалы в помощь работникам вузовских библио­
тек. М., 1974, с.7-17.

2 TRÜ TR metoodikaosakond, М : 654.
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aued kataloogid ja bibliograafiakartoteegid, avaram 1ugeja- 
teenindus, massitöö, raamatufondide ümberorganiseerimine). 

' Reamatukogu ette kerkinud probleemid nõudsid kogu kol­
lektiivi jõupingutusi. Raamatukogu kaadri tuumiku moodustasid 
esimestel sõjajärgsetel aastatel suure staažiga töötajad, 
kellel olid küll pikaajalised töökogemused, kuid puudusid 
teadmised nõukogulikust raamatukogutöö teooriast. Tekkis 
vajadus uue kvalifitseeritud kaadri järele. 1949- a. tuli 
raamatukogusse tööle Kaja Noodla, kes oli TRÜ-8 õpetanud 
raamatukogunduse ja bibliograafia algkursust. Samal aastal 
täienes raamatukogu kollektiiv veel kahe, TRÜ-B raamatu­
kogundust ja bibliograafiat õppinud spetsialistiga - Elsa 
Kudu ja Ingrid Loosme. 1950. a. lisandus neile Arda Kirsel. 
Nende , eestvedamisel hakatigi raamatukogu tööd reorganiseerima.

Pöördeliseks sündmuseks oli NSVL Kõrgema Hariduse Minis­
teeriumi konsultandi, Saraatovi ülikooli raamatukogu direk­
tori V. A. Artissevitši viibimine raamatukogus 1949. a. det­
sembris. Tema koostatud akt5 TRÜ Pearaamatukogu olukorra 
kohta fikseeris puudused töös ning andis suunad ja soovitused 
edaspidiseks. Nimetatud dokument sai raamatukogule metoodi­
lise töö tegevusprogrammiks.

5 TRÜ. TR КО, f. 4, nim. 3, s.-ü. 139a.

Et asuda seda programmi täitma, oli vaja kõigepealt luua 
teoreetiline baas, s.t. tõeta raamatukogutöötajate erialaste 
teadmiste taset. Alates ' 12. nov. 1949 korraldati raamatu­
kogus regulaarselt kvalifikatsiooni tõstmise kursusi, kus 
tutvustati nõukogude raamatukogude töö iseloomu ja ülesan­
deid, NSV Liidu raamatukogunduse organisatsiooni ning käsit­
leti kõiki raamatukogutöö üksikküsimusi, selleks et suunata 
töötajaid rohkem erialakirjandust lugema, hakati 1949. aas­
tast korraldama regulaarselt raamatukogundusliku ja biblio- 

' graafisalase uudiskirjanduse ülevaateid kogu kollektiivile. 
Töötajate vene keele oskuse täiendamiseks moodustati 1952.a. 
keeleringid. Raamatukogu eriharidusega kaader õpetas kvali­
fikatsiooni tõstmise kursustel ning täiendas oma erialaseid 
teadmisi iseõppimise teel. " ■

Metoodiliseks tööks puudusid nii teadmised kui ka koge­
mused, seetõttu olid äärmiselt vajalikud kontaktid teiste 
NSV Liidu ülikoolide raamatukogudega. Sidemed loodi Moskva,
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Leningradi ja Sarastovi sÕBaraautuatega, kust hangiti kirja­
likke instruktsioone. Eriti tihedad ja tulusad, auhted kuju- 
neaid Saraatovi ülikooli raamatukoguga. Selle direktor V. A. 
Artiaaevit6 külastas korduvalt ‘FRÜ Pearaamatukogu ning pea­
raamatukogu esindajad käisid 1950. a. omakorda Saraatovis. 
Saadi rohkesti praktilisi näpunäiteid ning ' tööka vajalikku 
metoodikakirjanduat. \ '

Raamatukogu kollektiiv arutas oma töö metoodikat ühis­
tel nõupidamistel. Probleeme oli palju ning tihti lahendati 
need ägedates vaidlustes. Arutati raamatukogu töö korralda­
mist ning selle parandamise abinõusid (tööplaanid, aastaaru­
anded, töötajate kvalifikatsiooni tõstmine, teadustöö raama­
tukogus, tööjõu paigutamine jm.). Sel perioodil ei jõutud 
veel tööd korraldavate juhendite kirjapanekuni, kuna prakti­
lise töö vajadused olid pakilisemad.

1958. aastal anti TR pearaamatukogule teadusliku raa- , 
matukogu nimetus. Sellega seoses muutus raamatukogu struk­
tuur - jaguneti osakondadeks. Tekkis vajadus kõikide osakon­
dade metoodilist tööd suunava ja koordineeriva organi järele.

Selleks organiks sai 1964. a. moodustatud TRÜ ТВ metoo­
dikanõukogu. 1965. a. vastuvõetud põhimääruse järgi oli me­
toodikanõukogu esmane ülesanne kõigi ТВ töösse puutuvate me­
toodilist laadi küsimuste arutamine. Metoodikanõukokku kuu­
luvad esindajad kõikidest ТВ osakondadest ning esimeheks on 
raamatukogu asedirektor. Metoodikanõukogu töötab aastaks 
koostatud plaani järgi hing peab koosolekuid vähemalt kord 
kvartalis. ’

Metoodikanõukogu initsiatiivil koostati ning arutati 
läbi raamatukogu osakondade põhi määrused, formuleerititäht- 
samate tööprotsesside põhiprintsiibid ning koostati tööjuhen­
did konkreetsete töölõikude kohta. Osakondades koostati töö­
tajate tööülesannete loetelud. • -

Raamatukogu lugejatele koostati mitmeid metoodilisi abi­
vahendeid: raamatukogu kasutamise eeskirjad^ ilmusid 1964 ja 
1972. a., lugeja meelespea5 ilmus 1972.a., 1971. ja 1974. a.

4 TR . Teadusliku Raamatukogu kasutamise eeskirjad. Trt., 
1964, 6 lk.; TRÜ Teadusliku Raamatukogu kasutamise eeskir­
jad. Trt., 1972, 10 11c.

5 Lugeja meelespea. Trt., 1972. 25 lk.
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anti välja referendi meelespea, 1966. a. trükiti raamatu­
kogu teatmik.' ■
. 1975. a. olid päevakorras raamatukogu tegevuse prognoo­
simise, juhtimise organisatsioonilise täiustamise ja vastava 
dokumentatsiooni koostamise probleemid. Kavandati raamatu­
kogu struktuur lähemaks ja kaugemaks tulevikuks. Mitmel aas­
tal (1975, 1974 ja 1975) käsitleti töö normeerimise küsimusi. 
I972. a. asutati metoodikaosakond, kes muude ülesannete kõr­
val lülitus ka raamatukogus!sese metoodilise töö probleemide 
lahendamisse. Osakond oli eestvedajaks 1975. a. korraldatud 
ТВ teeninduspunktide koormuse analüüsi ettevalmistamisel, 
töötades välja koormusarvestuse meetodid. Analüüsi tulemused 
andsid lähtepunkte tööjõu otstarbekamaks ümberpaigutamiseks 
teeninduspunktides.

■ Töö TBÜ raamatukoguvõrguga
TRO 175-aastase ajaloo vältel on välja kujunenud tihe 

kateedri- ja laboratooriumiraamatukogude võrk, mille metoo- 
’ diline juhendamine ja kontrollimine on ТВ ülesandeks. Töö 
korraldust nendes raamatukogudes raskendab asjaolu, et seal 
töötavad raamatukogunduslike teadmisteta, tihti vahetuvad 
laborandid, kellele töö raamatukoguga on vaid lisakohustu- 
seks põhitöö kõrval.

ТВ kohuseks on olnud nende raamatukogude tööd ja aruand­
lust ühtlustada ning laborantide raamatukogunduslikku kvali­
fikatsiooni tõsta. ' '

Alates 1946. aastast esitavad kõik allasutuste raamatu­
kogud ТВ-le ühtse vormi järgi koostatud aastaaruanded oma 
töö kohta. ' .

Raamatukogu lugejate ja H7Ir-i töö huvides hakati 1955.a. 
kateedrites leiduva kirjanduse koondkataloogi koostama. Kõi­
kide allasutuste raamatukogude hooldajaid kohustati kirjuta­
ma iga neile saabunud trükise kohta kaart ja saatma see pea­
raamatukogule koondkataloogi jaoks. Kahjuks ei laekunud kaar-

6 Referendi meelespea. Trt., 1971. 5 lk.; Referendi meeles­
pea. Trt., 1974. 20 lk.

7 Tartu Riikliku Ülikooli Teaduslik Raamatukogu. Teatmik. 
Trt., 1966. 82 lk.
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te kõigilt kateedritelt ning sageli esines ka valesti koos­
tatud kirjeid. Seetõttu ei täitnud kataloog täiel määral 
lootusi hing vajab praegu põhjalikku reorganiseerimist.

Kateedrite laborantide raamatukogunduslike teadmiste 
tõstmiseks on ' ТВ kvalifitseeritümad töötajad regulaarselt 
külastanud allasutuste raamatukogusid ning andnud nende 
hooldajatele konsultatsioone, kuidas tööd paremini korralda­
da (kirjanduse inventeerimine, kataloogimine ja kustutamine, 
raamatufondide korrastamine, laenutuste ja laenutusstatistika 
nõuetekohane vormistamine). Kord aaatas on korraldatud semi­
nare või nõupidamisi raamatukogude töös ettetulnud problee­
mide ja kitsaskohtade arutamiseks. On korraldatud ka lühi­
kursusi üksikutes raamatukogutöö lõikudes (1973. a. kursus 
kirjanduse kataloogimisest).

Laborantide (raamatukogude hooldajate) sagedasest vahe­
tumisest kasvas Vajadus allasutuste raamatukogude Ülesandeid 
ning raamatukogu töö korraldust tutvustava väljaande järele. 
1964. a. rotaprintväljaandena ilmunud juhendis (koostaja 
K. Noodla)8 antakse näpunäiteid kirjanduse komplekteerimi­
seks, arvelevõtmiseks, kustutamiseks, kataloogimiseks, lae- 
nutustööks ning aastaaruannete vormistamiseks. Pärast TRÜ 
raamatukoguvõrgu tsentraliseerimist toimunud muudatused all­
asutuste raamatukogude kohustustes ja töökorralduses on fik­
seeritud 1976. ä. ilmunud juhendis (koostaja K. Schmidt).^

NSV Liidu kõrgkoolide raamatukogudes kehtib tsentrali­
seerimise printsiip, ndlle kohaselt kõrgkooli raamatukoguvõrk 
moodustab ühtse terviku tsentraalse komplekteerimise ja ka­
taloogimisega. Süsteemi eelis on selles, et ta kindlustab 
ühtse lugejateeninduse, võimaldab ratsionaalselt ja efektiiv­
selt kasutada materiaalseid ressursse, väldib parallelismi 
ja dubleerimist raamatukogude töös.10 •

NSV Liidu suuremate ülikoolide raamatukoguvõrgud tsent— 
raliseeriti põhiliselt I960, aastate alguseks. TRU raamatu- 
koguvõrku asuti tsentraliseerima hiljem. 1971. a. soovitas 

Q Juhend TRO kateedrite raamatukogude korraldamiseks. Trt., 
1964. 24 lk. ' ' .

9 TRÜ kateedrite, laboratooriumide ja erialaraamatukogude 
korraldamise juhend. Trt.,.1976. 32 lk. .

С.С.Чубарьян. Общее библиотековедение. M., 1968, с.260.
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TRÜ Nõukogu oma otsuses11 kõigis ülikooli raamatukogudes üle 
m<nnя kirjanduse tsentraalsele komplekteerimisele ja läbi­
töötamisele. Raamatukogu hakkas nimetatud otsust ellu raken­
dama 1972. aastal. Lõplikult fikseeriti TR ja TRÜ allasutu-- 

12 te vahekord 1975. a. ■ .
' ' Uus kirjanduse komplekteerimise ja läbitöötamise kord 

vähendas allasutuste raamatukogude töökoormust. Samal ajal 
suurenes TR töömaht nii komplekteerimise, kataloogimise kui 
ka metoodilise töö osas. Kahjuks ei leidnud uus süsteem kohe 
kõigi TRÜ õppejõudude poolehoidu. Ajalehes "Tartu Riiklik 
ülikool" ilmus 1974. a. artikleid, kus avaldati kartust, et 
uus süsteem halvendab spetsialistide varustatust erialakir­
jandusega ning pole seetõttu kateedritele kasulik. Tänaseks 
on »nя süsteem oma paremust tõestanud ning kartused on osu­
tunud asjatuiks.

1972. aastal hakkas TRÜ raamatukoguvõrgu tööd juhendama 
vastmoodustatud metoodikaösakond. TRÜ Nõukogu soovitusel 
võeti suund järkjärgulisele kateedriraamatukogude ühendami­
sele teaduskondade piires - erialaraamatukogudele. Eriala­
raamatukogudel peab olema spetsialiste rahuldav raamatufond 
ning teatmestu. Erialakirjanduse teevad lugejatele kättesaa­
davaks TR koosseisu kuuluvad raamatukoguspetsislistid. Täna— 
seks on TRÜ raamatukoguvõrgus lisaks varemtegutsenud Ajaloo- 
ja pilolpogtAteaduskonna raamatukogule heli ■ erialaraamatu­
kogu (Hhi якоппаteaduste raamatukogu ja keemiaraamatukogu - 
1975« a., meditsiiniraamatukogu - 1976. a. ning majandustea­
duskonna raamatukogu - 1977. a.). TR metoodikaosakonne töö­
tajad on moodustatavatele raamatukogudele osutanud abi raa­
matuvarade inventuuride läbiviimisel, kataloogide korraldami­
sel, uue sisustuse tellmisel ning organisatsiooniliste küsi­
muste lahendamisel. Erialaraamatukogude moodustamine jätkub.

Haamatukoguväline metoodiline töö
' At ТВ kui Eesti NSV suurim kõrgkooli raamatukogu on 8õja-

järgsetel aastatel olnud kontaktis Eesti teiste kõrgkoolide 
raamatukogudega ja aidanud neil lahendada töö sõlmküsimusi.
11 at Nõukogu otsus 28. maist 1971. a. - TRÜ TR metoodika- 

■ osakond, • : 618. . .
12 TRÜ raamatukogude komplekteerimise ja kasutamise kord.

' ■ Kt **1taid TRÜ rektori käskkirjaga nr. 415 ik §110. apr.
1975. a. 174



Eriti tihedad sidemed kujunesid TPI ja EPA raamatukoguga.
Pärast TRU TH kinnitamist Eesti NSV kõrgkoolide ja keab 

eriõppessutuste raamatukogude metoodikakeskuseks 1969» a. 
tihenesid need kontaktid veelgi. Kõrgkooliraamatukogude ju­
hendamine sai TRt ТВ metoodikaosakonna üheks põhiülesandeks« 
TR metoodikaosakond hakkas koguma ja analüüsima kuue kõrg­
kooli (TRÜ, TPI, EPA, TPedI, TRK ja ERKI) raamatukogu töö­
aruandeid ja -plaane ning esitama igal aastal koondaruandeid 
Moskva RV TR metoodika keskkabinetile. Kõrgkoolide raamatu­
kogudele anti suulisi ja kirjalikke konsultatsioone kaadri- 
taotluse, infotöö organiseerimise ja korraldamise, aruannete 
ja pi яяп1 da koostamise, raamatukogustatistika jm. küpimustes. 
1975. aastast alates TRÜ TR-s korraldatavad nõupidamised . on 
kujunenud kogemuste vahetamiseks . kõrgkoolide raamatukogude 
vahel. Vaatluse all on olnud infotöö, diferentseeritud luge­
jateenindus, komplekteerimise teemaplaanide koostamine, näi­
tuste korraldamise metoodika jm.

Kahjuks polnud võimalik TR metoodikaosakonna väikese 
isikkoosseisu tõttu (algul üks, hiljem kaks töötajat) kohe 
asuda osakonna teist põhülesennet täitma - keskeriõppessutus- 
te raamatukogusid juhendama.- see lükkus edasi 1976. aastasse.

Tartu linna ja rajooni raamatukogudele korraldati sõja­
järgse perioodi kahel esimesel aastakümnel mitmeid loenguid, 
seminare ja kursusi raamatukogutöö põhiküsimuste kohta. Näi­
teks peeti Tartu koolide raamatukogude hooldajate seminaril 
1954. a. loenguid raamatuvarade arvestuse, kataloogimise ja 
liigitamise ning laenutustöö korraldamise kohta. Mitmele 
raamatukogule anti individuaalkonsultatsioone. Näiteks juhen­
dati Tartu linnakomitee parteikabineti raamatukogu. Väikse­
mate raamatukogude töötajatel võimaldati stazeerida TR— a 
vilunud spetsialistide käe all. . ' '

1964. a.■ võttis neli TR töötajat ENSV Kõrgema ja 
Keskerihariduse Komitee moodustatud komisjoni koosseisus 
osa Läti NSV kõrgkoolide raamatukogude töö kontrollimisest. 
Üks komisjoni liikmetest (A. Kirsel) esines hiljem teaduslik- 
metoodilise keskkomisjoni istungil ülevaatega Läti NSV kõrg­
koolide raamatukogude tööst. ■

TR-s on arutatud ka NSV Liidu ja Eesti NSV suuremate 
raamatukogude juhendite, põhimääruste ja dokumentide projek­
te, mille kohta on esitatud omapoolseid täiendusi ja ette­
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panekuid. . Näiteks on arutatud "NSV Liidu kõrgkoolide raama- 
tukogutehnika" 2.. väljaande projekti, Eesti NSV bibliograa- 
fiatö6 koondplaani aastateks 1966-1970 jne. On võetud osa 
ka raamatukogunduse aktuaalseid küsimusi käsitlevatest dis­
kussioonidest (bibliograafiaterminite standardiseerimine, 
teadustöö koordineerimine ning infotöö korraldamine Eesti 
NSV-s jne.). '

ТВ on andnud suure panuse ka vabariigi raamatukogukaad- 
13ri ettevalmistamisel. 1967. aastani, mil kaadrit vabariigi 

raamatukogudele koolitati TR-s, tegutsesid õppejõududena 
mitmed ТВ töötajad (Kaja Noodla, Elsa Kudu, Ingrid Loosme, 
Arda Kirsel, Karin Sarv, Ruth Parmas, Ellen Aun). 1968. a. 
viidi raamatukogunduse Õpetamine üle Tallinna Pedagoogilise 
Instituudi juurde ning siitpeale on juhendatud individuaal­
programmi .alusel Õppivaid TRÜ üliõpilasi ning TPedI raamatu­
kogunduse osakonna, üliõpilaste praktikat TB-s. ■

Metoodilise töö sisu ja vorm TR TR-s on 30 sõjajärgse 
aasta jooksul palju muutunud ja täiustunud. Metoodikanõukogu 
ja metoodikaosakonna moodustamine tõi kaasa kvalitatiivseid 
muudatusi kogu TRÜ raamatukoguvõrgus. TRÜ raamatukogude töö 
tsentraliseerimine parandas ülikooli spetsialistide varusta­
tust erialakirjandusega ning lihtsustas ülikooli allasutuste 
raamatukogude tööd. TRÜ TR muutumine Eesti kõrgkoolide ja 
keskeriäppeaautuste metoodikakeskuseks toob kaasa uusi üles­
andeid ja kohustusi raamatukogutöö uute vormide levitamisel.

13 K. Noodla. Raamatukogunduse õpetamine Tartu . ülikoolis 
' 1927-1967. - TRÜ Toimetised, 1969, v. 248, lk. 3-24.
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■ ' МЕТОДИЧЕСКАЯ РАБОТА . '
. К.Шмидт . ■ ■ ,

Резюме . ■ .
В послевоенные годы методическая работа в библиотеке ТГУ 

развивалась, в основном, в 5-х направлениях:
- внутрибиблиотечная методическая работа,
- руководство сетью библиотею ТГУ,

■ - внебиблиотечная методическая работа.
В первые послевоенные годы задачей библиотеки было усвое­

ние и применение на практике советской методики библиотечной 
работы. Методической работой в библиотеке руководят методи­
ческий совет (создан в 1964 г.) и методический отдел (обра­
зован в 1972 г.). Была составлена документация, регламенти­
рующая работу библиотеки, методические пособия для читате­
лей; изучены и проанализированы отдельные проблемы библиоте­
коведения. ■ '

Одной из главных задач НБ является методическое руковод­
ство сетью библиотек ТГУ -■ сбор и обработка отчетов, повыше­
ние квалификации работников библиотек, составление методи­
ческих руководств по основным аспектам библиотечной деятель­
ности. После централизации библиотечной сети в 1972 г. взя­
ли направление на последовательное объединение библиотек ка­
федр в пределах факультета, т.е. создание отраслевых библио­
тек. ' . . . ■

С 1969 г. НБ ТГУ - методический центр вузовских библиотек 
Эстонской ССР. Задачей методического отдела НБ является об­
работка и представление в ЦМК при НБ Московского университе­
та планов работы и отчетов шести вузовских библиотек ЭССР, 
организация совещаний по обмену опытом, оказание методичес- • 
кой помощи библиотекам высших учебных заведений. ' '

23 177



TEADUSTÖÖ JA KIRJASTUSTEGEVUS . .

■ . L. Trikkant

TRÜ TR uurimissuundade kujunemist on mõjustanud raama­
tukogu vanus ning säilitatavate varade suur väärtus ja uni­
kaalne koostis-, mis põhjustas esialgses teadustöös huvi koon­
dumise raamatukogu ja tema fondide ajaloole. Alles hiljem on 
saanud valdavaiks raamatukogunduse aktuaalseid probleeme kä­
sitlevad teemad. ■ ■

. Sõjajärgsetel aastatel puudusid võimalused jätkata raa­
matu ja raamatukogu ajaloo uurimist. Teadustöö püsis üksiku­
te töötajate eriharrastuse tasemel. '

Plaanipärase teadusbibliograafiatöö alged pärinevad 
1950. aastast, mil ülikooli taasavamise 150 aasta juubeli 
ettevalmistamine tõstis esile vajaduse ülikooli ilmunud töö­
de bibliograafia järele. Asuti koostama Tartu ülikooli aja­
loo ning Õppejõudude, ja kasvandike biobibliograafia karto­
teeki. TRÜ bibliograafiaväljaannete trükiks ettevalmistamise 
ja avaldamiseni jõuti alles I960, aastate algul.1 Ülikooli 
jooksva ja retrospektiivse bibliograafia nimestike koostami­
ne ja trükis avaldamine on jäänudki peamiseks raamatukogu 
teadusbibliograafiatööa. .

Raamatukogu 150 aasta juubeliks (1952) valmistudes .ha­
kati I95I. a. ka plaanipäraselt uurima raamatukogu ajalugu. 
Ühtlasi alustati raamatukogu varade uurimist ja tutvustamist 
üldsusele. Aastatel 1950-1962 olid teadustööga seotud väid 
vähesed töötajad: E. vigel, M. Liblik, E. Kudu, R. Parmas. 
Et raamatukogul puudusid' oma väljaanded, avaldati uurimie- 

’ -2tulemused üleliiduliste ajakirjade või akadeemiliste välja-

Vt. L. Kilgi artikkel käesolevas kogumikus.
2 Э.С.Вигель. Что читал H.И.Пирогов (1828-1835, 1836). - 

Вести, хирургии им. И.И.Грекова, 1956, № II, с. 37-39; 
Э.Вигель, М.Либлик. О неизвестном портрете Н.И.Пирогова. - 
Хирургия, 1956, № II, с.79-80; Р.О.Пармас. О междубиблио- 

■ течном абонементе. - Библиотекарь, 1956, № 8, с.43-44.
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annete artiklitena. 1957. aastaks-valmis E. vigelil juba 
kodanlikul ajal alustatud uurimus raamatukogu tegevuse 
perioodist ja ilmus postuumselt 1962. a. monograafiana " "THÜ 
Toimetistee".^ . -

Et 1958.a. TRÜ Pearaamatukogule antud teadusliku raama­
tukogu nimetus ei toonud kaasa teadusasutuse õigusi ega isik­
koosseisu teadustöötajate ametikohti, tehakse teadustööd lu­
gejateeninduse' ja raamatukogu sisetöö kõrvalt, mistõttu see 
eriti algusperioodil tugines peamiselt osavõtjate entusias- 

' mile. ■ ■ .
Harrastuse tasemel olnud teadustöö aktiviseerus ja muu­

tus plaanipäraseks I960, aastate algul. Vastlüsaluste teema­
de ringi avardumisega kasvas teadustööst osavõtjate arv. 
Raamatukogu ajaloo küsimustelt jõuti raamatukogunduse päeva- 
probleemide käsitlemiseni. (Seni tegeldi nendega vaid metoo­
dilise töö korras.-’) 1964. a. tööplaani võetud 14 teemast 
käsitleb raamatukogutöö tehnoloogiat ja metoodikat 8: kaug- 
üliõpilaste teenindamine, bibliograafiateadmiste propaganda, 
uudiskirjanduse tutvustamise metoodika, teatmekogu ja Õppe­
raamatukogu komplekteerimine jt. .

Raamatukogunduse teooriast ja metoodikast on TRÜ TR-s 
vaatluse all olnud raamatuvahetus, raamatukogu hoonete pro­
jekteerimine ja ehitamine, raamatukogustatistika, teadusraa­
matukogu juhtimine, raamatu tee, raali kasutamine vahetus- 
nimestike koostamisel, bibliograafiaõppuste metoodika, info­
töö ja lugejateeninduse vormide ja meetodite täiustamine. 
Alates I960, a. lõpust on vaatluse all uusi küsimusi: õppe­
jõudude infovajaduste uurimine ning osavõtt optimaalse info­
süsteemi väljatöötamisest.3 * 5 6 1968.a. hakati uurima ja üldis-

3 Э.Куду. Книги, прочитанные Х.Абовяном в Фундаментальной 
библиотене Тартуского университета. - Изв. АН Армянской 
ССР. Отд. обществ, наук, 1956, №1, с.93-94. ■ '

Vigel. Tartu Riikliku ülikooli Teadusliku Raamatukogu 
asutamine ja areng aastail 1802-1839. - Trt.. 1962. fTRÜ Toimetised, v. 115.) "

5 TRÜ TR-s tavaks saanud metoodilise töö rangelt lahus hoid­
mine teadustööst ei ole alati olnud põhjendatud, eriti sel­
liste ulatuslike ülesannete lahendamisel, nagu näiteks 

e komplekteerimise teemapleani koostamine.
Vt. I. Maastiku artikkel käesolevas kogumi кця,
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tama eesrindlikke kogemusi raamatukogu varade säilivuse kind­
lustamiseks, lahendama raamatute ja kunstiteoste konservee­
rimise ja restaureerimise teoreetilisi jä metoodilisi prob- 

7 leeme. ■
; Olulisel kohal raamatukogu teadustöös viimastel aasta­

tel on olnud lugejanõudluse ja raamatufondide kasutatavuse 
uurimine.1 On vaadeldud teatmekogu, . perioodikakogu, jooksva 
aasta ajakirjade, eesti—, vene— ja võõrkeelsete raamatute 
komplekteerimise vastakust lugejanõudlusele. Lugejanõudlust 
on uuritud mitmete meetoditega: ankeetküsitluse, intervjuu, 
teadustöös viidatud kirjanduse analüüsi, äraütluste ja kasu­
tatud kirjanduse statistilise analüüsiga. ,

7 Vt. L. Noodla artikkel käesolevas kogumikus.
8 R, Parmas. J. Zmigrodski fond TRÜ Teaduslikus Raamatukogus.

- TRÜ Toimetised, 1962, v. 117^ lk. 263-276; "S.ВигеЛЬ. К ИЗ­
учению истории библиотеки И.Г.Гердера. - Уч. зап. ТГУ, 
1962, ВЫП. 124, с. 177-190. - Töö ilmus postuumselt. .

9 Vt. E. Hansson! jt. artikkel käesolevas kogumikus.

' ' Üheksandal viisaastakul on tähelepanu keskendunud raa­
matukogutöö efektdivsuse probleemidele: raamatufondide koosti­
se optimeerimisele ja kõrgkooli raamatukogu töö ökonoomikale.

Et mineviku kogemused aitavad sügavamalt ja õigemini 
lahendada nüüdisaja probleeme, laiendati 1975. a. raamatuko­
gu ajaloo uurimist: võeti vaatluse alla raamatukogu tegevuse 
nõukogude periood. Töö tulemuseks on käesoleva kogumiku üle­
vaateartiklid. '■ .

Raamatukogu fondide sisu uurimist ja avamist lugejaile 
alustasid E. Vigel ja H. Parmas.7 8 9 Jätkunud on memoriaalkogu­
de, käsikirjakollektsioonide, haruldaste trükiste, fotode ja 
käsikirjade kirjeldamine ja publitseerimine. 1972.a. alusta­
ti teaduslikku uurimistööd ka kunstikoguga.9

■ TRÜ TR teadustööd iseloomustab lai probleemistik - lisaks 
eelnimetatud suundadele on- uuritud veel ülikooli ajaloo ja 
raamatu ajaloo küsimusi (peamiselt Tartu 18. ja 19. eaj. kir­
jastustegevust). ■ .

TRÜ TR struktuuris puudub raamatukogunduse teooria ja 
teadustöö osakond, nagu see on NSV Liidu suuremates raamatu­
kogudes ning ka liiduvabariikide (Ukraina, Aserbaidžeani jt.) 
TA kesk- ja vabariiklikes raamatukogudes. Kõik TRÜ TR osakon­
nad võtavad osa teadustööst. Teadustööd on TRÜ TR-s püütud 
soodustada teaduatööpäevade andmisega (nagu neid antakse 
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kaugaspirantidele) . Kõiki organisatsioonilisi võimalusi tea­
dustöö arendamiseks ■ ei ole raamatukogus veel kasutatud. ■ On 
otstarbekohane fikseerida iga osakonna teadustöö suunad ja 
korraldada nende töögruppide juhendamine.

. Teadustöö edu sõltub mõningal määral ka planeerimisest 
ja aruandluse regulaarsusest. Raamatukogu teadustöö teemad 
on fikseeritud nii raamatukogu aastaplaanides (alates 1957. a.) 
kui ka viie aasta perspektiivplaanides (alates 1965. a.). 
Olulisemad tööd peegelduvad TRÜ teadusliku uurimistöö koond- 
plaani kaudu vabariigi teadusliku uurimistöö plaanis.

TRÜ TR teadustöö teemad on peegeldunud veel nii Eesti 
NSV raamatukogude kui ka NSV Liidu kõrgkoolide raamatukogude 
teadustöö koondplaanides.

Lisaks üleliidulisele infokeskusele aruannete saatmise­
le on raamatukogus saanud.tavaks kord aastas korraldada tee­
magruppide kaupa aruandluskoosolekud, tutvustamaks kollek­
tiivile uurimistöö probleeme ja tulemusi.

On kasutatud mitmesuguseid koostöö vorme: ühe või mitm» 
osakonna hõlmamist uurimistöösse, koopereerumist teiste raa­
matukogude ja asutustega, osavõttu ülevabariigilistest ühis- 
uuringutest.

Kollektiivse teadustöö vorm leidis raamatukogus laial­
dasemat rakendamist I960, aastate teisel poolel. See andis 
võimaluse kontsentreerida jõude, lühendada tööde vai mi mi я_ 
tähtaegu ja kiirendada tulemuste rakendamist ,praktikasse. 
Viimastel aastatel on vähenenud kollektiiviteemade arv ja 
suurenenud üksikteemade arv, mis on mõjunud negatiivselt raa­
matukogu teadustöö efektiivsusele.

Üheksandal viisaastakul on laienenud raamatukogu osavõtt 
ülevabariigilistest ühisuuringutest. On võetud osa raamatu­
kogunduse ja bibliograafia terminoloogia täpsustamisest, 
Eesti NSV raamatukogunduse arengu prognoosimisest 2000. aas­
tani jn. -

Teadustöö aktiivsuse tõus TRÜ TR-s lõi eeldused teadus- 
ja metoodikakonverentside korraldamiseks. Raamatukogu esime­
ne teaduskonverents toimus 1965., 2. 1966., 3. - i960. 4.
- 1970., 5. - 1972., 6. - 1974.a. Teaduskonverentsiga tähis- . 
tati 1970. a. raamatukogu esimese direktori K. Morgenstern! 
200. sünniaastapäeva. Konverentsile eelnes Morgenstern! tege­
vuse ja pärandi (memoriaal-, käsikirja- ja kunstikogu) uuri­
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mine. Bibliograaf iaõppuste metoodika küsimusi on käsitletud 
raamatukogu metoodikakonverentsil 1967. ja 1968. a.

Esimeste teaduskonverentside ettekanded hõlmasid laia 
küsimuste ringi. Teadustöö perspektiivse planeerimise ja ko­
ordineerimine tõttu on alates 1970. a. olnud võimalik läbi 
viia piiritletud temaatikaga konverentse, mida on oma ette­
kannetega sisustanud ka teiste raamatukogude ja asutuste Ü5ö- 
tajad. Nii näitek s olid rahvusvahelisele raamatuaastale pü­
hendatud 5. konverentsil vaatluse all biblioloogia ja raama­
tu ajaloo küsimused, 6. konverentsil - kõrgkooli raamatukogu­
töö ökonoomika küsimused. Seoses konverentside temaatika Äe- 
nemisega on tõusnud nõuded ettekannete teadusliku taseme 
suhtes. . .

' Raamatukogu teadustöö tulemusi on esitatud ettekannete­
na ka ülevaberiigiliete, üleliiduliste ning teiste raamatu­
kogude ja asutuste teaduskonverentsidel. viiel korral on 
raamatukogu teadustöö tulemusi tutvustatud väljaspool NSV 
Liitu.10 11 12 * "

10 Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseumi eesti raamatu 
ajäloo konverentsidel on esinetud ettekannetega aiatee 
1961. a.; ülevabariigilistel raamatukogutöötajate konve­
rentsidel 1963. aastast; Baltimaade teadusajaloo konve­
rentsidel 1964. aastast.

11 L. Peep IFLA sessioonidel Budapestis 1972. a. , Grenoble *ia 
197З. a. ja Washingtonis 1974. a., E. Valk-Falk Ülemsan- 
se Muuseumide Liidu restauraatorite 4. kokkutulekulVeneet- 
sias (kaks ettekannet) 1975. a.

12 TRÜ TR KO, f. 4, nim. 3, a.-ü. 419, 1» 1 ₽•

’ Raamatukogu teadusalase aktiivsuse hindamise üheks kri­
teeriumiks on kirjastatud väljaannete arv ja maht. Eelduseks 
raamatukogu kirjastustegevusele kujunes asjaolu, et arvesta­
des ülikooli vajadusi asuti I960, a. koostama teadusbiblio­
graafia nimestikke. Väijaandekäsikirjade toimetamiseks moo­
dustati TRÜ rektori käskkirjaga nr. 757 18. augustil 1961 
redaktsioonikolleegium.12 Algkoosseisust alates on kollee­
giumi kiini unud dotsendid Richard Kleis ja Leo Tiik, kes oma 
põhjalikkusega ja entsüklopeediliste teadmistega on oluliselt 
aidanud tõsta raamatukogu väljaannete sisulist väärtust ja 
vormilist täpsust.

Kirjastustegevuse algusaastatel avaldati üksnes biblio­
graafianimestikke. Esimene pärast sõda ilmunud kõrgtrükiväl- 
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jaanne oli 1961. e. retrospektiivne väitekirjade bibliograa- 
fia.13 Seejärel hakati välja andma TRÜ bibliograafia aasta- 
raamatuid.^ 1962. a. ilmus esimene - I960, a. kohta. TRÜ 
jooksva teadusbibliograafia nimestike kõrval on jätkunud 
retrospektiivsete bibliograafia nimestike koostamine ja trü- 

15 'kis avaldamine. .
I960, aastate teisel poolel ilmusid bibliograafiavälja- 

annete kõrvale Tartu ülikooli raamatukogu ja tema varasid 
tutvustavad väljaanded: 1966. a. trükiti A. Kiraeli koosta­
tud raamatukogu teatmik nii eesti kui ka vene keeles, 1967.a. 
- esimene raamatunäituse kataloog. 16 ,

' Teadustöö intensiivistumine raamatukogus kutsus esile 
ka kirjastustegevuse laienemise. Nii hakati "TRÜ Toimetiste- 
na" avaldama sarja "Teadusliku Raamatukogu töid", milles on 
ilmunud neli artiklikogumikku; . I - 1968, II - 1969, III - 
1970, IV - 1974. Sari tutvustab üldsusele raamatukogu teadus­
töö tulemusi nii ülikooli, raamatukogu kui ka raamatu ajaloo 
alal, samuti raamatukogunduse päevaprobleeme. Raamatukogutöö 
aktuaalsed probleemid leiavad operatiivset kajastamist raa­
matukogu konverentside publikatsioonides. Alates raamatukogu 
3. teaduskonverentsist (1968) on igaks konverentsiks välja 
antud kas ettekannete'teesid või konverentsi materjalid.

' Hügieeni- ja restaureerimistöö teooria ja metoodika kü­
simusi kajastab alates 1969. a. ilmuv jätkväljaanne "Raamat 
-aeg - restaureerimine". (Teine kogumik ilmus 1971. ja kol­
mas 1976. a.) ■

Käsikirjakogu tutvustab üldsusele alates 1973. a. ilmuv 
sari "Publicationes Bibliothecae universitatis litterarum 

17 ■Tartuenais". Graafikakogu väärtuste populariseerimiseks 
alustati 1974. a. .graafikakogu kataloogide väljaandmist. 

13 Tartu Riiklikus Ülikoolis 1946-1959 kaitstud väitekirjad.
Bibliograafia. Trt., 1961. ■

14 . • 'Vt. L. Kilgi artikkel käesolevas kogumi кия.
15 Tartu ülikooli arstiteaduskonnas 1802-1917 kaitstud väite­

kirjad. Bibliograafia. Koost. V. Leek. Trt.,.1965$ E. Oia- 
ear. Tartu ülikoolis kaitstud väitekirjad 1802-1918. Bib­
liograafia. Trt., 1973. . .
200 aastat eesti ajakirjandust, 1766-19667?Näituse kata­
loog. Koost. H. Käsper ja K. Noodla. Trt., 196?. •

17 . 'Vt. E. Hansaoni jt. artikkel käesolevas kogumikus.
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1975. a. aai alguse eksliibrisekogumike koostamine. 18
■ Lisaks teaduslikul uurimistööl baseeruvatele publikat­

sioonidele on raamatukogu avaldanud ka metoodilist laadi trü­
kiseid (lugeja ja referendi meelespeasid, juhendeid TRÜ raa­
matukogudele) ja suveniirväl jaandeid raamatukogu haruldus- 
test.19 üliõpilaste jaoks on koostatud ja TRÜ rotaprintvalja- 
annetena ilmunud bibliograafia õppevahendeid. 20

Niisiis on erineva lugejamääranguga ja eri laadi trükis­
te avaldamine järk-järgult edenenud. Raamatukogu kirjastus­
tegevus kasvas eriti 1969. ja 1970.a., mil avaldati vastavalt 
12 trükist üldmahuga 69,8 tr.-pg. ■ ja 20 trükist üldmahuga 
81,71 tr.-pg. 1976. a. moodustas väljaannete üldmaht 91,75 
tr.-pg. Kõik raamatukogu väi j aanded on ilmunud TRÜ kirjastus- 
osakonna kaudu.

Teadusbibliograafia- ja uudiskirjanduse nimestike ning 
metoodiliste väljaannete kõrval omandavad üha suurema osa­
tähtsuse raamatukogu teadustöö tulemusi tutvustavad välja­
anded: artiklikogumikud, teaduskonverentside ja käsikirjade 
publikatsioonid, raamatu- ja kunstivarade ning näituste ka­
taloogid. ■ '

■ TRÜ TR väljaannetes on publitseeritud peamiselt oma 
raamatukogu töötajate teadustöid. Raamatukoguväliste isikute 
artikleid on avaldatud vaid juhtudel, kui nad käsitlevad TRÜ 
TR-s säilitatavaid varasid. Enamik artiklikegumikke on olnud 
piiritlemata temaatikaga, tulenevalt raamatukogu teadustöö 
iseloomust.

Raamatukogu kirjastustegevuse laienedes on hakanud üha 
häirima kitsaskohad: kõrgtrüki väi jaannete tootmistsükli pike­
nemine (püvendab jätkväl jaannete irregulaarsust ), käsikirjade 
valmimistähtaegadest mittekinnipidamine, kriitpaberi defit- 
siitsus, tiraažide ebapiisavus.

Raamatukogus!seselt on edukalt lahendatud väljaannete 

18 Eksliibris Tartu Riikliku Ülikooli Teaduslikus Raamatu­
kogus. I. Koost. E. Jaanson. Trt., 1975.

19 Kultuurivarad TRÜ Teaduslikus Raamatukogus. Trt., 1974. 
(Voldik.); Scientific Library. Tartu State University. 
Trt., 1975; Haruldus! TRÜ Teaduslikust Raamatukogust. 
Tartu ülikool 1802-1977. (Ilmumisel.) .

20 ■Vt. L. Kilgi artikkel käesolevas kogumi к-ия.
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kujundamine. Põhiosa raamatukogu väljaannetest an kunstiliselt 
kujundanud TÜna Sepp, restaureerimisalased kogumikud jä osa 
bibliograafia õppevahendeid Endel Valk-Palk.

Raamatukogu ei ole veel ära kasutanud kõiki võimalusi 
uurimistulemuste publitseerimiseks. Vähe on saadetud artik­
leid venekeelsetele erialastele ajakirjadele ja kogumikele. 
Lisaks üleliidulistes väljaannetes avaldatavate artiklite 
arvu suurendamisele on kümnendaks viisaastakuks kavandatud 
laiendada kaastööd välismaa erialastele ajakirjadele.

Populaarteaduslikke ja informatsioonilisi artikleid on 
avaldatud peamiselt Eesti ajakirjades js ajalehtedes, 30-40 
igal aastal raamatukogu ajaloo, fondide koostise, raamatu­
näituste ja muude ürituste kohta. . '

Raamatukogu väljaannete perspektiivplaani (1973-1980) 
järgi kavatsetakse raamatukogus talletatavaid väärtusi seni­
sest enam tutvustada laiemale üldsusele, mistõttu antakse 
välja haruldaste raamatute ja kunstikogu katalooge, senisest 
rohkem publitseeritakse käsikirju. -

Kokkuvõtteks võib öelda, et TRÜ TR-s on teaduslik uuri­
mistöö aktiviseerunud, on kasvanud teadustööd tegijate arv, 
süvenenud probleemistik. TRÜ TR töötajad on uurinud aktuaal­
seid küsimusi, mille lahendamine on aidanud tõsta raamatuko­
gu töö kvaliteeti.

Teadustöö aktiviseerumist on mõjustanud nii raamatukogu 
teaduskonverentside korraldamise praktika kui ka üha avara­
mad võimalused teadustöö tulemuste publitseerimiseks raamatu­
kogu väljaannetes. ■
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• НАУЧНАЯ РАБОТА И ИЗДАТЕЛЬСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
Л.Триккант

, Резюме '
На формирование основных направлений исследовательской 

работы НБ ТГУ оказали влияние почтенный возраст библиотеки, 
огромная ценность ее книжных фондов и их уникальный состав. 
Этим объясняется, что первоначально в научной работе основ- 
'ное внимание уделялось изучению истории библиотеки и ее 
фондов. ■ ' . .

■ С I960 г. начинают преобладать темы по насущным пробле­
мам библиотековедения. В IX пятилетке сосредоточили внимание 
на проблемах эффективности библиотечной работы: оптимизация 
состава книжных фондов и экономика работы вузовской библио­
теки. .

■ В области научно-вспомогательной библиографии ведущее 
место занимает составление и издание указателей текущей и 
ретроспективной библиографии университета. .

С целью популяризации среди широкой общественности куль­
турных сокровищ, хранящихся в библиотеке, ведется изучение 

.рукописей и редких изданий. В 1972 г. приступили к научной 
обработке художественного собрания и изданию каталогов со­
брания графики. ■ -

" Для научной работы НБ ТГУ характерна широта проблематики. 
Кроме вышеназванных проблем изучаются также история универ­
ситета и история книги. ,

Интенсификация научной работы создала предпосылки для 
организации научных и методических конференций. За 1965­
-1976 гг. библиотека провела 7 научных и 2 методических кон­
ференции. Результаты научной работы были отражены в докладах 
на республиканских, всесоюзных.и международных совещаниях и 
конференциях. -

За 15-летний период издательской деятельности сформиро­
валась система публикаций библиотеки, в которой наряду с из­
даниями научно-вспомогательной библиографии и методическими 
изданиями -значительное место занимают публикации, пропаган­
дирующие результаты научной работы библиотеки; сборники ста­
тей, каталоги выставок, книжных и художественных собраний, 
публикации научных конференций и рукописных материалов.
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